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- لغة الشعر والمسرح 00001 
ثالثًا : العاصفة .. 
رايمًا : المراجع الأجنبية ....ببب........... 


العاصقة 


امنيسل اعلر 


هذه ترجمة جديدة لمسرحية العاصفة لرليم شيكسبير ؛ وعى الثامئة الثى أترجمها 
لشاعر الانجليزية الأكبر » وقد أطلعنى صديقى الناقد العلامة والأديب ماهر شفيق فريد 
على ترجمتين سابقتين لها » الأولى بقلم محمد عوض إبراهيم )١115151(‏ والثانية 
بقلم جيرا إبراهيم جبرا (1165) وأهدانى صديقى الكاتب والمترجم على طه حسنين 
ترجمتين سابقتين عليهما للمسرححية » الأولى بقلم يوسف اسكتدر جريس (1959) 
والثانية بقلم أحمد زكى أبر شادى (-197) ؛ فإليهما أترجه بالشكر والتقدير » 
ولا تعلين لى على أى من هذه الترجمات بل أترك التعليق لمن يود المضناهاة والمقارئة 
من الثقاد والياحئين . 
أما عن منهجى الخاص فى الترجمة فيرتبط برؤيتى للجنس الأدبى الخاص الذى 
تنتمى إليه المسرحية ٠‏ وهو المسرح الشعرى ٠‏ فهر الذى أملى على المزج بين النظم 
والنثر مثل شيكسبير » على نحو ما أشرح فى تام المقدمة التى أعرض فيها لخصائص 
هذا الجنس الأدبى قبل أن أعرض لأهم المذاهب التقدية فى تناولها على مر العصور ٠‏ 
حتى أنتهى إلى رأ خاص فيه وفى أساليب ترجمته - بإيجاز . ولقد ضبطت بالشكل 
ما ترجمته نظمًا حتى لا تختل قراءته موزوثًا . 
وقد اعتمدت فى الترجمة على طبعة آردن (17811) من تحرير فرانك كيرمود (1*58211 
همع ؟!) الصادرة عام 19717 وترقيم سطور النصن العربى يشير إلى الترقيم في 
تلك الطبعةء كما اهتديت أثناء الترجمة بطبعتى سيجنيت (/518716) عامى ١157‏ (من 


تجرير زويرت للانجيوم للق دام اة.] أرعداه 1) وعام شقة١ا‏ من تحخريره أيشما 


العامة لير 


وبمقدمته» وطبعة ني و كيمب ريدج شيكسبير (276عجزتة/ساا3 ممه 7ط«بهن) ببدعا) من 
تحرير دائيد لندلى (/إ5016آ 1033910) بمقدمته الوافية وحواشيه المستفيضية» الصادرة 
عام 5٠-7‏ وطبعة أكسفورد وكيمبريدج من تحرير ستائلى وودء وأ. سيمز وود 
باتأاشاظ عععة نهنا مانت اميد 1116 
لمه7 - قزق .ث ممة عمهئ1 بزعاسماة .لع 


وطبعة نيو بنجوين شيكسبير (2278جز5 311216 اأباهااع1 ساع/ة) من تحرير أن 
بارترن (885008 26زلرث) كما اطلعت على الطبعة الأخيرة عام 1994 لطبعة آردن من 
تحرير فيرجينيا ماسرن (1/]3808 ماصاع71؟)'رالدن ت. ثون (ممطوسه"/؟ .1 معلام) 
وهى لا تختلف من حيث تحقيق النص عن الطبعة التى اعتمدت عليها فى الترجمة وإن 
اختلفت فى بعض الشروح والتعليقات . 

وكنت أقرأ فى أثناء الترجمة حواشى هؤلاء المحررين جميعا ؛ وأوازن بين 
تفسيراتهم للنص حتى أستقر على المعني الذى يجمع النقاد عليه أو يكادون ٠‏ فَإذًا 
اختلغوا انتقيت ها يطمئن قلبى إلى صحته فى ثبسوء الدراسات النقدية الكثيرة التى اطلعت 
عليها . 

وأنا مدين فى عملى هذا للمخرج النابه الفنان فاروق الدمرداش ٠»‏ الذى كلفنى 
بترجمة المسرحية ترجمة جديدة لتقديمها فى محطة الإذاعة البريطائية (.©,8.13) فكان 
بذلك الحافز المباشر على العمل المرهق والممتعأ كها أتوجه بالشكر والتقدير والامتئان 
العميق لاخى الكاتب والمترجم ماهر حسن البطوطى الذى أرسل لى من تيويورك بعض 
طبعات المسرحية اللحديثة التى اعتمدت عليها ؛ وبالشكر والامتنان أيضْنًا للأستاذة وفية 
حمودة » التى أمدثنى بعدد كبير من الدراسات النقدية الأجنبية الحديثة التى لولاها ما 
استطعت إخراج المقدمة بهذه الصورة ٠‏ وبعضها فصول مصررة من كتب حديثة ع 


العاصفة تصاير 


والبعض الآخر دراسات نشرت فى المجلات العلمية المتخصصة ؛ وئد استفدث متها 
جميعًا ٠‏ وأشرت إلى الكثير منها فى المقدمة بعد ترجمة عناوينها حتى يفهمها القارئ 


غير المتخصص »+ ثم أرردت الأسماء والمتارين الأصلية كاملة بالاتجليزية فى قائمة 
المراجع فى ذيل الكتاب : 


ورسوف بلاحظ القارئ بعفى الضغط فى المقدمة» بعد أن اعتاد فى كتابتى الأقاضة 
بل والإسهاب ٠‏ ولكننى كنت مضضطر لذلك يسبب تلال المادة النقدية التى توافرت 
وتراكمت فتزاحمت فى العشرين عامًا الأخصيرة ؛ وإذا كان كيرمود قد اشتكى من قلة 
التقد الجدير بالذكر المتوافر عن هذه المسرحية ((ص ١‏ من مقدمته) فنحن نشكو اليوم 
كثرة الدراسات النقدية إلى الحد الذى فاق نقطة التشبع كما يقولون ! بل إلى » رغم 
الضغفط والاختصار » قد أغفلت الكثير مما تجمع لدى من دراسات ! أرجو أن أكون قد 
يسرت بعض السبل أمام المتخصصن بهذا العسرفن وأن يكون فيه تعويض عن ضغط 
المادة وتكديسها » والله ولى التوفيق . 
محمد عنائى 
القاهرة - 4 ٠١١‏ 


العاحقة المقدمة 


هذه مسرحية من نوع خخاص» تمثل فى نظرى أصدق تمثيل مفهوم الشعر المسرحى 
(أو الدراما الشعرية) الذى وضعه ت. س. إليرتث فى القرن العشرين استناذا إلى شخيرته 
الواسعة بهذا الفن الأدبى إبداعًا ونقذا ؛ آلا وهو التقاء الشعر والمسرح وتضافرهما 
تضافر) من المحال "تفكيكه* - بمعنى أن أعمق اللحظات الدرامية فيها هى ذاتها أعمق 
اللحظات الشعرية ٠‏ وذلك إذا لجأنا إلى قدر ما من التبسيط فقلنا إن من أهم سمات 
الدراما الصراع بين قوى متكافثة » خارجية أو داخخلية » أو نخارجية وداخلية معًا » وما 
يصاحب هذا الصراع من توتر أو من ثرئرات تصعد بالحدث (أو الفعل الدرامى) إلى 
ذروته المحترمة » فاجعة كانت أم هائئة » وإذا اعتمدئا التبسيط نفسه تقلنا إن من أهم 
سمات الشعر الاستعارة » أو التصوير الاستعارى أو الرمزى » وضغط التعبير وتكثيقة» 
فى إيقاع يتفاوت انتظامه بتفاورت اللحظات الشعوررية وتركيزها . ومعتىي التقاء هذين 
الفنيْن التقاء فنون أدببة كثيرة فى الدراما الشعرية ٠‏ مثل فتون البناه والنسيج وتجارب 
الدلالات الصريحة والضمنية » وتجاوز العرض إلى الجرهر أو التقاؤهما » إلى آخخر ما 
تميزت به آداب البشر منف أقدم العصور » ففى الدراما الشعرية نجد جشا أدبيًا قائمًا 
برأسه؛ نتحرج من اعتباره مسرحًا فقط أو شعرا فقط . 

رهذا ولا شك هو السبب فى كثرة ما كتب عن هذه المسرحية» وتفارت النظرات 
النقدية إليها على امتداد القرون الأربعة المافية؛ لأن الذين يتتاولونها يندر أن يذكروا 
تضافر الشعر والمسرح هذا التضافر الرثيق فيهاء فإذا كان من يتناولها من اهل المسرح 
- ناقدا أو سُخْرجًا أو ممثلاً - عمد إلى اعتبارها عملاً مسرحيًا فحسبء وتركزث جهوده 
فى جوانب البناء الدرامى والشخصيات وتطور الحدث ودلالاته الدرامية» وإذا كان من 
أهل الشعر رأى فى نسج رؤاها وآفانين صياغتها ودلالات صورها ما يربط بينها ربين 
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العاصفة المقدعة 
الاعمال الشعرية الأخرى » وإذا كان ممن فتنتهم فنون "النقد الثقافى' التى اردهرت فى 
أواخر القرن العشرين فقد يتجه إلى دلالات أخرى قد تتصل بالتفسير الرمزى 
(0هلأقاقترجيعام] لقعرمعع|1ن) الديني أو البيرغرافي: أو تتصل بما يسمى النقد السورى 
(أر نُعْرة المرأة) (63ةنهآدمع) أو علاقات الاستعمار وما تلاء (305ألذتقرهامع-ئقوط) 
أو الدلالاات السماسية؛ عصوعنًا فيما يتعلق بعلاقات السلطة (0085أاذاع “عبجوط) 
وخضوع المحكوم للحاكم (أو ما يسميه هيجل علاقة العبد بالسيد) أو الدلالات التى أتى 
بها التحليل النفسي (11219815قه6داء:183) الفرويدى فى غلاقات الشخصيات ؛ أو الربط 
بين الحدث المسرحى/ الشعرى وبين أحداث عصر المسرحية أو علاقتها بالشاعر 
المسرحى نفسهء وصوف أعرض فى هذه المقدمة لشتى هذه المناهج التفسيرية حتى عام 
٠٠0‏ بعد محاولة موجزة لوصف المسرحية وبيان خصائصها الأدبية التى لا يختلئف 


الكثيرون عليها . 
وصف المسرحية : 

يرى معظم النقاد أن التوع الأدبى الذى تتتمى إليه هذه الدراما الشعرية هو الرومانْس» 
فهى رومانسة* رقت 1 كزان 5م (والرومانس تعريفًا أى شل قرف يفصن قميةٌ حب حت 
(أر يضيف بعفضهم على الأقل) إلى هذا الورصف خصيصة الشعر الرعري (41رماقةم) 
وهى الابتعاد عن المدنية ونشدان المثالية فى نقاء العاطفة وصدقهاء والمقابلة بين 
الطبيعة (أر حياة الفطرة» وبين الحضارة (أى التعقيد الاجتماعى) فهى إذن *رومانسة 
رعرية "؛ ويذعب بعضهم إلى أنها كوميديا (بسبب نهايتها السعيدة) أو إلى أنها 
تراجيكرميدي: أي ملهاة تجمع بين عناصر الملهاة والمأساةء وإن قال البعض أخيرا 
إنها مسرحية "تجريبية ' أيضساء وهم يؤكدون فى هذا الصدد أعمية المامك-أى العرضص 


الغنائى الراقص-بل إن أحدهم يذهب إلى أن المسرحية كلها يمكن أن تعتبر ماصنْك ! 
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الماحصيقة المقّنعة 


أما أحد منابع الشعر فى هذه "الرومائسة الرعوية' فهو » فى تصورى » ما يقول به 
روبرت لانجبوم (111لالاداق1.208) » فى مقدمته لطبعة سيجنت (]51856) من المسرحية » 
وإن لم يقل صراحة بانتمائه للشعر » من إحساسنا بالدهشة والعجب (م.ن 17) ويقصد 
. بذلك - فى تصورى أيفمًا - قدرة الشعر على أن يكشف للإنسان فى لحظة عن حقيقة 
أو حقائق كانت سائلة أمام عينه دون أن يراها ؛ ومن ثم يدعش لاكتشافها ؛ رغم 
معرفته السابقة بهاء وهر يسهى ذلك 'مظاهر التحول فى الإدراك* أى 
(100انإعتمعم 01 5]08810005لت]) نكائما يشير من طرف خفى إلى ما ذكره 
الرومانسيون عن نزع “لثام الالفة' عن الشىء العادى حتى يبدو غير عاد » وهو مصدر 
الدهشة الذى يلح عليه كلينث بروكس عند الشعراء الرومانسيين ٠‏ (انظر كتابى النقد 
التحليلى - ط ‏ - 1116) بل ما عاد إليه أصحاب النظرية النقدية الحديئة فى مصطلح 
'إزالة الألفة* (0ه1لنةتمده!]أحمداعل) (انظر كتابى المصبطلحات الأدبية الحديثة- ط " - 
4) وإن كان لانجبوم يريظ يبن الدهشة هنا وبين "الكشف” الدرامي » ضصسمهنًا . 
ويضرب لذلك أمثلة من الثورية الدرامية الساخرة (/(15011 508136ة:0) فى مشهد إغراء. 
أنطوئير لزميله سباستيان بارتكاب القتل؛ قائلاً إن هذا المشهد يماثل إمواء زوجة 
ماكبيث لزوجها على قتل الملك دتكان » وإذن فإن "المادة" فيه مأساوية » ولكننا ثراه 
فكاهيا بسبب إدراكنا أن آرييل - الجنى الذى يخدم بروسبيرو - يراقب ها يحدث دون 
أن يراه أحد ٠‏ وأنه قد تسبب فى وقوع ذلك الحدث نفسه تنفيذًا لأوامر سيدء (ومن ثم 
فلا خوف من وقوع الجريمة ٠»‏ لأن أرييل يتدخخل فى اللحظة المناسبة لمتعها) . ويقول 
لانجبوم تعليقًا على ذلك “إن المنظور الكوميدى لا يجعلنا مع ذلك نضحك » بل 
يجعلنا نعجب'* (صس 175) . ويقول لانجبوم : بل إن الشخصيات والمشاهد الكوميدية 
.نفسها لا تجعلنا نضحك بقدر ما تجعلنا ندغش ١‏ فهى على درجة من الغرابة تشير 
التعجب أكثر مما تثير الضحك وانظر أيفًا كتاب ”فَلتبْدُ الدهشة مألوفة : النهايات فى 
رؤية شيكسبير للرومانس" من تأليف ر.س. هوايت (عاقط/7؟) ةا . 
وقد اشتهر الخطاب الذى يوجهه بروسييرو فى آخخر المسرحية إلى فردينائد » فى 
الفصل الرابع )١71 - ١457(‏ بخصائصه الشعرية حتى لقد أصبحنا تردد منه عبارات أو 


ون 


العاحيفة المقدمة 


أبيات ترديد الأقوال المأثورة » بل والتى دلت معطلح اللغة الانجليزية الحديثة » مثل 
قولنا * إنَا لقا من خخيوط تنسج الاحلام منها 1 أو قولنا ””وهكذا يكثل النعاس . . 
حياتنا القصيرة الفثيله !" (وهذا هو التفسير لدى الجمهور لفعل 701450 الذى ناقشته 
فى مقدمتى لكتاب المذاهب النقدية للدكترر شسبل الكرمى ٠ )٠١١5(‏ وإن كان يمكن 
تفسيره على النحو الثالى: 'وعيشنًا القصير فى الدنيا يحيط الوم به“ (السطران ١61‏ - 
الحدث الثرامى ؛ فالممثلون فى المسرحية الغنائية الراقصة (الماصك)» من الجن الذين 
يمائلون آرييل فى اتتمائهم إلى الريح أو إلى العالم الخفى (وهو المعنى الاشتقاقى 
للجن) وهم يعودون إلى الريح فيتتغى وجودهم المرثى وإن استمر وجودهم الفعلى : 
فلم يكن ممثلونا هو لاء 

ير أرواج وأشباج تالاشت يل وذائت ش الهواء 

فى أرق ذرات الهراء ! وعكذا تذوب 

مثل هذه الرؤيا التى بنت نسيجها من العدم 

قلاعنا التى يكلل السحاب رأسها 

قصورئا الجميلة الشماء والمعابد الوقورة الرزيئه 

والكرة الأرضية العظيمه ! وكل ما ترث ! 

ومثلما خبا وهم احتفالنا الكبير وانتهى بلا أثر 

لن يترك الذى يمضي ثثارًا من سحاب ! (ف 4م ١44/1١‏ - 5ه 

والكتّاب يجدرن فى هذه الصورة مثالا لفكرة الزوال المادى الذى لا يتفى خلوه 

الروح ؛ ومن ثم فهى فكرة رمزية أو صورة شعرية أتى بها إلى ذهن بروسبيرو نجاحه 
في قهر اعتزامه الانتقام من أعدائه بعد أن أصيصوا "تحت رحدتة** ع فهو يعمو نهم 
عفوا يثير الدهشة (فى رأى لانجبوم) لأنه يكشف عن وهم عجيب مدهش ! وفكرة العفو 
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العاقيقة المشّدعة 


عند المقدرة نفسها من الأفكار الأساسية فى المسرحية (وهى التى دفعت بعضي التقاد إلى 
منهج التفسير الدينى للحدث) وهى فكرة تحدد مسار الحدث الدرامى فى النهاية » إذ 
تأتى بالمصالحة والسعادة » ولكنها » كما نرى تتخذ صورة شعرية لا شك فى تكثيفها 
وجمال صوغها ؛ وهذا يؤكذد ما ذهبت إليه من تضافر الشعر والدراما فى الشعر 
المترحى (أو المسرح الشعرى) . 

وهذا ما أريد تأكيده للقارئ العربى الذى لم يدرج على تذوق هذا النوع الأدبى 
(المختلط) قبل القرن العشرين » بل إننا نستطيع أن نعتبر المسرحية كلها حدنًا رمزيا 
شعريًا يمثل ما يمر به الإنسان فى حياته » أو حتى حياة الإنسان نفسها فى الدنيا التى لا 
تزيد عن وهم "يتلاشى ويذوب فى أرق ذرات الهواء !” والهواء هنا هو الريح ٠‏ رمز 
الروح (بدلالتيها الاشتقاقية والاستعارية) والمواجهة بين السحر وبين الواقع قد تكون 
السبيل إلى إدراك طبيعة هذا الوهمء فلولا سحر يروسييرو ما اطلعنا على العالم الخفى؛ 
بل وما وعينا وجوده أصلاً ! وعندما يكسر بروسييرو عصاه السحرية فى آخر المسرحية 
ويعلن العودة إلى إيطاليا نكون قد مررنا بالتجرية التى مر يها فرديئائد عند مشاهدة 
الماصّك؛ وأحسسنا بما مر بنا إحساس من بهره الاطلاع على العالم الخفى الدائمء الذى 
يؤكد روال عرض الدثيا وأن ما نظنه واقمًا ماديًا صلبًا ما هو إلا رؤيا عابرة ! 


تاريخ المسرحية : 


داب ناشرو هذه المسرحية ومحررو طبعاتها على نشدان بعض جذور الحبكة أو 
الحدث فى المكتشفات الجغرافية التى شهدها مطلع القرن السابع عشر » وتحديد تاريخ 
كتابتها وعرضها » ومشكلات النص وما تعرض له من تعديلات أو ”تصويبات"* » وكل 
هذا لا يعنى القارئ العربى كثير) وإن كان لابد أن يشغلنا نحن المتخصصين ؛ ولسوف 
أجمل ذلك كله فى كلمات معلونة قبل عرض المعالجات النقدية ومتاهبها . 
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العامة المقدمة 


قأما تاريخ كتابة المسرحية فالأرجم أنها كتبت فى عام ٠ 171١‏ فالئابت أنها 
قدمت على المسرح فى عام ١5١١‏ فى أول نوقمبر (وهو عيد ديئى) ثم فى شتاء عام 
51 - 171 فى إطار الاحتفالات برزواج الأميرة إليزابيث (ابنة الملك جيمس الأول) 
إلى أمير بلاثين (الألمانى) وقد شغل الدارسون بتحديد تاريخ الكتابة » مستندين إلى 
دلائل نصية داخلية ؛ أى إلى ما يومئ إليه النص نفسه من نجاة سفينة ظّنَ غرقها , 
وهو ما يشير فى ظنئهم إلى نجاة سفينة السير توماس جيتس (04168) التى تسمى سى 
قنتشر 776111158 368 بعد أن تصور الجميع غرقها عند زر برميوذا فى البحر الكارييى؛ 
وقد أفاضس محرر طبعة آردن (الاستاذ فرانك كيرمرد) كما أفاضص من سبقوه ؛ فى تبيان 
هذه الإشارات » فخصص لها 14 صفصة من مقدمته ٠‏ ولا شك أن قصسة السفينة مسلية؛ 
ولكنها لا تفيدئا فى تذوق النص إلا قليلاً » وإن كان الدارسون لا يزالون يكتبرن 
الأبحاث ويصدرون الكتب فى هذا الموضوع بسبب علاقته باكتشاف أمريكا ٠»‏ وبطييعة 
الإنسان “اليدائى" » وموضوع "الطبيعة" نفسه . ولذلك فسوف نعود إليه عند التعرض 
لهذا الموضوع . والذى يهمنا هنا هو رصد الحقائق فقط قبل التعرضي لتاريخ تطور 


النظرات النقدية للمسرحية . 
بناء المسرحية : 


يقول دافيد ليندلى فى مقدمته لطبعة ني وكيمبريدج )5١١1(‏ إن المسرحية لا تمثل» 
كما ذهب إلى ذلك العديد من النقاد » جيلا بعد جيل » '*صفوة فن شيكسبير" » 
باعتبارها آخخر أعماله ؛ بل إنها مسرحية "تجريبية' مثل غيرها » مؤكدا أنها : 

رغم إغادة طرحها لأذكار وموضوعات وفشايا سيق له استكشافها فى 
مسرحيات سابقة » ورغم روابطها النرعية الواضسة بالرومانسات التى سبقتها 
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العاصفة المقدعة 


مياشرة » فإنها تفتح أراضى شيكسبيرية جديدة فى تشكيلها الدرامى ٠١‏ رفى 
استخدامها للموسيقى والمناظر بوجه خخاص” . (ص 27 . 
فأما عن البناء الدرامى» فإن المسرحية تراعى بعضى الوحدات الدرامية الكلاسيكيةع 
مثل وحلتى الزمن والمكان؛ وهو ما احتفل به النقاد الكلاسيكيون وهللرا له؛ وذلك 
يؤدى إلى تكثيف الحدثء؛ ويزيد من تكثيفه إقامة التناظر بين عناصرها على كل 
مستوى» فلدينا فيها والد وابنته بتاظرهما والد وولده؛ وأخخوان يقابلهما أخوان » 
والمتآمران في المسرحية يناظران (أو يعيدان تمثيل) التامر السابق للحدث واللى أدى 
إلى تلع بروسييرو من حكم دوقية ميلانو » ووصول بروسبيرو إلى الجزيرة مع ابئته 
يوازى وصول الساحرة سيكوراكس قبل بداية المسرحية مع ابنها كاليبان » و رجال 
الخطيثة الثلاثة' (ف / م1/ 215) وهم الونزو ء وأنطونيو ؛ وسباستيان » نجد صدى 
لهم فى الثلاثى الآخر وهم ستيفانو وتريتكولو وكاليبان » وهكذا فإن المسبرحية تمثل 
قاغة من "المرايا المتسجاورة' (تعبير جابر عصفور : وكما يقول هارولد بروكس 
(810018) - الذي استخام هذا التعبير أيفمًا - فى دراسة له بعنوان "العاصفة : أى 
نوع من المسرحياتث ؟” نشرها عام 181/8) بمعنى أن انعكاسات الصور تؤثر فى بعضها 
البعض وتؤكد الإحساس بانغلاق هذا العالم الدرامى وتركيزه » وهر الذى يؤدى إليه 
تحكم بروسبيرو فى الحدث ؛ وهيمنته على مصائر الجميع . ولا شك أن دوره يذكرنا 
بدور أوبرون - ملك المجان - فى مسرحية حلم ليلة صيف أو بدور الدوق فى مسرحية 
دقة بدقة » ولكن سيطرة بروسييرو على الحدث فى العاصفة أكمل من كليهما ؛ وهو 
يختلف عنهما فى أنه يستعملها لتحقيق غاياته الشخصية المحندة ؛ وأهمها الانتسار على 
أعدائه ؛ وامتعادة علطائه السليب (رتزويج لبئعة 19 , 
وقد دفم هذا البناء المكثف بعضن الدارسين المتخصصين إلى القول بأن شيكسيير 
كان يحاول - ولو على استحياء - مسحاكاة ما يسمى 'بالكرميديا الجديدة' (الرومائية) عند 
يلارتوس (5لاألا!1) وتيرنس (1876768) من الكلاسيكيين . وأهم دراسة لعلاقة العيد 
بالسيد ودلالتها فى هذه الكوميديا غى التى كتبها برنارد نوكس ():420كآ لتنقهمع18) عام 
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العاصفة المقدمة 


4 بعتوان ”العاصفة وتراث الكوميديا القديم" الواردة فى كتاب كوميديا المسرح 
الانحليزى واحدثها الدراستان اللتان كتيهما ليو سالنجر (58311978861) في كتابه شيكسبير 
وتقاليد الككوميديا )١19:94(‏ وروبرت س. ميولا (811013) فى كتاب متخصص يعنوان 
شيكسبير والكوميديا الكلاسيكية : تأثير بلاوتوس وتيرنس ) )١1544(‏ وأهم ما يذهب 
إليه الأخير هو أن البناء يمثل صدئ 'لمبدا التركيب الثنائى'* (00تاعلتتاقمصمت 'جنقماط) 
الذى تتميز به الكوميديا الكلاسيكية أ )١58‏ ع وهو المبدأ الذى يستعين به كُتَاب 
الرومانسات ؛ كما ذهب آتخرون إلى أن بعض مظاهر البناء يتجلى فيها تأثير الكوميديا 
الإيطالية المرتجلة (كوميديا ديللارتى) وخصوصنًا باحئة تدعى لويز جورج كلب 
(ططسدا©) التى تقول فى كتاب لها بعنوان الدراما الإيطالية فى زمن شيكسبير (1989) 
إن وجود الساحر الذى يتحكم فى الأحداث بعصاه السحرية » ويكتاب السحر الخاص » 
وزمرة الصاخبين الذين يقضون الوقت فى السكر والعربدة ٠‏ يشيع فى تقاليد الكوميديا 
'الرعوية* الإيطالية (ص )٠١‏ كما ذكر نقاد آعرون أن بناء الترجيكوميدى فى هله 
الرعويات كان يشيه ما حاوله شيكسيير فى العاصفة . مثل هنعر (161ننا1) )1١951/5(‏ 
وهتكه (عطلمع11) (لاةة١)‏ . ولكن القسضية ليست قفضسية تأثر وتاثير » فهذا وارد 
رشائع» ولكنها تدل - كما تقول الباحشة المذكورة - على أن الوعى بوجود النماذج 
الكلاسيكية والإيطالية 
”يكتسب أهمية خاصة إذا أردنا إنصاف شيكسيير ... فإن عمله يتطلب 
الإقرار بأئه دراما طليعية ؛ استتخدم فيها أحدث فنون العرض المسرحى فى 
تشكيلات جديدة باهرة" . (ص /181) . 
وأما أحدث فثون العرض المسرحى فقد تناولها أندرو جور (155لان)) فى دراسة له 
بعنوان "عاصفة العاصفة فى مرح بلاكفرايرر”* (1858آعا8|3) (1945) يبن فيها 
مزايا استخدام المسرح المغلق » وأساليب العرضن الجديدة (ومنها الاستعانة بفرقة 
موسيقية» وفترات التوقف ما بين الفصول لتهذيب الشموع وتجديدها) وقد استغل 
شيكسبير هذه الأساليب فى جعل كل فصل يتتهى بذررة درامية تعتبر تنويعًا على شيط 


لل 


العاصقة المشنمة 


من خخيوط الحدث الرئيسى وهو خخيط العبودية والحرية ء فالقصل الأول ينتهى بإخضاع 
فرديناند لسلطان بروسبيرو ؛ وينتهى الثانى يأغنية كاليبان احتفالا بالحرية » والثالك 
بفزع اللوردات من ظهور آرييل فى شككل طائر الهاربى الخرافى ؛ والرابع بطرد كالييان 
ورملائه المتامرين ؛ والسخامس بعودة الحرية بعد العفو والصفاء وباحتفالات الزواج 
المرتقبة! 

وربما كان علينا أن نتوقف قليلاً فى درامتنا للبناء عند مظهر آخخر من مظاهر تاثر 
شيكسبير بالدراما الكلاسيكية » لأنه مظهر يؤكد تضافر فن الشعر مع فن المسرح » فى 
هذا النوع الأدبى الخاص الذى لم نعتده فى العربية » آلا وهو المزج الدقيق بين الحدث 
الواقعى والحدث الخرافى » فالقارئ الحديث الذى اعتاد لونًا منهما دون الآخرء أو اعتاد 
تطويع ذهنه لتقيل كل منهما على اتفراد » سوف يدهش لمدى تأثير هذا المزج فى 
إختراج الهياكل الاستعارية المركبة والموحية التى تلعب دور درابيًا أساسيًا (على نحو ما 
سوف نشرح فى القسم الأخير) وقد تكون هذه "الهياكل" أو الابنية معقاة من عالم 
الطبيعة أو من عالم الخرافة » ولكنها بسب طاقتها الرمزية تربط أجزاء القصيدة الدرامية 
(التى هى المسرحية الشعرية) وتهبها وحذة انطباع نهائية قد يحار المرء فى تفسيرها إذا 
لم يقدم على هذا التحليل . 

لننظر إذن إلى المشهد الأول فى المسرحية ء الذى كتبه شيكسبير نثر لا شعر) : 
إنه مشهد يصور عاصفة حقيقية على المسرح؛ أى إنه مشهد طبيعى» وتقاليده فى الآداب 
الكلاسيكية عريقةء فقد تبدأ بها الرومانسات الطويلة والملاحم ؛ مثل الإنيادة لفيرجيل» 
ومثل أركاديا لسيدنى » كها تبدا مسرحية الحبل (140108685) لبلارترس بعاصفة لا نراها 
على المسرح ؛ وقد سبق لشيكسبير نفسه استخدام "البرق والرعد” فى بداية 'مسرحية 
ماكبث ؛ وفى مشاهد من الملك لير ومن مسرححة بير كليس ؛ وقد يؤدى مشهد 
العاصفة على المسرح إلى ثهيثة الجمهور ؛ كما يقول بعضى التقاد (ليزلى طومسون - 
4 (111010301) لتقبل "احداث خخرافية' ؛ ولكن القضضية ليس الخرافة أو الأحداث 
الرافعية» بل قدرة الصورة الحية على الإيحاء » وهى الطاقة الثى ترتيط دومًا بالشعر » 
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العاصفة المقلمة 


فقالسفينة التى تتقاذفها الأمواج صورة شعرية شائعة لتقلبات الحياة البشرية وتفاورت 
حظوظ الإتسان» ومع ذلك فإن المشهد مكترب بالنثرء وبلثة واقعية مغرطة فى دقتهاء 
وليس به من الرموز 'الواضحة' ما يميز الشعر الذى تراه فى مواقف لاحقة فى 
المسرحية» أى إنه مشهد لا يبدو كالشعر فى كثير أو قليل ! ولكن هذا المشهد نفسه » 
الذى أقدم بعض المخرجين فى بريطانيا على حذفهء (بل ظل يحذف حتى مطلع القرن 
العشرين)؛ عامر بالإشارات الموحية التى تترك فى النفس انطباعًا يمائل انطباع الصور 
الشعرية! فلقد أدى هبوب العاصفة (فى الطببعة) إلى ما يشبه الثورة التى ينعدم فيها 
النظام وتسود الفوضى؛ فأصبح هيكلاً أو بتاء استعارياء لما نحسه فى دنيا البشر فى 
انقلاب الدل الاجتماعى* على متن السغيئة . فالضابط يرفض قبول "سلطة الملك؟ ع 
ويسخر من مشورة جونزالو » فيثير مسائل تتعلق بالسلطة والتحكم ما تفما تتردد 
أصداؤها فى ثنايا المسرحية | - كما ألمح إلى ذلك داقيد نور بروك (01©]تا:ن81) فى 
دراسة بعئوان ''هل تعبا الأمواج الهادرة باسم الملك؟: اللغة واليوتوبيا في العاصفة'' فى 
كتساب عنوانه السياسة والتراجيكوميدى (1449) وهو مجموعة دراسات من تحرير 
جوردون ماكمولان (80[ آنا ]لاعلة) وجونائان هوب (11806) - وسخرية الضابط من 
أنطونيو وسباستيان حين يدعوهما إلى العمل بدلا منه صورة حية للانقلاب الذى احدثته 
العاصفة » وللخلل الاجتماعى (المشار إليه) وهو الخلل الذى يقبله فرديناند قائلة "قدم 
يقدم المرء على عمل تافه فيزداد به شرمًا 1“ (ف"/ م١/‏ ؟ - #) ولا يقبله يروسبيرو 
إذ يرفس إحضار الحطب وإشعال الثار ؛ على عكس قائد سفيئة “سى فينتشرش (861 
15 الذى شارك الملاحين فى عملهم ؛ وفقًا للحادثة التاريخية المشار إليها فى 
القسم السابق » على نحو ما أشار إليه ريتشارد ستراير (515181) فى دراسة له وردت فئ 
الكتاب نفسه (ص ؟7؟) وقول جونزالو إنه يتمنى لو أعطى ”فدانًا واحد) من الأرض 
القاحلة الجرداء“ مقابل ألف فرسخ من البحر (ف١/‏ م١/‏ 7# - 4) لا يلبث أن يتحقق 
فى مطلع الفصل الثالث ربصورة لم يكن يتوقعها حين ينجو فيجد أنه رسا على جزيرة 
يصقها قائلة إنها جرداء مثل الصحراء | وقد جرت العادة على وصف هذه الإشارات 
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العاصفة البقنعة 


المضمرة (أى التى تشير شسمنًا إلى ما تكشف عنه المسرحية من أحداث فيما بعد بأنها 
إشارات بنان (8ا121861-008]) وأضيف هنا إن الإضمار الذى يتبعه الإأفصاح يهب العمل 
ما يسميه كولريدج وحدته الحيوية ٠‏ أى وحدته باعتباره كائنًا حيًا يخضع لفواعد الحياة 
المعروفة ء ومن أهمها الترابط بين أعضائهء فالترابط العضوى يهب الرحدة العضوية أو 
الوحدة التى يتميز بها كل كائن حى » إذ يقول كولريدج في المحاضرة التاسعة من 
كتابه النقد المسكسيرى (37قأع11نا مقعموع مقع طقا5) : 
”وقبل أن أمضى إلى أبعد من هذا الحد ه سوف أغتنم الفرصة لأشرح ما 
يعنيه الانتظام الآلى والانتظام العضوى . فالأول يعنى أن النسخة يجب أن 
تبدو لعين الرائى كانما صبّتْ فى قالب. الشىء الأصلى نفسه ٠‏ والثانى يعنى 
أن ثمة قانونًا تطيعه جميع الأجزاء » بحيث تتفق مع الرموز والتجليات 
الخارجية للميدا الأساسى . فإذا تأملنا ثمو الأشيجار مثلاً ستلاحظ أن 
الأشجار التى تنتمى لنوع واحد ثتفارت كثيرا فيما ببنها ٠‏ وفقًا لظروف التربة 
أو الهراء أو الموقع ؛ ومع ذلك فتحن نستطيع على الفور أن ثعرف ما إذا 
كانت من اشجار البلوط أو الدردار أو السو . وهكذا الشأن مع شخصيات 
شيكسيير : إنه يكشف لنا عن حياة كل كائن والمبدأ [الاساسي] له بانتظام 
عضوى :٠‏ مثل الضابط فى المشهد الأول من العاصفة'' . (المجلد الثانى» طبعة 
إفريمان ء» 19578 اص )17١‏ . ش 
فصل كولريدج ما يعنيه فى هذا السياق ٠‏ ولا يعنيئا هنا إلا فى حدود الوحدة 
الحيوية التى تنشأ من تطوير صورة الخلل » وقد أصبحت صورة حية فى مشهد العاصفة 
الواقعى » فارتفعت بذلك إلى مصاف الصور الموحية ٠‏ وإذا بخيوطها تمتد فى المشاهد 
التالية فتخرج النسيج المتلاحم الذى ينمو وفقًا لما يسميه كولريدج بالمبدا الأساسى أو 
الحيرى !| 
ونحن لا ندرك هذه الدلالة البنائية / الشعرية على الور ٠‏ بل هى تتكشف لنا 
تفريجيًا على امتداد المسرحية ؛ بصور شتى »ء منها صورة الخلل فى الطبيعة الحية 
مل 


العاصفة المقدمة 


(العاصفة) الذى نرى مساكاة له (ما يسميه كولريدج بالنسخة لإمّه©) فى غخيلل السلوك 
البشرى الذى أدى إلى خيانة الااخ لاخيه » في الائقلاب الذى سلب يروسبيرو سلطاته» 
وهو ما يروبه يروسبيرو فى المشهد الثانى من الفصل الأول لابنته » ولو أنه يلوم نفسه 
أيفًا لأن إهماله شؤون الدولة يمثل أيضنًا خللاً من نوع آخر ! 

وإذا تجاوزنا مظاهر البناء التى تؤكد ما ذهب إليه كولريدج من وحلة حيوية » 
وجدنا أن التنويعات اللحنية' » إن صح هذا التعبير ٠‏ على ثيمة الخلل التى تدعو إلى 
الإصلاح تشبه التنويعات الشعرية فى الصورة الأساسية » ومن أهم هذه التنريعات محور 
السلطة والطاعة ؛ أو قل مصدر السلطة وواجب الطاعة » والمقابلة بين تحقيق الرغائب 
وإحباطها » وبين التوافق الموسيقى والنشار ٠»‏ وبين التذكر والنسيان » وبين المنطوق 
والمسكوت عنه ء وكلها تصب فى ثيمة الخلل الذى يبدا بها مشهد العاصفة على ظهر 
السفينة » وتؤكدها المشاهد الاحتفالبة التالية (مثل مشهد الماصك) أو المشاهد الباهرة 
على المسرح ؛ مثل مشهد المائدة التى تختفى أمام الجميع » ومشهد الكلاب التى تطارد 
اللوردات » وهى جميعًا وهمية أى من إبداع خيال شاعر ‏ هو فى هذه الحال بروسهيرو » 
وشيطان شعره هو العفريت الصغير آرييل ! أى إن يروسبيرو يسكْر شعره (أو شيطان 
شعره إن شثنا الدقة) لإبداع أوهام من المحتوم أن تنقشع فى النهاية ٠‏ لتأكيد الطابع 
الغانى لكل مظاهر هله الحياة - حتى الخلل وإصلاحه - وهو ما يقول به لفرديناند ثم 


للجبيرر ! 
الماصك : 

وقد استعنت ببعض الدراسات التى نشرت فى ثلاثة كتب عن الماصنك باعتباره من 
فئون البلاط المعتمدة فى أواشخر القرن السادس عشر ومطلع السابع عشر » منها كتاب 


كتبه ستيقن أورجل (05861) عن الماصك الجونسونى (أى الذى أبدعه بن جونسون) 
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العاصقة المقلدعة 


(1439) وكتاب يضم عددًا من الدراسات بعنوان ماصك البلاط الملكى (1484) من 
تحرير دافيد لندلى (/[112016) » وكتاب يضم دراسات احدث بعنوان الجوائتب 
السياسية للماصك فى عصر أسرة ستيوارت المالكة (193/8) من تحرير دافيد يفنجتون 
(«ماقهألا8) وبيتر هولبروك (:5001تاا10؟) ء وكلها تؤكد أهمية فكرة الوهم المحورية 
فى هذه العروض الموسيقية الراقصة . صحيح أن التقاليد الاحتفالية فى البلاط كانت 
تقضى بتقديم عرض غنائى راقص بمثل الآلهة الوثنية ويتميز بالمرح والسرور والنهاية 
السعدة ؛» ولكن الخلاف استعر بين مذاغي كبار الشعراء الذين مارسرا هذا القن الأذبى 
حول مغزاه والهدف منه . فقد كان بن جونسون يعتقد أن المشهد الباهر ؛ بالمالايس 
الفاخرة والمعدات الباهظة التكاليف ولليلة عرض واحدةء له ما يبرره» فما هر إلا أداة 
لاستكشاف الغاز عميقة فى حياة الإنسان والتعبير عن حكمة بالغة وعميقة » أى إنه كان 
يرى فيه تصويرً) ومزيًا لحقائق قد تخفى عن 'المحتفلين' بالمناسبات: وأهمها احتفالات 
عيد الميلاد المجيد » ورفاف الأمراء ؛ حسبما يقول فى مقدمته لطبعة الماصك التى 1 
كتبه بعنوان أرباب الزواج (/7:6124:زل) (17-5) وقدمه فى حفل زفاف فرانسيس هوارد 
(لتة/1ه11 قععمة11) علي روبرت ديقرو (غانا1061618) ١‏ ورد بماكأن الماك فى 
العاصفة قد استقى منه بعضن التفاصيل ٠‏ بل إن بن جونسون كان ينتقد بذلك موقف 
الشاعر صمويل دانيال الذى كان قد قدم فى العام السابق ماصكًا بعنوان رؤيا الربات 
الاثنتى عشرة + تعمد فيه تحاشى الإشارات الرمزية القائمة على الدراسة المتخصصة 
الأساطير البونانية والرومائية ء وقال فى مقدمته له إنه اختار الرباث والأرياب ""وفقًا 
للمئاسية المحتفى بها » ودزن مراعاة للتفسيرات التي قد تكشف عن ألغار الحياة 
وأسرارها"' » وعندما قرأ داثيال انتقاد جونسون له ؛ عاد إلى الحلبة فى المقدمة التى, 
كتبها لماصك كتبه عام ٠‏ بعنوان احتفال تئيس (21/اتاقع*1 5/زالات1) (ابنة الأرضصس 
والسماء) قائلة إن كُتّابٌ هذا اللون الأدبى وهو منهم لا يملكون إلا ابتداع الأاطياف » 
وإنهم يبدعون تصارير لا ثمرة لها » بل ويختتم ذلك العمل بالآبيات التالية : 


ركنا 


العاتيقة المقدعة 


فيا عيونًا ظاثات صاديات تهمه 


#8 5-5 5 5 ل 20 نا 
امرعسن 0 بالرؤى المتبهمه 
كآنه الانقياف فى عبوينا التو 


أى إنه يحث الجمهور على 'الارتواء' بالرؤى و'ازدرادها" » على عكس ين 
جونسون الذى يدعو إلى تجارزها والنظر فيما وراءها من 'حكمة بالغة* (جميع الإشارات 
هنا من كتاب لتدلى المشار إليه - 1984 - فى صفحتى ٠١‏ و 26) فإذا تأملنا الماصك 
فى الفصل الرابع من العاصفة وجدنا أنه مكتوب من وجهة نظر دائيال لا جوئسون » 
ولا غرو إذن أن يعترض جونسون عليه » ولكن الماصك هنا مهم باعتباره أطيافًا عابرة 
أمنفضة' - كما يقول داثيال - فهذه هى الصورة الشعرية التى يجسدها بروسييرو على 
المسرح ؛ بعد أن طلب هن شيطان شعره آربيل إعداد مشهد غريب قائلاً إنه يريد أن 
يعرض على “عيون الزوجين الصغيرين نخدعة ما / من أفانين سحرى" (ف4/ م١‏ / 
)4١ - 4‏ . والواقع أن مشهد الماصك فى العاصفة قد أصاب النقاد بخيبة أمل ع 
حتى لقد افترض بعضهم أنه مدسوس على شيكسبير أو أله كتب خصيصًا لحفل الزقاف 
الملكى. أى إن شيكسيير قد أضافه إلى نص المسرحية الأصلى » كما يقول روبرت 
لانجيوم فى مقدمته المشار إليها (ص ؟1؟) . فالنظم فيه مفتعل ٠‏ والششخصيات 
الاسطورية نمطية ٠‏ وبعض المخرجين يحذفونه من العرض المسرحى . 

ولكن الابيات الثمانين تقريبًا (التى يستغرقها الماصك) لا تزيد عن صورة شعرية 
أزائفة' (ربما عمد)) لما أبدعه شيطان شعر خاص (آرييل) وهى تمثل 'شدعة ما“ - كما 
يقول النص - والهدف منها الإلحساح على محور الوهم الذى يمثل جوهر الصورة 
الشعرية الأساسية فى المسرحية؛ وهو الذى يؤكده يروسبيرو فى الأبيات التى أوردتها 
آنقًا (ومثلما خيا وهم احتفالنا الكبير وانتهى بلا أثر / لن يترك الذى يمضى ثثارًا من 
سحاب !) وهو يغذو بعض التنويعات على ثيمة الخلل » وهى الذى آشرت إليها فى آخخر 


الفاحيشة المقدمة 


التسع السابق » مثل التذكر والنسيان + والموسيقى والنشاز (إِذ ينتهى الماصك فجأة كما 
تقول الإرشادات المسرحية ”بصخب مكتوعم ومختلط') وتحقيق الرغائب وإحباطها 
(فالأمل الذى آثاره الماصك سرعان ما ينقشع ويصيب الجميع بالإحباط مما يدقع 
بروسييرق إلى تهدثة خخاطر فرديئائد) وآخرها - وأهمها - ذلك التقابل الرائع بين 
المنطوق والمسكوت عنه ! وهذه المفارقة الأخيرة جديرة بالترقف عندها . 

المنطوق هنا هر ما يغئيه الجان الذين يمثلون أدوار الربات الوثئية ؛ والمسكوت 
عنه هو أنهم يعبرون عن افكار بروسبيرو (دموة فردينائد إلى الصبر حتى ينم الزفاف 
قبل أن يلمس ميراندا إلخ) ويجسدون من نّم صوره النهنية تجسينا حيا ؛ فإذا تغير 
خاطره عند أول بادرة ٠‏ اختفى المشهد كله (لأنه لا يقع إلا فى خمياله) رتحولت 
الموسيقى إلى صخب مختلط مكتوم ! 

والمسكوت عنه أيضًا أن تقاليد الماصك فى البلاط بعد عام 11١4‏ كانت نقضى 
بوجود ”الماصئك المضاد“ - أى الذى يصور تهديدا ما للنظام القائم؛ ويثير نفور 
الجمهور من يوادر الخلل التى بوحى بها ذلك العرض » وما يفتأ أن ينقلب الوضع وتعود 
المياه إلى مجاريها عند دخول أبطال الماصك الأساسى . وكان يعرضى قبل عرض 
الماك الأساسى » وكان عرفنًا موسيقيًا راقصا أيضنا (وغاليًا فكاهيا) يشير إلى من 
يتآمرون على السلطة الشرعية للحاكم ولا يقتصر الماصك المضاد على ما يقول به بعض 
النقاد - مثل ارنست ب. جيلمان (0111088) فى دراسة بعنوان "جميع العيرن : 
الماصك المقلرب عند يروسبيرو “ (دوررية رينيسانس الفصلية؛: "7. )١98٠‏ 
ا اق ععمدوونووع 1) - من أن كالييان وستيفانو وتريتكولر يمثلون الماصك 
المضاد: بمعنى أن أعمالهم وأقرالهم تقلب النظام المعتاد أو الطبيعي للماصك؛ وتمثئل 
'منعاسًا نرعيًا" (علاكت علرعوعع) لولوج باب المعنىي فى العاصفة؛ '”إذ تجد هذه 
المسرحية هذا المعنى» دون التصريح به (بإلامعاأة) فى معظم الأحوال؛ استنانا إلى قدرة 
الجمهور المثقف على إدراك إغادة ترتيب أجزاء الماصك والتجاوب مع هذا الانقلاب” 
زم 8١؟).‏ كما يذكر لندلى فى مقدمته لطبعة المسرحية أن 'الأشكال الغريبة' 
(المتصوص عليها فى الإرشاداث المسرحية) التى تأتى بالمائدة فى المشهد الثالث من 


11 || | | م000 


المقدنة 
االنسا التبوساقياك: 


ا لللل 21 
الفصل الثالث قد تمثل شخصيات الماصّك المضادء بحيث يصبم هذا المشهد ‏ نظيرٌ 
للماصك المضادء وتصوير) - إذا وسعنا تطاق الفكرة - لخصائص “رجال الخطيثة 
الثلاث * باعتبارهم يمثلون الخلل (01505065) الأخلاقى والمعنوى" (ص )١18‏ . 

وقراءة المسرحية بما تقوله وما تسكت عنه تؤكد وظيفة الماصك باعتباره صورة شعرية 
تؤكد بعض محاور الحدث فى المسرحية وتبررها فى لحظات مكثفة؛ فهو رهم يؤكد رؤية 
بروسيبرو للدنياء وهو أكذوبة تؤكدها الأغانى التى تلعب دورا أساسيًا فى المسرحية» 
وعلى رأسها اغنية آريبل ”قامات خمس” التى يهمس بها فى أذن فردينائد وثعرف أنها 
أكذوبة! ولكن للموسيقى دور) آخرء وهو جدير بتتخصيص قسم للحديث عنه. 


وظيفة الموسيقى : 


مسرحية العاصفة ثمرة صادقة من ثمار ثقافة القرن السابع عشر ه وهى التى عادة ما 
توصف بأئها ابنة عصر النهضة الأوروبية» ونتاج التوجته الإنسانى الجديد الذى اتى بالعلم 
الطبيعي وآنزل الفلسفة "من السماء إلى الارضس* ء ولكن هذه الثقافة ٠‏ إذا أنعمنا النظر 
فيها ٠»‏ كانت لا تزال تحمل سمات التراث القروسطى وهو تراث سحى ثلمح آثارء فى رمو 
الإنسان ودلالاتها (فى الفن والادب والفكر) بل أكاد أقول إنه تراث لم يمت أبد) في 
ضمير البشرية » ومن هذه الرموز رمز الموسيقى ٠‏ فلقد شاع النظر إلى الموسيقى فى 
شيكسبير باعتبارها رمز الدوائق التقليدى » فموسيقى الإنسان تحاكى (أو تطمح إلى 
محاكاة) التوافق الربانى أو الإلهى و"موسيقى الافلاك' ؛ وهو المدخخل الذى يعتمد على 
النظرة الأفلاطونية الجديدة ؛ ويجد فى الشعر نموذجًا لتحقيق مثل هذا التوافق السماوى 
فيما بين أهل الأرض ؛ على نحو ما يذهب إليه باحث يدعى جيمس أندرسون ون 
(85ة/18) فى كتساب له عن تاريخ العلاقات بين الشعر والموسيقى (1181) وكلنا يذكر 
حديث لورنرو و جسيكا فى الفصل الخامس من تاجر البندقية عن قوة الموسيقى 
5" 


الماصيقة المقدعة 


وسلطانها » والإشارات إلى أورفيوس وأمفيون وغيرههما من الموسيقيين الذين أثبترا هذا 
السلطان » وهو ما يشير إليه أنطونيو ساخر) فى قوله إن لفظ جونزالو '"أقوى من القيثار 
العجيب الذى ارتفعت على أنغامه الأسوار 1 (ف؟/ م١/‏ 47) وقد نرى فى هذه 
السخرية مجرد عبث من “رجل الخطيئة' أنطونيو » ولككن الواقع هو أنه يومئٌ إلى تساؤل 
قد لا يخطر على البال لأول وهلة عن دور الموسيقى فى المسرحية . إن فردينائد يقول : 

فإذْ بالأحون تسير الهُوينا 

على مستة لماه تسباب جين 

تَققف من عضب الماء حولى 

وتمسح باللحن أحزاة قبي 

بإبقاعها العَذّب من كل صرب ! نارم / 4و1 جومم 

وقد لا يبدو هذا إلا ترديدا للنظرة الافلاطونية الجديدة ٠‏ ولكننا نعلم ما لا يعلمه 

فرديئائد » وهو أن بروسبيرو هو الذى أمر آرييل باستخدام الموسيقى حتى ياتى به إلى 
حيث يريد » وأبيات فرديناند تثلوها أغنية أرييل ''قامات" خمس كاملة عمق فراش أبيك” 
الراقد فى قاع البحر الآن”“ - أى إن الموسيقى قد استخدمت لقضاء حاجة فى نفس 
55958 » وهى إيهام فرديناند بأن اباء قد مات ! الوهم إذن هر الغاية » وبروسبيرو لآ 
يتكر ذلك بل يذكره صراحة عندما يأمر مرسيقاة بأن تُحدث ما أبغى من تأثير فى عقل 
أولئك"“ ويشير إلى الموسيقى باسم التعويلة آو الرَقْية الموسيقية والهوائية ٠‏ ((815 
12 ) (نه/ م١/‏ 7ه - 014) وذلك يذكرنا بالصررة التى استخدمها من قبل عندما 
وصف عمل انطونير فى سبيل الاستيلاء على السلطة بأنه "فبط الاوتار بأفقذة الناس 
بشتى أرجاء الدولة / كى تعزف ما يبغيه من الألحان” (ف١/‏ م؟/ 34 - 185) أى إن 
للموسيقى دور جديدًا قد يختلف عن الدور التقليدى للتوافق الربائى ! ترى هل يتساءل 
شيكسبير هنا - كما يقول لندلى - عن صدق النظرة التقليدية إلى الموسيقى ؟ (ص ١4‏ 
من المقدمة) . 


ننا 


الفاميشة المقنها 


إن قارئ المسرحية (أو مشاهدها) لن يعدم الإحساس بغلبة الأصوات (البشرية وغير 
البشرية) غناء أو عرقًا أو فى الطبيعة + وأذكر بعد إعادة قراءة النص عدة مرات أننى 
ترقفت عنل ظاهرة شيوع الموسيقى وتنوعها عند الجميع ؛ 9 يتس الحا على يمن 
تعلموهء بل يقدم عليه من تعلمه ومن لم يتعلمه؛ فها هو ذا كاليبان (المتوحش) يقول : 


-٠ .‏ . فجؤيرتنا تحفل بالأصرات | 


ع قب هر 


منها أصرات غناء أو ألحان صلدية 
تطرب 


تعزف أنغامًا مثل طنين يتداخل حَوْلى ! 


ك2 الى ها اع ميج "1 
ولعن بأحيان أخرى هذهلةٌ من أصوات بريه 


أَْنى درن أَنَىّ ! أحيانًا آلاف الآلات الوتريه 


فأنام ولو كنت أفقت لتو من وسن ممدرد | الك سن ين اه 
وفى أغنية آرييل نسمع أصوات الديك الصادح والكلب النابح ٠‏ وفى المشهد الثانى 
إشارة إلى عواء الذئاب » ناعيك بأصوات العاصفة نفسها » وما يتبعها من صيحات 
بشرية ! والغناء ليس مقصورا على آرييل ؛ فإن ستيفانو يغنى لنفسه آغنية ما ٠»‏ فى آول 
دخول له على المسرح : 
لن أركب بعد الآن البحر 
بل سوف أموت على اليرّ !| (نك/ مكل 11١‏ - 5ن 
ويصفها بأنها أغنية بشعة ٠‏ ومن ثم يحاول شيًا جديذ) فيغنى أغلية مطلعها : 
ا المركب وأنا والكناس 
ورئيس الملاحين وكل الحراس (نلر مكار 16 سوقع 
ثم يصفها أيضنًا بالبشاعة » ويجد عزاءه وسلواه فى الشراب . 


العاصقة المقدعة 


وما يفتأ أن يعود إلى الغناء فى الفصل الثالث ٠‏ فيطلب إلى كالييان مشاركته فى 
ترديد الأغنية التالية : 


لك 75 واه 5 
واشتمهم واسخر منهيسم 
إذ لا قيد على الأفكار ! (فث مار 1911-1114 


وعتدما يعترس كاليبان قائلد إنه ليس اللحن الذى يعرفه»ء يتدخل آرييل غير المرثى 
فيعزف اللحن المقصود فيقول تريتكولو إنه "لحن أغنيتنا الجماعية" (الماصك المضاد ؟) 
'يعزفها شبم لا جسد له !' (ف7/ م1/ 114) وها هو لندلى يقول فى دراسة له بعنوان 
””الموسيقى والماصك والمعتى فى العاصفة'" فى كتاب ماصك البلاط الملكى المشار إليه 
آنْفًا (من تحريره) صفحات 49 - 04) إن شيكسبير ربما كان يتحدى النظرة التقليدية 
للموسيقى بأن يجعل لها غايات بشرية ترتبط بالفوضى والشغب . وهو يدعم هذا 
الراى باقنطاف عبارات ورذت في كتاب صدثر فى مظلع القرن السابع عشر بعنران فنون 
المسرح (:دااكه71151101) لمؤلف يدعى وليم برين (510786) يقول فيه "إن مثل هذء 
الأغانى ... تحط من أخعلاق الذين يسمعوينها أو يرددونها » فهى تثيرهم » وتحضهم 
على الشهرة » والفجور ؛ والدعارة » والبذاءة » والاستهتار » والفحش والترف ؛ 
والسّكْرء والاستغراق فى الملاذ + وتبعد أثهانهم عن الله » وعن الغفران وعن السجايا 
السهارية" ٠‏ 

ولكن شيكسبير يقدم ٠‏ كشأنه دائمًا » صورة تقبل تفسيرين معا لموسيقى المتمردين 
'المنحطة"* . فإذا كانت أغانى ستيثائر الأولى تجعلنا تسخر من عربدثه وسكره ٠‏ بل 
وتضحك منه : فإن أغنية كالييان التى يعلن فيها تحرره من سطوة بروسبيرو ؛ والتى 
تيدآ بالأبيات ؛ 

لن أبنى أى سدود بعد الآن 


أر أخضر أحطاب الغاب 
للسيد يأمر فيجاب | كن يز لخلا نلك 
أغنئية قد يتعاطف معها الجمهور » كما إن هذه الأغنية سرعان ما تجد صداها فى 
أغنية آربيل عندما يستشرف الحرية ويتئسم عبيرها ؛ أى إنهما يعبرات عن المشاعر نقسها 
ولو بكلمات مكتلقة ؛ وبصور بالغة الاختلاف : 

ها أنذا أرشف مغل التحل رحيق الزهرٌ 

ارقد حسيث نعيق البوم إلى الفجر 

أركب متن الخفاش كمثل الطير 

فى مرج أيام بالصيف تمر ! 
فرعا فِرمًا سوف أعفيش الأن ‏ 
تحت براعم فى بعشن الأغفصباكن 
زف قمر را ارخ - 514) 

ويقول لندلى فى الكتاب المشار إليه إن إحساس آرييل بالحرية فى هذه الاغنية 
يتناقض مم المستقبل الذى ينتظر يروسبيرو حبن يعود إلى تولى مقاليد الحكم والسلطة» 
أق إن إلباس يروسييرو عباءة المنصب القديم (الطيلسان؟) تنفى حريته التى نعم بها فى 
الجزيرة زمثا طويلاً وتتناقض مع روح الاغنية » والتناقض بين حركة الموسيقى وحركة 
الدراما تولّدا نوترا لا يؤكد النهابة السعيدة فى الكوميديا ! وقد عارض هذا الرأى كثيرون 
من بينهم روين هدلام ولز (9/115) فى كتاب أساطير إليزابيئية (193914) (ص ”57 - 
)8٠‏ وهاول تشيكرنج (01111661108)) فى دراسة نشرها فى دورية علمية عام 14914 ٠»‏ 
ص ؟/ - 171 وباحثة تدعى جاكلين فركس - جود (10-0000) فى دراسة بعنوان 
”أصرات أخرى ٍ الأنغام العلية الخطرة فى مسرحية العاصنة لشيكيب “ (دورية 
وا 


العاصيفة المقدمة 


دراسات شيكسييرية 131451) ص ١‏ - 4 ء ولككن رجال المسرح الذين خيروا تقديم 
النص وإعداد موسيقاه وعرضه على الجمهور هم الذين دحضوا آراء عؤلاء المعترضين على 
التوتر بين الحركتين (الموسيقية والدرامية) فتاريخ إخخراج المسرحية واستجابة الجمهور لها 
يؤكد هذا التوترء وإذا كان لندلى يرى أنه يدعم ريه القائل بأن المسرحية “تجريبية* ع 
فأنا أرى فيه أيفًْا عنصرا شعريًا يؤكد ما ذعبت إليه (إيمانًا برأى ت. س. إليرت) من 
تفرد المسرح الشعرى واختلافه عن كل من الشعر الغنائى والمسرح التثرى» قالموسيقى 
عنصر من عناصر الشعر الجوهرية ٠‏ وانتظام الإيقاع فيها لا يجعلها - على عكس ما يقول 
به لندلى فى مقدمته لطبعة المسرحية - 'محايدة" بأى معتى (انطلاقًا من أن الجميع يغتون 
ويقولون الشعر !) (من ؟؟) حتى ولو تفاوتت وظائفها من موفع إلى آخر فى غضون 
العمل المسرحى ! فالتوتر عنصر يشترك الشعر فيه مع الدراما رإن كان يتخط فى الشعر 
صورة الضغط فى التعبير الذى يؤدى إلى الاتفراج فى لحظة الاكتشاف ء وفى الدراما 
صورة الصراع المكثف الذى يؤدى إلى الانفراج فى لحظة الذروة » فإذا توافر التوتر على 
المستويين فى عمل ما ء أصبح دراما شعرية » حتى لو اتخذ شكل قصيدة غير حوارية ؛ 
أو كان حوارًا غير منظوم ع على نسو ما نشهد فى المشهد الأول وفى المشاهد الأخرىق 
المثررة فى المسرحية ! 

وقبل أن استعرض بإيجاز أهم "القراءات* النقدية لهذه المسرحية » والتى المحت 
إليها فى القسم الأرل من المقدهة واعتمدت فيها على كتايين هما مسرحية العاصفة 
لشيكسبير (دراسات جديدة) من تحرير ر. س. هوايت (16ن911) (1139) و تطبيقات 
النظرية [النقدية الحديئة] : العاصفة من تحرير نايجيل ررد (0:ون8؟) )١1945(‏ » سأورد 
نموذجًا للتناقض الشديد بين هذه النظرة البنائية (وإن لم تكن 'بنيوية* بالمعنى المعروف) 
للمرسيقى ٠»‏ وبين رأى "كبير المفسرين"* ويلسون نايت (اتلقنمك1) » فى بعض كتبه عن 
شيكسبير ؛ عن الموسيقى ٠‏ فهو يقول إنها ترمز للخلودء استنانا إلى تفسيره لأعمال 
شيكسير الأخيرة » قهو يجمع بين ما قاله نقاد مطلع القرن العشرين عن "الرمزية' فى 
تلك الأعمال » واتشغالهم بما قالوا إنه شَكْل شيكسيير الشاغل فيها ء آلا وهو صورة 
”المصالحة' أو التوافقء وقدرة الإنسان على اليقاء فى عالم جديد من خلال الجيل الجديد 
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|| اه المقدمة 


(ولا شك أن من وراء هذه الفكرة - تاريشيا - اكتشاف أمريكا) وهر الرأى الذى قال به 
كويلر كوتش (تأءتام)-1||65نا©) فى كتابه فن الصنعة عند شيكسيير )١41/(‏ وجاراه فيه 
دقر ويلسون (18711800) فى محاضرة بعنوان ”معنى العاصفة'" نشرها عام 1917 ٠‏ ويعتمد 
ويلسون نايت على تفسيرات أخعرى أيفنًا » منها التفسير الدينى الصريح الذى أتى به 
كولين ستيل (51111) عام 1985 فى كتاب عنرانه عاصفة شيكسبير ؛ تفسير رمزى» بعد 
أن المح إليه فى كتابه الأول مسررحيات الأسرار عند شيكسبير (19111) وأفصمح عنه فى 
أتفسيره الرمزى” قبل أن يزيد من تفصيل القول فيه فى كتب لاحقة . ويتتهى ويلسون 
نايت إلى القول بان مسرحيات شيكسبير الأخيرة تعتبر ”اساطير خلود“ بمعنى أنها تسير 
فى خط صاعد من بيركليس وقحبة الشتاء وسيمبلين إلى العاصفة التى تمثل قمة التطور 
فى الرمزية : فالعاصفة الطبيعية رمز شعرى فى شيكسبير للتراجيذيا السامية والمرسيقى 
للخلود » وما المسرحية فى رأيه إلا رهز عظيم للانتقال من سمو المأساة إلى رمز الخلود. 
وهو يلخصص كل ما قاله فى كتابه الأخير "كليل الحياة' )١1449(‏ بل يشير صراحة إلى 
ما يسميه فرانك كيرمود بالصورة المركبة من العاصفة والموسيقى ممًا » '“التى يعبر عنها 
آخخر الآمر طرد يروسييرر للجان" (ص 68 من المقدمة) 

وقد نجد نحن المحدثين صعوية فى تقبل مثل هذا التسديم ه حتى ولو كنا من دعاة 
التفكيكية ؛ إِذْ لن نجد فى دلالات الموسيقي (الأرضية والسماوية) فى العاصفة ما يبرر 
اعتبارها رمز للخلود » وفد نجد فى 'حركة" الموسيقى فيها - وأكرر إننى اراها عنصر) 
شعريا - ما يزيد من قوة "الحركة' الدرامية أو ما يكتسب منها قوة الشعر المسرحى (وهو 
نا أحاول تقديمه هنا للقارئ العربى) وقد نجد فى اختلاف دور المرسيقى فى عروضص 
المسرحية الحالية » والسينما والتليفزيون ٠‏ تأكيد) لمفهوم التوتر الذى عرضت له فى 
الفقرة السابقة : وهو الدور الذى خخصص له دافيد لندلى صفحات كثيرة من مقدمته » وقد 
نجد فى الظواهر الاحتفالية للماصك تبرير) كافيًا لعمل الموسيقى هنا . ولكتنا قد لا نتفق 
مع ستيفن جرينبلات (8]1اامع:0) فى اعثبار ما يسميه 'القلق الناجم” (/إاناناان5 
/)811718) وما أسميته هنا بالترتر (605101]) ثمرة طييعية للسياق التارييخى للمسرحية » 
كتابة وعرضًا ؛ فتفسيره للسياق بيرغرافى وتاريخى معًا ؛ وقد رجعت إليه فى كتابه اجتياز 
اال يي وسيب ب اب اال ا ال ل 


العاصية المقّدعة 


صعوبات شيكسييرية (19188) (أو مفاوضات شيكسبيرية) فوجدت أن معنى 'القلق' لديه 
يكاد يتفق مع ما أعنيه بالتوتر » وأن قراءته للنص فى سياقه الأصلى تنفل عناصر تتجاور 
بالنص هذا السياق ؛ وقد تصلح هذه نقطة انطلاق لعرض أهم القراءات الحديثة للمسرحية 


القراءات الحديثة : 


: المصادر والتشاص‎ -١ 
قلت إن محررى طبعات شيكسبير » وبلا استثناه » يولون أهمية بالغة لما جرى‎ 
العرف على تسميته بمصادر الحبكة ؛ أو "المصدر' وحسب ؛ فعرميت فى القسم الثالث‎ 
وكان ين أنها‎ ٠ من هذه المشلعة ؛ وفى كلماث موجزة ء نسادثة السفينة التى نجت‎ 
غرقت» وما تلا ذلك من كتابات فى هذا الموضوع (وهر ما يخصصن له الجميع صفحات‎ 
كثيرة » هن أوائل محررى شيكسبير وقد أشرت من قبل إلى كيرمود (1681551006) ومن‎ 
قبله لوس (66لاءآ) فى طبعة آردن وحتسى آخرهم - ماسون وفون 1144 عل دمفد]لة .ا‎ 
وها هو جريتبلات يرى فى كتايه‎ )٠١ ٠١1 انان 1 .ث وداقيد لندلى '(12018آ‎ 
المذكور أن هذه المصادر تعتبر "المادة الخاع التى يشكلها الفنان'' فى القالب الشعرى‎ 
الذى يراه (ص 45) » ولكن التقد الحديث يطالينا بأن نتساءل عن مدى نجاح المسرحية‎ 
فى تحقيق غايتها بالإشارة إلى ما يعرفه الجمهور سلقًا غن هذه الحاذثة أو عن الأعمال‎ 
الأدبية التى سبقتها وقد تعتبر من مصادرها » وعن توقعات الجمهور المعاصر لها » وعن‎ 
قدرة الناقد الحديث على التصور الدقيق والكامل للمناخ الذى عرفت فيه المسرحية أو‎ 
. قرت كما يطالينا بمراجسة مشهومنا لما نسميه 'المصار"'‎ 
فإذا كانت المناهج القديمة تفترض. أن 'المصدر' يقتصر على النصوص السابقة التى‎ 
. 0 


العاصيظة - 


نجد لها أصداء لغوية واضحة فى النص الجديد » ولو كانت نصوصًا غير أدبية » فإن 
المناهج الحديثة تصر على تجاوز مفهوم "المادة الخام". وتقول بآن كل نص جديد يقيم 
حوار) » ليس مع القارئ فحب (كما يقول باختين 10ااكلة1 فى كتابه الخيال الحوارى) 
بل مع النصوص الاخرى أيضنًا ويصفة عامة . حتى دون تناص واضح فيما بينها » على 
نحو ها تقول به حوليا “كريستيقا (162151678) » ويصفة خاصة مع التصوصى المشابهة , 
ومع الإطار العريض لملثقافة التى يُكتب النص الجديد ويُّقدم إلى المتلقى فى كنفها - 
ومعنى "الصوار" هنا هو التفاعل بالقبول أو الرفضص أو التعديل ٠‏ لا" مجرد ترديد اللأصداءء 
لغوية كانت أم غير لغوية ء بحيث تتضح لثا فى النهاية العلاقات القائمة بين النصس 
ومصاتره وسياقه . ٠‏ 

ولكن النص المسرحى (مثل أي نص أدبى) لا تتحدد قيمة مصدره (أيا كان - أدبا 
أو ثقافيًا » ومعاصرا أو قديما) إلا بإمكان إدراك الجمهور لوجود هذا المصدر ء فهذا 
الإدراك هو الذى يجعل "التفاعل* (الحوار) ممكنًا » ونحن ثعرفه فى الادب العربى فى 
صورة المعارضات الشعرية ؛ أى نسح قصيدة على منوال قصيدة أخخرى وزنًا وقافية ٠‏ فإذًا 
اشتركتا فى الصور أو ها يسميه بعضص تقاد العرب "المعانى' + كانت اللأصداء واضحة »+ 
وعدها بعضهم حالة 'سرقة شعرية* » وإذا كانت الإشارات غير مباشرة عدت القديمة من 
مصادر الجديدة » ولكن هذا كله لن يكون له مغزى إلا إذا أدرك السامع للقصيدة الجديدة 
ما فيها من الإشارات (ولو غير المياشرة) للقصيدة القديمة (المصدر !) فالذى يستمع إلى 
قصيدة شوقى المشهورة ومطلعها ”مضتاك جفاء مرقده” لن يتبين أى دلالة للمصدر إذا لم 
يكن يحيط بقصيدة الحصرى القيروانى ”يا ليل ! العسب متى غَلدهُ ؟“ ومن يستمع إلى 
قصيدة شوقى الأخرى - ومطلعها ”اختلاف النهار والليل ينسى / جددا لى الصيا وايام 
أنسى” لن يدرك أى مغزى لمصدر ما إلا إذا كان يعرف قصيدة اليحترى (صنْت نفسى 
عما يدنس نفسى / وترفعت عن جدا كل جيس) وقارئ قصيدة فاروق جويدة رسالة إلى 
شارون لن يدرك أى إشارة إلى التراث الدينى أر الثقافى ما لم يحط بقصيدة البردة للإمام 
البوصيرى أو على الاقل بقصيدة نهج البردة لشوقى » ولن تكون للأصداء اللفظية 
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العافيقة ” المقدية 


(معمطاعع لقطءت؟) أى دلالة فنية ما لم يتوافر للقارئ إلمام بالتراث المذكور . وهكذا 
الشأن فى المسرح. فإن وعى الجمهور الاليزابيثى بحادثة السقينة المذكورة كان لا شك من 
العرامل التى قد تقول بأنها كانت من مصادر القلق أو التوتر التى يقول بها جرينبلات» . 
وكذلك وعى قطاع من المثقفين على الأقل من جمهور ذلك المسرع بالإشارات الكثيرة 
إلى الشعر الملحمى عند فيرجيل (الإنيادة) وإلى مسخ الكائنات للشاعر الرومانى أرقيد » 
ومقال الفرنسي مونتانى (8/1084218086) ”عن آكلى لوم البشر“ الذى نشر عام “117 
من ترجمة جون فلوريو » ومعظم الطبعات للمسرحية تورد هذه التصوص مترجمة 
(واحيانًا باللغات الأصلية) . وباسشتاء هذه الإشارات » فإن المسرحية لا تستقى "المحبكة* 
من مصدر تاريشى ٠‏ شأنها فى ذلك شأن مسرحيتى خاب سعى العشاق وحلم ليلة 
صيف؛ وربما مسرحية تيتوس أثدرونيكوس أيغمًا - كما يقول جوناثان بيس (165ة18) 
فى مقدمته للمسرحية الأخيرة فى طبعتها الصادرة عام ١446‏ (طبعة آردن) . 

ولكن شيكسبير فى الواقع لا يستعمل هذه الإشارات (فى الألفاظ أو الأحداث) إلى 
الأعمال الكلاسيكية فى سياق يجعلها من مصادر مسرحيته ؛ بل إنها تتحول عنده إلى ما 
أسماه جرينيلات بالمادة الخام ٠‏ فإذا قارنًا 'وظيفة' كل إشارة من هذه الإشارات عند 
القدماء وعند شيكسبير وجدنا تعديلات تغير من معناها فى ذاتها وفى سياقها تغييرا يكاد 
يقطع الصصلة بيتها وبين "المصدر' المزعوم » وهو ما أصبح مجالا للبحوث الأكاديمية 
المبثوثة فى الدوريات المتخصصة » بل وخصصت له إحدى الباحثات واسمها دونا ب. 
عاميلترن (1]68نتصه11) كتايًا كاملا عنرانه فيرجيل والعاصفة : الجوانب السياسية 
للمحاكاة .)١19434(‏ فالمحاكاة تتطلب تشابه السياق لا تشابة الأصداء اللفظية فحصب » 
إلى جانب العامل الأهم وهو قدرة جمهور المسرح على إدراك السياق الأصلى حتى حين 
يختلف قليلاً أو كثيرا عن سياق العمل المسرحى » لا قدرة الباحثين فى غرف الدرس 
المخلقة فى الجامعات . وأما الجمهور الذى استطاع إدراك مغزى الإشارات الكلاسيكية فى 
المسرح فلا شك أنه سيخرج بتتيجة تؤكد التغيير والاختلاف لا محاكاة أصل ما أو مصدر 
من المصائدر . وقد تولى الباحث بيتس (المذكور) فى كتاب عنرانه شيكسبير وأوقيد 


مم1 


العاصفة المشذمة 
الل ا لم20 
(199) تبيان مدى التغيرات التى أدخخلها شيكسبير على المادة المستقاة من الإنيادة والتى 
حدت به إلى المول بآن ”*سرحية شيكسبير يمكن وصفها بأنها إعادة تشكيل بأسلوب 
الرومانسات لمادة ملحمية . وقد سبقه إلى مثل هذا التشكيل الجديد ٠»‏ أو إعادة التشكيل» 
الشاعر الرومانى أوفيد فى مسخ الكائنات ؛ فالأسفار الأخيرة منها تتناول بعض الأحداث 
التى تتناولها الإنيادة ولكن بصورة معّدلة' (ص )١54‏ . ولقد قارن غيره من الباحثين 
أيغمًا ملام التغيير فى دلالة ما يقستبسه شيكسبير من فيرجيل وأوفيد ومونتانى ء هنذ عام 
غ4 الذى شهد أول إشارة إلى اشتياك شيكسبير مع فيرجيل فى الدوريات الأدبية (بقلم 
3 م نوزوبرذى '200510/05]13) وحتى عام /1ة الذى شهد نشر كتاب الباحثة هذر 
جيمس (1371685) بعئران : طروادة شيكسبير : الدراما والسياسة وترجمة الامبراطورية . 
وعام 38 الذى نشر فيه كتاب باحثة أخعرى اسمها مارجريت تودو - كلايتون 
(همابرو1ت© - دوعل100) يعئران : جونسون وشيكسيير وأولى صور ثيرجيل الحديثة . 
وكلها ببين مدى اختلاف شيكسبير عن "مصادره* » وهو ما نفترضي أن قطاح المثقفين من 
رواد مسرزح شيكسبير قد فطن إليه » ما دمنا تفترض إحاطة حا لحكل بجا كل ودين 
'مصادر" شيكسبير . 
والحديث عن تغير النظرة إلى المصدر أو المصادر يقودنا إلى الحديث عن القضية 
التى شغلت النقاد ما يقرب من هائتى عام ء أى قضية الاستعمار » أو ما يسسى الآن ما 
بعد الاستعمار » منذ أن نشر مالون (8/131056) كتابه عام ىما وعنواته وصف 
الأحداث التى استقت منها مسرحية العاصفة لشيكسبير عنوانها وجانبًا من حبكتها » فكان 
أول من أشار إلى تلك الحادثة التاريخية تفصيلاً وعلاقتها بالمسرحية . ومئذ ذلك الحين 
اتفى الباحتون على أن هناك ثلاثة نصوصص أفاد منها شيكسبير ؛ الأول هو كتاب كتبه 
سيلفستر جوردان (1010508151) بعنوان اكتشاف جزائر برميودا )1١111١(‏ والثاني كتاب 
أصدره مجلس (شركة) فيرجينيا بعنوان ”الإعلان الصادق عن حالة المستعمرة فيرسينيا“ 
)١51(‏ والثالث خطاب كتبه وليم ستراتشى ('[5]186116) عام ٠‏ (واطلع الشاعر 
على مخطوط هذا الطاب قبل أن ينشسر عام 8 ) بعتوان التقرير الصادق عن جنوح 


دنا 


العامبلية المقدعة 


السفيئة . وقد تولى أستاذ مرموق هو كيئيث ميور (381015) الرد على الباحثين الذين مدّلوا 
لاكتشاف هذه "المصادر' المفترضنة » فبين أنه لا يوجد في المسرحية ما يدل على تأثر 
شيكسبير بأى شىء فيها ١‏ وهو ينكر أنها من المصادر فى كتابه مصادر مسرحيات 
شيكسبير (//191 ء ص 8!؟ - '187) كما أشار باحث آخغر إلى أن كتيبًا صغير) صدر 
عام 85 ١1١‏ بعنوان الرواية الحقيقية من تاليف جيمس روزيار (18085161) يعثير من المصادر 
- وإن كانت نجاة السفينة التى ظن غرقها قد وقعت عام 11١4‏ ! ويتجه الرأى الآن بين 
جمهور كبار النقاد (لا الصغار الذين يريدون ركوب أى موجة جديدة) إلى أن هذه 
الكتب والككتيبات تعتبر من بين المؤلفات الكثيرة التى تتناول المغامرات الاستعمارية 
الإسبانية والإنجليزية » والتى نشرت فى عصر شيكسيير ولايد أنه اطلع على الكثير 
منها , 


ب - ها بعد الاستعمار : 
أما قضية الاستعمار فتتعلق فى المقام الآرل باكتشاف أمريكا ؛ وإنشاء ستعمرة 
فيرجينيا (الثى أطلق عليها هذا الاسم ثُيمئًا بالملكة "العذراء* فالاسم نسبة إلى لظ العذيراء 
بالانجليزية) وما تلاه من مناقشات حامية الوطيس حول سكان هذه الأراضي التى كان 
يظن أولا أنها جزر ٠‏ وكذا غرائبهم وحياتهم فى أحضان “الطبيعة' » وأهم من ذلك كله 
حق أبناء أوروبا فى استعمارها ونقل "حضارتهم' ولغتهم إليها . ولقسد شغل الثقاد 
. المحدثون بهذه المالة منذ نشر دراسة فى دورية بعتوان فصلية شيكسيير (141/4) وهى 
بالغة الأهمية » بقلم تشارلز فراى ((ع]*1) بعنوان ”العاصفة والدنيا الجديدة'" (العدد رقم 
٠‏ » الصفحات 78 - )4١‏ . ويفصل فراى القول فى العلاقة بين المستعمرين وبين 
أصحاب الأرض فى هذه الدنيا الجديدة » مستندًا إلى العلاقة بين الإسبان أولا (والانجليز 
من بعدهم) وبين أبناء الامريكتين من ناحية » وبين العلاقة التى تصورها المسرحية بين 
بررسبيرو وبين كاليبان من ناحية أخرى » باعتبار أن يروسيير يمثل السيد أو المستعمر 
الأوروبى الذى وصل إلى جزيرة تتتمى لغيره فاستولى عليها بسحره (أى بقوة حضارته أو 
ثقافته) وستندًا إلى ما كان الأوروبيون يفعلونه مع السكان الأصلبين ؛ وعادة إحفبار 
انر 


العا 1 المقد ًّ 


بعضهم إلى أوروبا وعرضهم على الجمهور والتكسب من وراء ذلك » على نحو ما يشار 
إليه فى المسرحية . (ف؟/ م”ر )1١ - ٠‏ بل إن ناقدا خصص كتابا كاملا لهذا 
الموضوع عنوانه ححالات التقاء الأوروبيين بالدنيا الجديدة : من عصر النهضة إلى 
الروهانسية )١1997(‏ واسم الناقد أنطونى ياجدن (5ع15280) ويقول فيه إن هذا الالتقاء 
أدى إلى مواجهة ما لبثت أن أصيحت صريحة ء وآثارت مشكلات أساسية للحضارة 
الاوروبية فى إدراج مكتشفاتها ”في المفاهيم الخاصة بصورة الكون ٠‏ وجغرافيا الأرض.» 
وسلالات الإنسان وثقافاتها آخر الامر” (ص 5) ولم تكن آهون هذه المشكلات مشكلة 
العثور على مفردات يمكن التعبير بها عن قضايا هذه الدنيا الجديدة وتفهمها + قائلة 
”وكان من الصعب الإبقاء على مسافة تفصل بين الحديث عن هذه الدنيا الجديدة والتى 
تبدو غريية ء وبين الأصقاع التى تصفها رومانسات الفروسية” (ص 5١‏ - 11) وهى 
الصعوبة التى راجهها كُتَابِ أدب الرحلات؛ وتصدى لها الكاتب المسرحى ينجاح حين 
استخدم المفردات الأدبية القديعة فى مخاطبة جمهوره » على نحو ما يتضمح فى مشهد 
المائدة الوهمية فى الفصل الثالث (المشهد الثالك) عندما يدور الحليث عن حكايات 
الرحالة التى ثبت صنقها ! ويقول جونزالو عن أهل الجزيرة إنهم رغم أشكالهم الغريية 
الوحشية ”يزيدون نبلا رطيبةٌ عن الكثيرين / من بتى جتسنا ء يل عن أى متهم 
تقرييا ا (ف"/ م7/ 77 -  )54‏ ولقد كانت المناقشات الدائرة آنذاك حول هما يسمى 
'بالمشروع الاستعمارى” تتضمن التساؤل عن درجة 'تحضر' الهنود الحمر ٠‏ وتضارب 
وجهات النظر حول ما إذا كان من الممكن اعتبارهم من البشر أصلة (أو قل من 
الحيوات) آم إن حضارتهم تمثل نقاء فى الخلق والطبع حتى دون اكتساب المظاهر المادية 
للحضسارة الأوروبية . وسرعان ما انتقلت متاقشة هذه القضية إلى مناقشة 'استعمار؟ 
أبرلئدا ! أى إن التقاد -حولوا مناقشتهم لحبكة تحيطها التساؤلات وتتضارب فيها وجهات 
النظر فى عمل درامى شعرى إلى مناقشة قضية سياسية وثقافية أحيانًا من وجهة نظر 
واحدة وهى. اعتبار أن السكان الأصليين يمثلون "الآخر' الذى قد يتعين احترابه » أو 
على العكس من ذلك يمثلون مرحلة متأخخرة عن ركب الحضارة ولابد من قهرهم وتولى 


1 


الغاصيقة المقلمة 


مهمة ”تحضيرهم" !| واهم الكتب التى صدرت فى هذا الصدد هى : كتاب يتفيمن 
مجموعة دراسات من تحرير جوناثان دوليمور (1:20582[أه0آ1) رالأآن سغفلد (لأعسز5) 
بعنوان البحائب السياسى لشيكسبير : مقالات فى المادية الثقافية (19414) وكتاب آخر مثله 
بعنوان شيكسبير وأبرلئدا : التاريخ والسياسة والشقافة من تحرير مارك ثورنتون ببرئيت 
(0611نتاظ) ورومانا راى (/[187:8) عام 019917 وأخير) كتاب بعئوان شيكسبير بغير نساء 
من تأليف ديمينا كالامان (اتشقطعهالدع) )٠٠٠١(‏ , 


ويقول دافيد لندلى فى مقدمته للمسرحية (؟١٠١1)‏ إن تاريخ عرفي العاصفة على 
المسرح يؤكد استمرار المناقشة الذائرة حول طبيعة السكان الاصليين ء وضرورة تعليم 
أبنائهم اللغة الانجليزية ومسبادئ الدين واكتساب ودّهم بالحسنى ٠‏ ويقتطف عبارات تفيد ” 
هذا المعنى المحدد قائلاً إنها رردت فى كتيب نشر عام 1١117‏ بعئوان الحياة الجديدة فى 
فرجينيا (بقلم روبرت جونسون) توحى يانشغال أبناء انجلترا آنذاك بالمشكلات التى 
أوجدها الاستعمار (ريقول إن هذا المقتطف ورد فى كتاب من تأليف بررتر (/عاره2) 
بعنوان المتوحش الخائن : انجلترا وهئود أمريكا الشمالية 18٠٠+‏ - + *15: الصادر عام 
4 / ثم يتتقل إلى عرض تفاوت رجهات النظر إلى كاليبان عند تقديمه على المسرج 
فى صفحات كثيرة قائلاً إنه اعتمد فيها على دراسة تريقور جريفيث (31111111)) منذ أن قدم 
درايدن ووليم دافينانت مسرحيتهما المقتيسة عن ,العاصفة وعنوانها الجزيرة المسحورة في 
القرن السابع عشرء إذ إن الصورة الفكاهية التى رسماها لثلك الشخصية المترحشة سادت 
القرن الشامن عشر:؛ ثم حلت محلها فى القرن التاسع عشر صورة تسمح للمشاهدين 
بالإشفاق على كاليبان ٠‏ ولو إلى درجة محدودة ٠‏ ثم تغيرت اللنظرة فى القرن العشرين 
صعوردًا وهبوطًا بذلك التعاطف » فكان العرضي الذى قدم عام 1414 يقدم لأول مرة ممثلاً 
طّلى وجهه باللون الأسود » ويقتطف لندلى تعليثًا للناقد أُيقور براون (870158) يمتدح 
فيه ذلك العرفن قائلا ””إن شخصية كاليبان يجب أن تجمع بين القهسر الذى يخضع 
له السيكان الاصليون وفجور المتوحشين ؛ بحيث يثير تعاطف السياسيين المتحررين بقدر 
ما هو جدير بعقاب يروسييرو له" . وأحب أن أؤكد فى هذا الملخص المقتضب 


كنا 


العاصفة المقلفة 


لصفحات لتدلى الكثيرة (8 - 81) ما ذكرته عن الصعود والهبوط فى تصوير كاليبان 

باعتياره من فسحايا الاستعمار » واستسقاقه التعاطف والعقاب معا » وأعتتم هذا 

الملخص بترجمة حاشية وردت فى ص 47 » قبل مناقشة قراءة المسرحية فى شوء ما 

يسمى بمدخل 'ما بعل الاستعمار' . يقول لتدلى فى المتن بعد مناقشة القراءة المذكورة 

(وسوف نعرضس لها بعد ترجمة الحاشية) : "إننى لا أسعى إلى إنكار فائدة وأهصية 

العاصفة لكتّاب ما بعد الاستعمار بصفة عامة ؛ ولا إلى الإيحاء بأن قضايا العلاقات 

الاستعمارية كانت شخافية على الجمهور الاأصلى للمسرحية ؛ أو أنه من الواجب استبعادها 
من التفسيرات الحديثة“ ؛ ثم يستأئف العبارة فى السحاشية (استدراكًا) قائلا : 

وذلك على الرغم من أن المسرح قد بدأ الابتعاد ٠‏ فيما يبدو » عن القراءات 

الاستعمارية » أو كما قال رالف بيرى 86139 فى عام 144 : "لقد تناقص 

الإقبال على هذه القراءة حاليًا » وأظن أن المخرجين أصابهم الملل من 

تصوير كاليبان فى صورة ضهية القهر الاستعمارى .. . فإطار الاستعمار تقييد 

للمسرحية ومن المحتمل أنه لع يعد مفيدا". (شيكسبير على المسرح ٠»‏ ص 

لشاف والواقع أن الاتجاه الحديك إلى تجاهل الذكورة والاترثة ولون البشرة 

فى توزيع الأدوار على الممثلين قد بدأ يقسوض النظرة النقدية للمسرحية فى 

ضوء مدخخل ما بعد الاستعمار فعندما نشهد فى عرض المسرحية فى ليدر عام 

5 فرديئائد يلعب دوره ممثل أسود » ونتابع لقاءه مع والده الذى تلعب 

دوره ممثلة بيضاء » أو عندما تقوم فانيسًا ردجريف بدور بروسبيرى 'فى صورة 

رجل" على نسو ما رأيئا فى مسرح الجلوب الشيكسبيرىق عام ٠٠٠١‏ ؛ تشعر 

باختلاف التأثير فينا » وهو يختلف قطعا عن لجوء الممخرج ميلر عام ١91١‏ 

إلى استخدام ممثلين من السود ٠‏ وعن إنخراج ريثالاك للمسرحية عام ١441‏ 

حيسث أسند دور بروسبيرو إلى أمرأة » همسا استتبع تعديلات فى النص 

والإشارة إلى البطل بالفاظ الحرى مثل 'السيدة' ؛ "أمى' » 'سيدتى* 

(ديموفسكي ص )١15‏ أما بير بروك الذى أخرج المسرحية فى ياريس عام 


0 


الماقيفة المقدمة 


بممثلين من جنسيات متعددة : فقد اعستار لدور كاليبان ممثلد ألمانيا 
"حتى يقدم الدور برؤيا جدينة + بعد أن كثر تقديمه إعا فى صورة وعش من 
المطاط والبلاستيك أو فى صورة رئجى ء استخلدلا للون البشرة فى تجسسيد 
مفهوم العبد . وهو تجسيد بالغ الابنذال (لا توجد أسرار » 19817 ؛ 
ص ١٠١1‏ . (مقدمة لتدلى لطبعة المسرحية عام ٠١١1‏ - صن 47) . 
وقد فضلت ترجمة الحاشية على طولها لأنها تجمل ما فصسّله الناقد فى صفحات 
كثيرة » وحتى لنتقل من انشغال الياحثين بقضية الاستعمار (وما أخصبها لمن يريد كتابة 
بحث أكاديمى ونشره ولو كانت قراءته متعسفة) إلى ما قد يرى فيها دون تبصر من 
أيديولوجية استعمارية » فلو كان بروسبيرو مستعمرا (بكسر الميم) لما ظهر بالصورة التى 
يصورها شيكسبير ء فهو أولا لم يسم إلى القيام برحلة إلى تلك الجزيرة ٠‏ استكشافًا أو 
استعمارًا » بل القته المقادير على شاطئها ؛ وهو لا يهتم بإقامة مستعمرة (يفتح الميم) في 
الجزيرة بحيث تكون تابعة لسلطان ميلانو ؛ ولا يبدى أى رغبة فى تحويل الثروات التى 
تزخر بها الجزيرة ٠‏ والتى دله عليها كاليبان » إلى سلع تجارية تدر عليه الأرياح ء وتلك 
من الاغراضس الاساسية للاستعمار ء بل من الأغراضي التى كانت الدعاية لمستعمرة 
فيرجينيا تؤكدها بإلحاح . وقارئ المسرحية لن يعدم الإحساس بضيق بروسهيرو بالجزيرة 
وشوقه إلى تركها ٠‏ مهما كانت “خيراتها ء والعودة إلى وطنه » مما يوحى بأنه أقرب إلى 
الدوق سنيور الذى قبل الحياة على مضضي فى غاية آردن - فى مسرحية كمأ تحب - منه 
إلى السير ترماس جيتس »٠‏ ربان السفيئة التى جتحت عند جزائر برميودا ء وظُنْ أنها 
شرقت . ومن الناحية الفنية الصرفة » نجد أن الجزيرة تثمى نوعيا إلى ما يسمى 
'بالعرالم الخضراء' فى ملهاوات شيكسبير الاولى » منذ مسرحية سيدان من فيرونا » 
ولاتستدعى إلى ذهن المشاهد أو القارئ صورة المستعمرة » وبهذا تؤكد النظرة التقليدية 
إلى المسرحية باعتبارها ملهاة رعوية (انظر القسم الثانى من هذه المقدمة) . 


وقد ذكر آخير) ناقد شهير يدعى روبرت ميولا (841018) فى كتاب له صدر عام 
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العاقة المقدعة 


٠٠ ٠٠‏ بعنوان قراءة شيكسبير أن الشاعر اشتار الجزيرة مسرسًا لأحداث المسرحية حتى 
تمثل ها يسمى بالمكان البهيج (1106!1145ئت كلا26]) الذى يتميز به النوع الرعوى من 
الشعر + وأنه - أى المكان - يمثل المهرب من صخب الحياة فى البلاط (أو فى المديئة) 
وهو ما درج على تصويره الشعراء الرعويون » فكانما يضم ميولا صوته إلى أصرات 
الذين درجوا فى الستيئيات على اعتبار المسرحية 'رعوية' مثل باربر (88588) فى كتاب 
عنوانه كوميديا شيكسبير الاحتفالية )١909(‏ ونورثروب فراى (15/6) فى كتابه منظور 
طبيعى 14158 ١‏ وكأئما. بيقى على هذا التصئيف حيًا برغم القراءات الحديثة ! وإذا جارينا 
دعاة نظرية ما بعد الاستعمار فى تحليل المسرحية نشدانًا للأدلة قلنا إن كالييان نفسه ء 
الذى يقول إنه كان يملك الجزيرة قبل قدوم بروسبيرو » ويقول النقاد إنه يمثل السكان 
الأصليين ٠‏ ليس إلا ابنًا للساحرة التى وفدتث إلى الجزيرة (من مدينة الجزائر) فاستعمرت 
المكان وأختضعته لسحرها الارضي” ؛ وقهرت آرييل - ساكن الجزيرة الاصلى - 
بسلطانها ! وفكذا فإن كاليبان يعتير من المجيل الأول لأبناء المستعمرين (بكسر الميم) 
ومن ثم يمكن اعتباره منهم ٠‏ على نحو ما نعتبر الانجليزى الذى ولد فى الهند إبان 
الاستعمار البريطانى لها لوالدين انجليزيين من المستعمرين ا(بكسر الميم) ٠‏ ولو استقر 
فى مكان ما بالهئد واتخذها وطنًا ! وقد قدم أكثر من ناقد آدلة أخرى على صعوية ما 
توحتى به المسرحية من قراءة فى إطار ما بعد الاستعمار '؛ مثل جيفرى ثاب 113880 فى 
كتابه امبراطورية فى اللامكان )١4917(‏ بل .إن بعضهم يرفض. هذه القراءة برمتها » مثل 
بريان فيكرز (1655ت1/؟) الذى يقول فى كتابه الذائع (والذى أثار فجة فى الصحف 
البريطانية والأمريكية عند ظهوره) الاستيلاء على شيكسيير: معارك نقدية معاصرة (194315) 
إنعادة قراءة ما يحلو لك فى النص قد جرفتنا بعيد عن الادب وعن الفن ؛ ومزجت 
الغث بالسمين ؛ فليس نعى شيكسبير نصًا يعالج موضوع الاستعمار ء ولمن يريد 
مناقشة اموخصيع أذ يمد من المسرسية ويتفرغ لمنائشته بساعباره قضية مسستقلة ارج 
إطارها (ص 115) . 


الفاصفة المقدءة 


ويبنى بعضس من يعارضون قراءة النص فى فسوء ما بعد الاستعمار حَججّهِم على 
حقائق النص نفسه ٠‏ إنسانيًا وجغرافيًا » مثل مناقشة تصوير كاليبان نفسه ء قائلين إننا 
نستطيع أن نراه فى أطر أصرى غير إطار سكان المستعمراث ٠»‏ فقد يتتمى إلى أنماط 
المخلوقات الغريسة التى كانت الرومانسات القديمة تحفل بها على مر التاريخ » أو 
الكاثئنات الخرافية التى تتجمع بين الإنسان والحيوان : إلى جانب الصور الشيالية عن 
"الإنسان المتوحش” ٠‏ وهى الثى شاعت فى العصور الوسطى ؛ إلى جاتب ما ذكره 
البعض من أن هذه القراءة تتجاهل عمذا سياق البحر المترسط الذى تجرى فيه أحداث 
المسرحية . فالجزيرة ثقم فى مكان ما بين إيطالبا وشمال إفريقيا ٠»‏ وثهب العاصفة على 
السفينة فى أثناء رحلة العودة من تونس ٠‏ ولا يكتفى شيكسبير بهذا التحديد الجغرافى »؛ 
بل يجعل 'بروسبيرو' يسال "آرييل' عن موطن 'سيكوراكس" (الساحرة النى حبست 
الجنى فى شق شجرة البلوط) حتى يخبرنا الجنى بأنها من مدينة الجزائر ٠‏ وأنا أقول 
يخبرنا لآن بروسبيرو يعلم ذلك حق العلم بل يفُصل القول بعد ذلك (ف١/‏ م! السطر 
5 وما بعده) فى تاريخ هذه الساحرة » ولكته يريد أن بؤكد للنظارة أو لقراء المسرحية 
أن الأحداث تقع فى الببحر المتوسط » وكانث تونس والجزائر من ولاياث الدولة 
العثمائية : وطالما تنازعت أساطيلهما وجنودهما مع الإسبان الذين كائرا يغيرون عليهما 
ويحاولون غزوهما . وفى هذا الوقت تحديكا ذاع لجوء القراصنة إلى الجزائر » كما ذاع 
استرقاق الأوروبيين وبيعهم لتجار الرقيق فيها . أما وظيفة هذه الإشارات إلى "الأبعاد 
الشرقية* للحدث (أو للأبعاد "الإفريقية' » إن شفت) والتائير الذى تحدثه فى القارئ أو 
المشاعد فهها لا يزالان يستعصيان على التصديد ٠»‏ ولا يكاد النقاد يتفقون على تفسير 
واحد » مقئع أو غير مقئع ٠‏ لهذه الإشارات . فالتاقدة بربارا فركس (100618) تقرل فى 
دراسة نشرتها فى دورية فصلية شيكسبير عام 1441 (العدد 48) بعنوان غمزو الجزر : 
وبع العاصفة فى سباقها (ص 45 - 17) إن إرغام كلاريبيل على الزراج من ملك تونس 
نموذج لقهر المرأة فى سبيل تحقيق أهداف سياسية : أى 'احتواء التوسع الإسلامى' » 
ولكن ريتشارد ويلسرن (111150153) يقول فى دراسة نشرت فى دورية أخرى (هى التاري 


4 


العاصفة المقدمة 


الأدبى الانجليزي -151:11- العدد 14) فى العام نفسه بعنوان "الرحلة إلى تونس : التاريخ 
الجديد والعالم القديم فى العاصفة' إن تحطيم سفيئة الونزو يجعل من بروسبيرو 'ملكمنًا 
للقرامئة* ٠‏ ويقول إنه يشبه الابن المارق للورد ليستر (روبرت ذددلى) وآما ناقيد كاستان 
(ققاقة1) فيركز بصفة عامة فى كتابه المهم : ”شيكسبير بعد النظرية” (ويقصد بها 
النظرية النقدية الحديئة) الصادر عام ٠١٠١‏ (فى الفصل العاشر) على عالم سياسات 
الأسر الأوروبية الحاكمة ٠‏ ويشير مثل غيره من النقاد إلى أوجه التشابه بين يروسبيرو 
وبين الامبراطورية الرومائية المقدسة » أنى رودولف الثانى ٠‏ الذى أقصاه آخره عن الحكم 
يسبب انشغاله بالدراسة وبالسحر . وبالرغى من ذلك كله . ومع احقمال زيادة وعمى 
جمهرر المسرحية فى عام ١11١‏ بمغزى الإشارات إلى تونس والجزائر عن وعى القارئ. 
أو المشاهد الحديث بدلالاتها اليوم » فإن "الأبعاد الشرقية' (أو الإفريقية) لا تزيد عن 
إشارات غير جوهرية فى حدث المسرحية ؛ مهما الح عليها الدارسون » ولكنها على أى 
حال موجودة ؛ ووحودها قد يخففى قليلاً من -حماسنا لتبنى آراء دعاة التفسير الحديث فى 
ضوء "ما بعد الاستعمار" وحده ء وإن لم يكن يلغى أو ينفى إمكان هذا التفسير »6 
فنصوص شيكسبير الشعرية الدرامية تقبل التفاسير المسختلفة بل والمتعارضة : وحماسنا 
الأحدها لا يجب أن يجعلنا نغفل عن غيرها . 

وإذا كنت قد أطلت فى عرض الأآراء المؤينة والمعارضة للتفسير فى غبوء ما يسعى 
بمدخل "ما بعد الاستعمار' » فذلك لأنه مدخل جديد (ولكل جديد لذة) ولأنه - ريما 
سيب هذه الجدة وحدها - يجتذب الدارسين لدينا نحن أبناء العالم القشالث إلى البحد 
الذى قد يجعله يتخطى حدود التفسير الخاص ٠‏ أى 'التفسير* الذى يرئيظ برؤية قد 
تقابلها رؤى معارضة لا تقل وجاهة عنها وتدعو إلى "تفسيرات* أخرى » بل وقد تجعله 
يتخل طابع التحليل العلمى (الذى لا يقبل النقفض) - وذلك هو مالا أومن به ولا أدعو 
إليه . وسوف أسوق فى عرضى للقراءات الحديئة مثالا آشمر لما آتى به التطور فى 
المعالجة التقدية للأدب فى اللخمسين عام الأخيرة من تغيير فى مفهومنا للتفسيرء باعتباره 
مرادفًا للشرح والإيضاح عرة » وهرادقًا للتاويل والتخريج مرة أخترى ! وهو مثال يربط 
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العاصغة النقلعة 


يبن التفسير وفق المدخل المشار إليه ؛ والتفسير الدينى باعستبار المسرحية حدثًا رمزيًا 
يدلغو للصفح والغفراك . 

وقد نجد اليوم مغارقة واضحة فى هذا الربط » ولكننا إذا أعدنا فحصص. كتابات كيار 
النقاد (وأنا أقصد بالكبير من احدث أكير تأثير) حتى مطلع النصف الثانى من القرن 
العشرين » وجدئا أن الدعوة الاستعمارية عمومًا كانت تقيم مبرراتها على أسس ثقافية 
حتى تجتذب من بين أبناء البلدان المستعمرة من يقتنعون بها ويدعون لها بين أهلهم » 
وأعنى بالأسس الثقافية غايات نشر القيم العليا والحضارة ومكارم الأخلاق والدين ! إنها 
مجموعة منوعة حهًا من الغايات ٠‏ ولكن ارجع سعى إلى ما كتبه ويلسون نايت فى كتايه 
إكليل الحياة )١9141(‏ عن اعتقاده بأن العاصفة "اسطورة الروح القومية' (ويقصد يها 
الروح القومية البريطانية) وبأنها تمثل جهود بريطائيا "الاستعمارية » وخصوصًا تصميمها 
على رفع مستوى الشعوب المتوحشة من درك الخرافة » وافضحيات الذبح ٠‏ والتابوهات 
(المحظورات الاجتماعية) والسحر ء وما يرتبط بذثلك كله من مشاوف وحالات 
الاسترقاق؛ إلى مستوى الوجود المتتوري" . (ص 86؟) ولقد عذل نايت آراءه هذه فيما 
بعد » كما نعرف ء ولكن الكتاب يردد اتجاهًا فى النقد الأدبي تجاوره العالم بسرعة 
كبيرة» وهو لا يمثل إلا مسحاولة من النقاد لتسخير آرائهم لخدمة "أغراضص خارجية' (وهو 
ها كان مائيو أرئولد يحذر منه وما رفضبه النقد الجديد رنضنًا قاطعا » وإن كانت النظرية 
الحديئة قد فتحت له بابًا مرييًا !) ترى هل كان نايت يؤمن حقًا بآن تحرير الشعوب من 
الخرافة والسحر يمكله ما يفعله بروسبيرو على المسرح مع العفريت آرييل ؟ ولاتخذ إِذْنْ 
نقطة انطلاقى فى تناول ما يسمى بالتفسير الرمزى (الدينى) من هذه الدعوى الغريبة ! 

كان ويلسون نايت فى مطلع الستيئيات أستاذًا فى جامعة ليدر » وكانت كتبه الواسعة 
التأثير قد اجتذبت إليه الطلاب من شتى أنصاء الأرفى ؛ وكان من بيثهم رميلى عسيد 
اللطيف الجمال الذى كان قد سافر إلى انجلترا قبلى بعدة سنوات ٠»‏ وكان يرسل إلى 
شطابات حافلة بالإشارات إلى 'حلقات درس" شيخه ويلسون نايت . فلما وصلت إلى 
الجلترا وحكى لى تفصيلة عن "الحلقات"' عجبت لما أصابه فى شيخوخته من 'دروشة* » 


1 


العايفة المقدمة 


ورجعت إلى كتبه التى كنت قرأتها فى مصر فوجدت أن بعضض الطبعات الجديدة قد 
أصبحت تكتى لوا أشد حذر) واعتدالاً على عكس ما قال لى الجمال عن "دروقت* ! 
وعندما عدت إليها من جديد استعدانًا لكتابة هذه المقدمة » وجدت أنها - كما يقول 
كيرمود فى مقدمته لطبعة آردن للمسرحية - تشكل أساس التفسير الرمزى الدينى ؛ وأن 
هذا التفسير يرتبط بمذهبه الذى اصيح يقبل الخرافة فى كيف "الدروشة' ويبرر “سح ؛ 
بروسبيرو باعتباره "العلم اللْدنى* المنسوب إلى أولياء الله الصالحين ٠‏ ريكاد يوازى بين 
أعياءة سحره” وبين عباءة الهداية والتقوى ! 

وفرانك كيرمود - وهو من هو شهرة ومكانة بين النقاد - يفسر سحر بروسبيرو فى 
الإطار الذى وضعه ويلسون ثايت ٠‏ بل وينص فى مقدمته التى حلت فى الطبعة التى 
اعتمدت عليها محل مقدمة لوس (66نانآ) على أن محور المسرحية أو أحد محاورها 
الأساسية هو المقابلة بين "السحر" (بمعنى الحكمة المستلهمة من الملا الأعلى) وبين . 
الطبيعة بوحشيتها وفظاظتها وقسوتها ! ومع إعجابى الشديد بفرانك كيرمود محقمًا 
وأستادًا ضليعًا فى اللغة؛ أأُصبت بخيية أمل فى ذلك الذى ذهب إليه » وعكفت على 
استكناه معنى السحر والالفاظ المتعددة التى تطلق عليه بالانجليزية » حتى أتبين جذور 
هذا الترابط بين النظرة الاستعمارية القديمة وبين هذه النظرة إلى السحر ؛ وكيف أثر 
ذلك فى التفسيرات الحديثة للمسرحية . 


ج - السخر: 

إن شيكسبير يشير إلى القوة الخاصة التى يتمتع بها بررسبيرو باسم (]5ك) وهو 
المصطلح الذى أصبح يعنى فى عصرنا 'الفن' فقط ء أو الفن والادب ٠‏ أو *الآداب* 
وأمليا (كاتم لدعطائن]) وكانت تمثل فى العصور الوسطى العلوم التى يدرسها 
'الأحرار * وتتكون من شقين : شق أدنى وهو النحو والمنطق والبلاغة ٠‏ وشق أسمى 
وهو الرياضيات والهندسة والفلك والمرسيقى » ركان القدماء يطلقرن لفظ "الثلائي» 
لمساكلن) على الشى الأدنى » والرباعى (17لا01080111/1) على الشق الأسمى ؛ وقد 
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العاقيقة المقلمة 


ظل هذا التقسيم معمولا به حتى عصر النهضة ثم أصيح المصطلح يشير إلى دراسة الادب 
والفلسفة واللغات والتاريخ إلى جانب مبادئ العلوم الطبيعية النظرية » فاكتسب معنى 
العلوم النظرية للتفريق بينها وبين الدراسات العملية أو التطبيقية» فما العلاقة بين (كش) 
هنا والتى تكتب ذائما بحرف كبير » وكلمة (713816) وهما اللتان يستعملهما يروسبيرد 
فى اك من الفصل الأخير (م1) ؟ 
84 تأتزنات؟ قلطا غناقا .انث أتعادم مز اقلم /ؤ88 .. 
عكنازطة تصغد! 1 
... ويقوة سحرى الجبار ! 
لكنى أعدن أنى آأنيذ هذا السحر الفظ !ا 
الملاحظ أنه يوازى بين الكلمتين ؛ إذ يصف فن السصر لديه يأنه سصر فظ » ويشير 
إليه باسم الإشارة "هذا" (115]) أي إنه تولى تحديد طابع هذا السحر ٠‏ بعد أن حدد ما 
مكنه من إنجازه بفضل قوة هذا السحر الجبار / الفظ فى الأبيات السابقة على هلين 
البيتين إذ يقول مخاطيًا "الجنيات" (61968) إنه استعان بهن : 
حتى عتمت ضياء الشمس بوقد الهاجرة هنا 
ودعوث الريح العاصفة إلى الثررة 
بل انشبت الحرب الهادرة الهرجاء 
أضرمت التار بأيدى الرعيد القاصف والمرعب 
وفلقت بآسهم رب الارباب البلوط الصلب - 
اشجار تنسب له - رلزلت الجبل الثايت 


وشراعى اقتلعت أشجار صترير أو أشسجار الآرز من الجتر 


و1 


وآأمرت القبر بآن يوفظ من في القبر 


فاتفتح وأخخرجهم ... (فة م١1‏ - ١غ‏ ١٠ة)‏ 


المواراة بين كلمتى (أنث) و (7723816) وابحة إذن» ولكن ما معنى الكلمة الأخيرة؟ 
إن أصولها الاشتقاقية تربطها بكلمة ماجوس (05ا1138) أى المجوسى بالعربية » وجمعها 
(7238 ؛ وكانت تطلق فى العالم القديم بصورتيها اليونانية (1/132808) واللاتينية 
(قنوقص) على فئة كهّان الفرس القدماء قبل أن يتطور معناها فيشمل من يمارسون السحر 
- أى 305086130 (أى استخدام التعاويذ أو الرقى عادة فى أغراض الشر) - فكان فن 
السحر يدعى (1/1281108) باليونانية و (105ا518816) باللاتينية + ركان التعبير فى الاصل 
يوحى بفتون المجوس (باليرنانية 18/16 #ااعه:”) أى فن سحر (المجوس) ثم حذف 
لفظ 'فن' وظلت الصفة فى صورة اسم يعنى السحر وحسب . 

وفرانك كيرمود يستخدم فى الإشارة إلى بروسبيرو كلمة مهجورة فى الانجليزية هى 
(11388) مما يقطع بأنه يدرك الأصل الاشتقاقى » وأما سائر النقاد فيستخدمون أشباه 
المترادفات في الإشارة إلى هذه “القوة الجبارة' التى يشملها لفظ "السحر* العام (1013816)؛ 
ويجمل بنا التفريق بينها هنا قبل مناقشة رأى كيرهود ء فالكلمة الأولى (/5016619) قد 
سبق تعريفها وهى قريبة الصلة بالكلمة الثانية (/[7667501118116) التى تحمل المعنى نقفسه 
أو السحر الأسود (بعد أن تطررت فى اللاتينية الوسطى إلى 71187677191114 والمعروف أن 
التحريف الصوتى الذى استبدل الجيم بالكاف: هو الذى أوحى بلون السواد) وكان المعنى 
الأصلى لها مرتبطا بصورتها الاشتقاقية أى التكهن بالمستقبل عن طريق التخاطب مع 
الموتى » لأن (28650) اليونانية تفيد ذلك (الميت أو الموتى) . والكلمة الغالثة هى 
(12350) التى تطلق على الرجال والرابعة هى (8/1]611) التى تطلق على الأناث ؛ وعمل 
هؤلاء يسحى (لقكلاتةقامت) ر (الممعطاع زب على الترتيب وهو الزعم بالتمتع بقوى شخارقة 
للطبيعة عن طريق التخاطب مع الشياطين أى الجن الشريرة ! 

ويجهد فرانك كيرمود نفسه فى تأكيد “اللون الأبيض.' لسحر بروسييرو ٠‏ ونسبته 
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العاصفة المقذية 


إلى قوى الخير لا إلى فوى الشر » فيصف سحر بروسييرو يأنه “سحر مقدس* (/رامط 
11 وسحر سيكوراكس بأنه “سحر طبيعي' (108816 [88]1052) وهر بهذا يناقض 
المعنى الذى شاع فى عصر شيكسبير ؛ ولابد أنه كان يقصده بالتعبير الأخير » ثفى 
المعجم الحغرافى (هتناجيتومددم!0) الذى وضعه توماس بلاونت 8101078 عام 
15 نجد تميزا واضحا بين هذا التعيير الأخير وبين ما يقصده كيرمود به ء والتعريف 
مقتبس قى مقدمة لندلى » نقلاً عما يسمى قاعدة بيانات المعاجم الإنجليزية الأولى » 
على شبكة الإنترنت »؛ وها هى ترجمته الحرفية نقلاً عن لندلى : 

السحر الطبيعى بصفة عامة هو الحكمة ٠‏ أو تأمل العلوم السماوية » وينقسم 
إلى شقين ؛ الأول هو الطبيعى » وهو مشروع ؛ وهو أساس كل علم طبيعى 
حقيقى ء وهو الحكمة الخبيئة فى الطببعة » وهى التى إن ققدت أصبح عقل 
الإنسان ومعرفته مرادفين للجهل . والثانى هو الكر الشيطائى ٠‏ الخرافى 
وغير المشروع ؛ والذى يسمى بالسحر الأسود » وبه يكتسب الئاس المعرفة 
بالاشياء بمعوئة الجن الشريرة . ّْ 

1ه 1ه[ تزتاتعتهمع نه تومموات قز ملمستفدعع ه1 لقأعقم) ارخ عإمامة81 
1 15 كضة ,انلكلها 15 طعتطنه ,لمساداخ] :لام ونهطا ذا كنة ,رقع ضعاعك رارع تهعطا 
اناما زبنا بعتنطهم نه حترمقنعزبم البسععه ع©ا لمة عاعتمخطاط عنص آله 1ه 0رتاممم 
1 عتعطته عدا بععمصدموع] دز فولع اتتتموةخ؟ لسة سممممعظط كعمهقم أله تاعتاب 
لزعل تممعععلظ لعااقع 15 نسة ,انا تقانن قمة ؤباهتا :اتععمياة ,أذء زامطةزنآ 
اق أت ععمقامتدقة عط برط معصتطا نه ععلع ا سما عطا ما متملئة دعم بزطعمعحابى 
(45 .م) قا تامع 
وقد فضلت الاثثيان بهذا التعريف التادر بلفظه الأعلى بعد ترجمته حتى يتستى 
للدارس أن يدرك المشكلات الكامنة فى التغسير الذى يحاوله كيرمود ؛ وربما لم يكن 
الخطأ خطاء » بل خطأ النظرة النقدية إلى المسرحية وتجاهل اعتبار العاصفة سرحية 
شعرية » فالاتجاه النقدى الذى لا يأخذ في اعتباره الطابع الشعرى للعمل ء وهو ما 
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العاحيفة المقبء 


الححث عليه فى بدايات هذه المقدمة بل يعاملها كما لو كانت دراما واقعية . لابد | 
يصطدم بمشكلة السحر ! 1 

ولقد حاولت بعضي القراءاث النقدية الحديئة أن تريط بين السحر الأبيضي والعا 
الطبيعى ؛: وآذكر أن البهارى يكتاب منزل الدكتور دى الذى وتبعه الكاتب اللوذعى يد 
أكرريد (0الإمتعاعةق) فى مطلع التسعينيات (وهو مؤلف سيرة حياة ث. س. إليوت 
وسيرة حياة ديكنز إلخ) جعلنى أقرا المزيد عن الدكتور 'جون دى"* (عع12 18ا10) العلاء 
الذى مارس السحر أو وصف بممارسة السحر فى عصر الملكة اليزابيث ؛ فوجدت كنا 
بعنوان الفلسفة الطبيعيية عند جون دى : بين العلم والدين )1١198(‏ وفضعه باحث يدع 
نيكولاس ه. كلرلى (0166ا!0)) يرصد فيه تدائخل التعريفات للسحر التى ورثها عص 
النهضة من العصور الوسطى » (ص )١14‏ وقرأت تعريفًا آخخر ورد فى كتاب -حديث يحد 
صاحبه واسمه ألن ديبوس (1060105 187[آلك) فيه معنى "السحر الطبيعى' قائلا إنه في 
جوهره النشاط الذى يتمثل فى معرفة الأشياء الخبيئة وفن تحقيق العجائب" أى فر 
الأحاطة بمكنرنات الطبيعة وأسرارها الخفية وإنه كان يشغل موقعًا مشروعًا من بير 
طموحات النخبة المثقفة فى ذلك العصر ؛ أى إنه كان يمائل ما أصبحنا نسميه “العم 
الطبيعى" فى أيامنا هذه . وأمًا الكتاب الذى اطلعت فيه على هذا التعريف فهر التفكير ف 
الشياطين : فكرة السحر فى مطلع العصر الحديث فى أورويا » (19191) ومؤلفه عر 
ستيوارت كلارك (613/1) » (الذى يقتطف التعريف المذكور ويورده فى ص 15١1؟)‏ ولذلك 
فإن الاتجاه الحديث فى النقد هو اعتبار سحر بروسبيرو صورة رمزية (شعرية) للعل 
الطبيعى الذى اكتسبه بروسبيرو من الدرس فى الكتب » والميل إلى تفسير ما يفعله علو 
المسرح أر ما يأثى به من 'عجائب* فى صورة ممارسة طاقات روحية شماصة ء وجده 
علماء التفس أخبيرا عند بعض الاشخاص ١٠‏ مثل 'تنويم' ابثته » و"تجميد" ذراع فردينائد» 
بإيهام اللرردات يأنهم يسمعرن صرت الضمير الذى يلومهم ويحضهم على التوبة | 

والواقع أن إنكار قوة سحر بروسبيرو ليس وليد النظرية النقدية الحديثة » بل هو 
قديم قدم نشأة العلم الطبيغى الحديث فى القرن السابع عشر » فعندما أعاد جون درايدين 


+ ان بي ب ب يبب ام 


العاصفة المقدمة 


وويليام داقينانت صياغة مسرحية شيكسبير وأصدراها فى عام ١114‏ باسم الجزيرة 
المسحورة - كما سبق أن أشرت - كتبا فى المقدمة استهلالً (برولوج) يعريان فيه عن 
رفضهما لبتاء المسرحية على فكرة السحر وييرران لجوء شيكسبير إليه قائلاً إنه "كان 
يكتب آنذاك وفقًا لمعتقدات الئاس" - (انظر الجزيرة المسحورة المنشورة في كتاب من 
تحرير ساندرا كلارك بعنوان تطويع نصوص شيكسيير » 14141؛ ص 84) ركانت صور 
الساحر المقدمة على المسرح تتفاوت من عصر إلى عصرء ولكن الاتجاه العام الذى 
لاحظه من تتبع هذه الصور المتفاوته كان يسير نحو “تحريره' من صورة السحر التقليدية» 
حتى انتهى الآمر إلى تقديمه فى صورة تشبه صور علماء القرن العشرين (فى عرضى 
المسرحية 1484 و )١9544‏ بل إن المخرج ليفير شيولى (161ئا© 0اؤ/آنآ) قدم بروسييرو 
فى العرضن الشهير فى أمريكا (منيا بوليس) عام 19481 فى صورة ”عالم عبقرى حديث 
... يمكن اعتباره نظير) لابنشتاين” (كما تقول كريستين ديمكرفسكي (1011/03511) 
فى طبعتها للعاصفة عام ٠‏ - ص لا - فى سلسلة إخراج شيكسيير الصادرة عن 
كيمبريدج) وقد يكون هذا التفسير وغيره قد تأثر بفيلم الشيال العلمى وعنرانه الكوكب 
المحرم الذى بقدم المسرحية فى كوكب آخحر هو الطائر - 4 عام 1421 ٠‏ ويقول لندلى 
تعليقًا على هذا الاتجاه إنه محمود بصفة عامة لآن طموح العلم الحديث إلى تفهم أسرار 
الكون يشبه ”طموح الساحر الطبيعى فى عصر النهضة ؛ وهو يواجه رد الفعل نفسه الذى 
يتراوح بين الانبهار به والخوف منه” ص 20 من المقدمة) . 

ولكن السحر بهذا المعتى العلمى "الجديد" لا يرتبط بالدلالة الديئية لما يتتهى إليه 
يروسييرو من صفح رغفران عمن أساءوا إليه » وبالدلالة الدينية للكثير من آيات الكتاب 
المقدس التى يشار إليها عرفا فى ثثايا المسرحية ! أي إن الربط بين الخصال والفعال " 
البشرية التى تتفق مع ها أمر الدين'به ويدعو له وبين ممارسة السحر ٠‏ بأى تعريف من 
تعاريفه السابقة ٠‏ ربط تعسفى ٠»‏ ولا يفيد الإدراك الصحيح لطابع المسرحية الشعرى ٠‏ 
ويتعذر قبوله على المستوى الواقعى . صحيح أن علم الشياطين (/[08120110108) كان 
مشبمًا بالقيم الدينية - كما يقول كلارك فى الكتاب المشار إليه (التفكير مع الشياطين) 


1ق 


العاصفة المقذمة 


(ص /477) ولكن الحندث لا يربط - كما يقول روبرث وست (]17/08) فى كتابه 
شيكسبيسر وأسرار الظواهر )١19138(‏ (أى ظواهر الطييعة) - "بين سحر يروسسبيرو 
واستعاته بالجن وبين الدين ربطا صريحًا ... بل يحافظ على الطابع العلمانى 
والتجريبى لاحداث مسرحيته” (ص 84) . ورغم اختلاف بعض التقاد المحدثين مع هذا 
الرأى » ومن أهمهم ديبورا شوجار (865لا1أ5) فى فصل ساهمت به فى كتاب حديث 
عنوائه الدين والأدب والسياسة فى انجلترا بعد الإصلاح اللينى 1821١‏ - ايارتا )1١9353(‏ 
» وقد اطلعت على هذا الفصل وحده دون سائر فصول الكتاب » فإن الربط بين القيم 
الدينية و'علم الشياطين" ربط لا يفيد المسرحية ؛ بل قد يضلل القارئ ويدخله فى 
متاهات لا لزوم لها . 

وأما القيم الدينية المشار إليها فعلى رأسها كما سبق أن ذكرت قيمة الصفح 
والخفران» إلى -جانب قيمة الندم والتوبة » وهذه القسيمة الاخيرة لا تتأتى إلا بمواجهة مع 
الئفس وحسابها عما فعلت » الأمر الذى يتطلب تذكر أفعال الإنسان ؛ ومن ثم تبرز 
الذاكرة باعتبارها عاملا فعالاً فى الحدث الدرافى » وهو ما يهمنا هاا + ختصوصًا إراء ما 
أؤكد. وأليح عليه فى هذه المقدمة من ضضيرورة اعتبار المسرحية دراما شعرية ؛ والذاكرة هعى 
التى “تعمل مع البخيال فى تعاون وثيق على إبداع أعمق اللحظات الشعرية والدرامية في آن 


واحد 1 


د - التفسير الدينى : 

وليس "التفسير الرمزى' للمسرحية - أى اعتبارها حدًا رمزيًا ديئيًا - من ابتذاع 
العصر الحديث » ولكنه قديم نسبيًا ء وكيرمود يشير إليه فى مقدمته ويرفضه ٠‏ ذاكرا 
كتابين لم استطع الحصول على أيهما هما عاصفة شيكسبير : تفسير رمزى )١978(‏ 
والفكرة اللازمنية )١975(‏ رالاول من تاليف أ.ب. واجئر (11/38061) والغائى من 
تاليف كوين سميث (830111) ٠.‏ وهو يذكر كتبا غيرهما ويشارك دون أن يدرى فى 
أمثال هذه التفاسير حين يقول "اعتقد أن شيكسبير يقدم عرضًا لفكرتى السقوط والتكفير 
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العاصفة المقدمة 


عنه من خلال قصص ممائلة ؛ وإن لم نكن بحاجة إلى الاشتطاط عند البحث عن أصول 
لهذه القتصصرى" (ص 87) . وأما رأس التمثيل الرمزى فهو ويلسون نايت » بلا منازع » 
وقد سيق لنا عرض آرائه ولا داعى للخوضنى فيها من جديد » بل الأفضل أن ترصد كيف 
يستخدم شيكسبير قوة الذاكرة والنسيان فى عمله الشعرى الفرامى ! 

ما إن يبدأ المشهد الثانى من الفصل الأول (بعد مشهد العاصفة رالظْن بغرق 
السفينة) حتى تبدآ كلمات الذكرى والنسيان تلح على سمع القارئ أو المشاهد ؛ إذ بيدا 
بروسبيرو قسته لابتئه بسؤالها "هل تذكرين ؟" (/7) ويجيب السؤال شه "لا أظنك 
تذكرين” )5١(‏ وحين تقول "بل أذكر" (11) يقول لها ”فما الذى تذكرينه ؟ هل 
تذكرين ... حدثينى عما لا يزال عالقًا بذاكرتك !" فتقول "ما تحمله ذاكرتى بعيد 
غائم !* فيقول "إن كنت تذكرين .. فاذكرى" وترد ”ذلك مالا أذكرء !“ (41 - 
81) . وإِذا كان قص البطل لما سبق من أحداث قبل رفع الستار مألوقًا » فإن هذا التكرار 
لثيمة التذكر وبألفاظ مباشرة غير مألوفف » وهو غير موجه للمشاهد آر للقارئ بل هو 
أول خخيط من خيوط الصورة الشعرية التى يستمر نسجها على امتداد النص كله » وعندما 
ينتهى بروسبيرو من سرد القصة التى عاشت فى ذاكرتة ائنتى عشرة سنة ؛ ندرك أثناءها 
كيف ظلت أحدائها حية نابضة فى نفسه ء وكيف تريط الماضى بالحافبر ٠‏ يجعل ابنته 
تنام ويستدعي أرييل - العفريت الذى يخدمه - ليلتقط خيط الثيمة المذكورة - ”دعنى 
أذكرك'" (14) ”ارجوك تذكر” (1417) ”وهل نيت" (١9١؟)‏ "بل تنسى" (1ه؟) 
“هل نسيت الساحرة" (151) “بل نسيتها”* (10؟) "لابد أن أذكرك" (137) "فأنت 
تنسى"' (1317) - وهو تكرار يكفى كما قلت لربط الماضى بالحاضر حتى نتابع - نحن 
المشاهدين - أحداث المسرحية باعتبارها امتداذا لما حدث منذ اثنتى عشرة سنة » فكأئما 
أحيت الذاكرة الماضى ودفعت به إلى خشبة المسرح ٠‏ وهو لايمضى ويختفى حتى يتذكر 
"رجال الخطيئة الثلاثة' ما فعلره ويعريوا عن الندم والتوبة » وعندها فقط يقول يروسبيرو 
فى الفصل الخامس "لا تزد يا سيدى ! لا تثقل ذاكرئنا بما مضى من الاحزان" (1949) 
وهذه هى المرة الأولي بل والوحيدة فى المسرحية التى يتحرر فيها بروسييرو من ذاكرته ؛ 


وول 


الرايقة العقدمة 


وسرعان ما يتبعها تحرره من سححره كما تقول مارجريتا دى جراتسيا (318218) 08) التى 
تقول فى مقال لها بمجلة دراسات شيكسبيرية العدد )١1981( ١4‏ "إن ممارسة يروسبيرو 
للسحر تعتبر بمغابة سجن له . . إذ أبعدته عن غيره من البشر” (711) وها أنذا أضيف 
والتى لا ترى لها فى المسرحية مستقبلا يربطها بنابولى أو ميلانو (مما يناقض رأى 
أصحاب نظرية ما بعد الاستعمار [) . 
والواقع أننى أميل إلى قبول رأى دى جراتسيا » وأدعم رأبى بما جاء فى نخاتمة 
المسرحية التى يلقيها بروسييرو مواجهًا الجمهور + ويطلب منهم أن يعينوه "فى كسر 
تيرد“ ء دبالا يقشوا بآ يتى فى الجزير: الجرداء ٠‏ أى بآن 'يبحيس فى هذا القثر * : 
ويختتم الخائمة نفسها بالأبيات التى تلخصن ها أومن بأنه من محاور المسرحية حفًا ٠»‏ أى 
كان ححبيسا فتحرر نفسيًا ويبقى التحرر ماديا أيفًا . 
واليأس نخحليق أن يختتم حياتى 
إلا بصلاة وبخير دعام ! 
فصلاتى تنفد من أقطار الكورن 
إلى الرحمة كى تمحو كل ذنوب الخوباء ! 
. وكما تبغون الغفران لكل الآثام لديكم 
أبغى الصفح لألحق بالطّلقاء ١‏ (فه/ عا 16- )]١‏ 
أي إنة إنساكت أولة وأخيرا م أحيس بالظلم فسعى للاتقام 2 ظالمية 3 واستعان 
بطاقات العلم التى سَخْرَت له الطبيغة والطاقات النفسية التى مَكُنيْهٌ من إخضاع الآخرين 
لسلطانه (على المستوى الواقعى) أو بالسحر الذي يسثل على المستوى الرمزى قوة الشيال 


مق 


العاصفة المقدمة 


الخيال أو الخرافة » حتى إذا وصل إلى لححظة الثآر عمس له الهامس (آرييل) إنه يشفق 
على ما آل إليه أعداؤه » فإذا به يتحول من رغبة الانتقام إلى سماحة الشفران ! وأكرر إننى 
أرى فى هيذه القراءة مدعل يحافظ على طابغ الدراها الشعرية بل وسرزرة 3 فإن قر و مسر لل 
لا يكتمل تحرره إلا بتخلّصه من الطاقات المذكورة (التى قلت إنها سخرت له كل شىء) 
فأصبح من جديد يشعر بأنه إنسان فان ٠‏ إنسانا ضعيف ازاء قوى الكون : 

طاقاتى تقتصر الآن على ذاتى ‏ 

ولذلك ما أورهى طاقاتى | (الضاتمة أ ؛ ؟) 


وبعد أن بعدد لندلى أمداء بعض آيات الكتاب المقدس فى المسرحية » مؤكدا أنها 
تشهد بوجود ا'لدين' فى المسرحية ؛ يستدرك العبارة قائلاً '"ولكن هذا لا يعنى - وأكرر 
هنا أداة النفى كى أؤكك أن هذا لا يعني - أن العاصفة حدث رمزى ديتثى » ولكنه يعنى 
أن علينا أن نذكر أن معالجتها للصورتين الدينيتين للتربة والغفران » والسلطة وحدردفاء 
معالجة يستند إليها عمل *قضية فكرية' أخرى » لا مناص من أخذها مأخذ الجد : كشأن 
جميع القضايا والسياقاث الأخرى” (ص 8 - 01) ويعنى لندلى بهذه القضية الفكرية 
'قفية اللسلطة والقرة* ؛ (لزإأوطاتاة 0مة يعنتادم) كما يطلق عليها » أو قضية 
'علاقات السلطة" كما يطلق غليها غيره من الثقاد غ وسوف أعرضضن لاحداث الآراء فى هله 
القضية التى نتصل دون شك بقضية الدين ونظرية *ما بعد الاستعمار' . 


ه - علاقات القوة : 

قلت في مطلع دراستى لوظيفة الموسيقى (فى هذه المقدمة) إن المسرحية ثمرة صادقة 
من ثمار ثقافة القرِن السابع عشر » وهو القرن الذى شهد تحول اتجاه الفكر السياسى 
الانجليزى من سلطة الملك المطلقة (المستمدة من اعتباره ظل الله على الأرض) إلى سلطة 
الرلمان أو سلطة الشعب ٠‏ مع ما يقتضيه ذلك من تحديد لسلطة الملك . وكان استناد 
الملك إلى "أمر الله؟ فى حكمه لاناس يعنى أن طاعته من طاعة الله » فهى إذن طاعة 
محمودة : وأن العصيان ذميم : وفى هذا الإطار اتجه بعض النقاد إلى تفسير سلطة 
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العامنة المقلية 


بروسبيرو فى المسرحية تفسير يقرب البطل من الملك » فهو يأمر فيطاع » وهر يعاقب 
أو يغفر » سواء إذا اعتبرناء حاكمًا أو أيَا أو مالكمًا للعبد الذى يخدمه (أو حتى مستعمرا) 
. ومن الطبيعى لمن يثينى وجهة النظر المذكورة أن يشعر بالهوة التى تفل عالمنا مع ' 
عالم بروسييرو » وأن يصرمه "التعاطف" الذى كان يتمتع به ولا شك أمام جمهور عصر 

ولكن هذه النظرة *مضذلة' (بكسر اللام) لآن بروسبيرو ليس حاكما ء وإلا فآين 
المحكومون ؟ يقول بعض النقاد إنهم كاليبان وآرييل وميراندا ! ولكن كاليبان نخادم 
يشغل موقع العبد » أو عبد يقوم بعمل الخادم » ولفظ (86176) يعنى أن يخدم أو يعبد 
أيهما شثت ؛ وآرييل جنى يسيطر عليه بروسييرو بقوة سحره (على نحو ما تعرف فى 
قصص الجن غير العصور وفى كل اللغات) وهو مدين لسيده يروسييرو يتحريره من 
الحبس فى الشجرة » ويسدد دينه بآداء خخدمات معينة يثال بعدها حريته ! وأما هيرائدا 
فهى ابنة يروسبيرو ٠‏ وطاعة الاب أثناء الطفولة واجبة حتى يبلغ الطفل سن الرشد » 
وهذا أيشًا لا علاقة له بسلطة الملك على الرعايا ء بل هو من تراث الإنسائية فى كل 
زمان ومكان ! 

وأما علاقة بروسبيرو مع سائر شخصيات المسرحية فلا أثر فيها لعلاقات القوة أو 
“علاقات السلطة* المذكورة » فنحن نعلم أن أنطوئيو قد شان أناه وسلبه حكم الدرقية 
(أو المملكة) بسيب إهمال يروسبيرو نفسه ممارسة سلطاته » واستغراقه فى الدرس وظلب 
العلم أى بسيب انسرافه عن السلطة ! والصورة التى تقدمها المسرحية صورة خيانة 
للطبيعة ولروابط الأخوة » اى للأسرة » أكثر من كونها مؤامرة سياسية ! والأمر الذى 
يؤكد ذلك هو أثنا إذا فحصنا أقوال بروسيبرو على امتداد المسرحية لم تجد فيها أى 
عبارات ديئية من التى اعتدناها عند من يمارسون السلطة الملكية فى المسرحيات التاريخية 
لشيكسبير ! ولا نستطيع أن نجد أى أصداء توحى "بالحق الإلهى' للملوك ؛ حتى وقد 
وهبه الله - على المستوى الواقعى - قوة السحر التى مكنته من الظلفر ياعدائه ! بل إن 
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العامفة المقدعة 


شيكسبير ؛ كما قلت من قبل » يجعل السحر وليد الدراسة والعلم » لا قوة ربانية 
غخارقة! 
ولن أطيل فى تحلبل “علاقات السلطة" فى المسرحية » بل إثنا عندما نتأمل ما ينتهى 

إليه دث المسرحية 3 "تمحري * أو اتحرر * غلى كل الستريات (أى تحرير أرييل وعودته 
إلى الأجواء » وتحرير الملنبين من ذنوبهم بالتوية » وتحرير بروسبيرو نفسه من طلب 
الثأر باكتساب الطاقة على الغفران » وتحرير كالييبآن الذى يفترض جمهور النقاد أنه 
سوف يبقى فى جزيرته بعد أن وعد سيذله السابق ‏ بالتعقل' والسعى للصفم والعفى ! 
وإن كان من المحتمل أن يعرد مع الركب إلى إيطاليا ليعمل بخدمة بروسييرو فى 
المستقبل !) أقول إننا عتدما نتأمل هذه النهاية "السعيدة' - نخصوصًا بعد زواج فردينائد 
وميراندا - لن نجد أثرا من آثار السلطة التى قامر فتطاع ! وحتى لو اقتسرفينا أن علاقات 
السلطة كانت تحكم الأحداث فى بدايتها ؛ فإن المسرحية تصهرها بإعادة كل فرد إلى 
ذاته؛ لا إلى قوى خخمارجية ٠‏ وهو ما يمكن استشفغافه من آخير بيت فى أخخر ما يقوله 
جونزالو : 

هل أخرج من ميلانو حاكم ميلانو 

حتى تغدو ذريته حكامًا فى ابولى ؟ 

فلنفرح قرحًا قوق الفرح العادى ! 

ولننقش بالذهب القصة فى اعمدة لا تبلى ! 

فى رحلة بحر واحدة ظفرت بالزوج كلاريبيل فى تونس 

وأخوها وعجل عبروسنا هن بعد التيه وفقدات النشس ! 

واسترجع دوقيته الدوق بروسبيرى فى قفر جزيرتنا ! 

وجميعا عدنا لذوات تاهت مهنا زمنا ! (نهل مث 5١0‏ -111) 


"العودة إلى الذات' يمكن تفسيرها على أكثر من مستوى » خصويا بسيب التعديل 


ون 


العامة المقلعة 


الصسيافى الطفيف فى الترجمة ء فالاصل يكرر الفعل 'وجد (١٠7؟‏ هنا)فى كل 
. العيارات؛ ويحذفه أى يجعله مستترا فى العبارتين الاخيرتين ٠‏ والعبارة الأخيرة تؤكد 
'العيه* المادى (على الجزيرة) والمعنوى بسبب الاضطراب الذى نشأ نتيجة "الانقلاب 
السلمى" وخعياتة الأخ لأخيه ! وربما نسكئنى من هذا كله "أنطونيو" الذى لا" يجد ذاته » 
ولا يعترف بالضمير ٠»‏ أو قل إنه لم يجد ذاته لأنه لم يعترف بالضمير » ومع ذلك فقد 
هلل له البعض باعتباره الفرد الذى تمرد على السلطة » واحتفل به الشاعر و. ه. أودن 
(علساف) فى قصيدة البحر والمرأة . 


و - التفسير الرمزى : 
وهذا العفسير الرمزى الذى أقول به - استناذا إلى النص الشعرى نفسه - من 
التفاسير الحديئة التى كانت أحيانًا تشتط فى الاستدلال والاستئباط ٠‏ ولكنها مهمة » فهى 
تمثل 'الرجه الآخر" للحدث الرمزى ٠‏ وفقًا للتمييز الذى وضعه نتول ([اهتان18) بين 
مفهومين للقصة الرمزية (أو الحدث الرمزى) الأول هو اعتباره فى مجمله رمزًا لحدث آخخر 
يتسم فى جوهره بالواقعية ويعادل اللحدث الرمزى فى الدلالة » والثانى هو استقراء بعص 
عناصر الحدث التى ترمز فيما بينها أو تشكل "عالمًا رمزيًا" يزيد من خصصب الحدث 
الواقعي الذى نشهده ؛ وهذا الاستقراء هو الذى أعنيه بالاستدلال والاستنباط » ولقد - 
حاولت معالجة الحدث فى ضوء المقهومين اللذين قد يختلطان أو يتميزان . (انظر كتابه 
المهم “مفهرمان للقمة الرمزية *» /18317) . ولابد قبل أن اعرف لهذا التفسير 
'الاستنباطى” أن أقول إننا نعتمد عليه كثيرًا فى تحليلنا للشعر ٠‏ باعتبار أن الشعر فن له 
حركته الرمزية الداخلية (1011ا36 0116ا8/0ة) التى تماثئل القصة الرمزية (/31168013) فى 
أبنيتها الشعيبة الحافلة بالدلالات » والتى كانت تكتب شعرا أيضًا على مر العصور ٠»‏ 
والحدث الرمزى فى الدراما الشعرية لا يقتصر على "الفعل المسرحى* (أو الحركة 
الدرامية) (108ا2 053108136) الذى قد نشير إليه باسم الحدث الدرامى ؛ بل يتجاور 
ذلك إلى دلالات الرموز مقردة ومجتمعة ؛ وهو ما تعرض له النقاد فى غير هذا 
الموضع قأوقره حقه . 


كن 


العاصفة ا 


والتفسير الرمزى (5818110151م1216 [3118807163) الذى اريد عرفيه يتصل يما 
عرضسته فى البداية عن بثاء المسرحية ؛ فى القسم الرابع من هذه المقدمة ؛ عن التكوينات 
الثنائية والثلائية » والمقايلات بينها على مستوى الاحداث ردلالاتها . فإذا كانت 
الاتجاهات الحديثة لإخراج المسرحية تحاول إبرار المقابلات بين الثنائيات (والثلاثيات) 
بالحركة الجسدية على المسرح ؛ وبإستاد بعض. الادرار الرجالية للنساء (كما تقول 
ديمكوفسكي فى المرجع المشار إليه آنقا) تاكيدا للطابع الإنسائى الذى يريط بعفسها 
بالبعفس حتى فى التقابل والتضاد » فإن النصص الشعرى يميل إلى الإيحاء بما هر أبعد من 
الروابط الإنسائية » كما يذهب إلى ذلك أصحاب التفسير الرمزى » فقد يوحنى يصور 
فلسفية وقد يغرى بالتحليل النفسى (رمزيًا) لاستشفاف مستويات أعمق للحركة اللرامية . 
ولتركز على الثنائى آريبل وكاليبان اللذين تقاربت صورهما كثيرا من بعضهما البعض فى 
العروض الحديثة للمسرحية » ولننظر كيف يمكن تفسير دوريهما تفسيرا يميز بينهما حتى 
فى الربط بينهما على مستوى آخمر : إن آرييل كائن من الهراء (””أنت هواء محضص" 
)١١ /١ 8‏ وهو مرتبط بالثار » إذ يحكى فى الفصل الأول (المشهد الشانى) كيف تبدى 
للملاحين ”فى صورة لهب" (1419) وتحديده الظهور ”على رأس السارية"* (148) يعنى 
أنه كان يمثل ما يسمى بضوء أو نار القديس إيلمو ١‏ وهو الذى درج الكنّابِ على اعتباره 
“القديس الراعى** للملاحين ؛ وإيلمو هو الاسم المشهور للقديس إرازموس (ت. عام 
"٠‏ م تقريبًا) وأما ذلك الضوء أر النار فهو الوهج أو الشرارة التى يراها الملاحون فى 
الظلام نتيجة التقاء رأس السارية أو رأس برج الكنيسة بشحتة كهربائية في*الجو ؛ وهكذا 
فإن آرييل يمثل عنصرين رفيعين هما الهواء والثار معًا » فى مقابل كاليبان '"الاريي " 
الذى يقول له بروسبيرو "يا طين | (أو يا تراب 1) (1/ 7”97/7) وهو صاحب "يتابيع 
الماء العذب” (١/79/1؟)‏ التى أرشد إليها بروسبيرو وابتته ٠‏ فهو يمثل عنصرى التراب 
والماء عم 1 بحيث يضم آربيل وكاليبان فيما بينهما العناصر الأريعة جصيمًا ؛ أى 
العناصر التى كان الناس فى عصر النهضة يعتقدرن أن الدنيا تتكون منها . 


. ويقدم نول فى الكتاب المشار إليه آلا رصد) لتاريخ النظرة الرمزية أو التفسير 
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العاصفة المقلية 


الرمزى قائلاً إن إدراك هذه العلاقة فى مطلع القرن التاسع عشر فتح الباب لتفسير رمزى 
للروح على أسس علم النفس السائد فى القرن السابع عشر (ص ؟) وهو يتابع تطور هذه 
القراءات النقدية الرمزية حتى بواكير القرن العشرين . ولكن هذه القراءات قد فقدت 
أنصارها ولم تعد تحظى بالقبول والترحاب الذى تحظى به القراءات "المادية* والسياسية » 
وهى قراءات تختلف اخختلاقًا بين ؛ ومع ذلك فقد صدر عام ١986‏ كتاب ألفه مايكل 
ستريجلى (/[5]518[16) بعنوان صور بعث الحياة : دراسة للعاصفة لشيكسبير فى إطار 
خلفيتها الثقافية ويرى فيه أن المسرحية حدث رمزى "يصور الحياة البشرية فى صورة 
تجو لانث نخحيميائية 3121181111681 تتضمن الاتحلال وبعث الحياة وفق الافكار التى أشاعتها 
هدرسة بارسيلسوس الطبية"” (ص )١4‏ والمعروف أن يارسيلرس المذكرر (#ناقاعء537) 
14957 - 1841) كان عالما فى الكيمياء . واشتهر بأنه كان رائد) للاستفادة من 
المكتشفات الكيميائية (آنذاك) في مجال الطب + ولكثرة تنقله بين الجامعات الأوروبية 
ا(بسبب صعوبة تقبل مناهجه الجديدة) ذاع عنه (ربما من باب الافتراء) أنه كان أقرب إلى 
"علي" الخيمياء (تحويل المعادن إلى ذهب) منه إلى علم الكيمياء ! ولعلنا تذكر أن 
اسحاق نيوتن العظيم نفسه قد افتتن بهذا العلم القديم وبذل فيه جهوذًا جبارة (بلا طائل - 
بطبيعة الحال) والمهم هنا هو التحول أو التحولات التى يقول بها ستريجلى + ويدلل 
عليها بصور شعرية كثيرة فى النتص ٠‏ حتى إن القارئ ليشعر أحيانًا بالإرهاق من مجرد 
تتبع حججه أو 'براهينه' - وإن كانت نظرته الرمزية لها وجاعتها , 

ولكن الرومانس - إذا قر رأينا على هذا التصنيف للمسرحية - نرع أدبى يقبل فى 
جوهره التفسير الرمزى ٠‏ بل إن ثقافة عصر النهضة كانت مشبعة على كل مستوى وفى 
كل عمل أدبى (مهما كان ترعه) بالدلالات الرمزية » وكما يقول لندلى فى مقدمته ”من 
الصعب أن نتصور أن شيكسبير لم يكن يتوقع عندما أبدع شخصيتي آربيل وكاليبان أن 
تقبلا مثل هذا التفسير” (ص 14) أما سبب معارضة النقد المعاصر لهذا التفسير وأشباهه, 
فريما كان يرجع إلى أن كل تفسير رمزى » كما يقول انجوس فلتشر (85اما116) فى 
كتابه " القصة الرمزية : نظرية إحدى الطرائق الرمزية“ )١1474(‏ يعتمد فى جوهره على 
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الفاملة المقدعة 


الشكل الهرمى للسلطة (المراتبية) » لا بسبب استخدامه للصور التقليدية فحسب + وهى 
التى تنتظم فى أنساق مقابلات وتوافقات » بل أيضًا لآن كل شكل هرمى للسلطة يتضمن 
سلسلة من الآمرين والمامورين"' (ص ؟؟ - 1؟) ولن أفيض فى هذه القضية فقد تعددت 
تفسيرات آرييل وكاليبان التى تؤكد صحة ما ذهب إليه فلتشر ٠‏ بل وتفر لنا كثرة ما 
كتب عن "علاقات اللسلطة" فى المسرحية استنادا إلى أمثال هذه التفسيرات الرمزية » وإن 
كان يجب أن نترقف عند التفسير الذى اكتسب قوة فى القرن العشرين بسبب نشأة التسليل 
الى وذيوعه . 

آلا نستطيع من هذه الزارية أن تعتبر آرييل وكالييان رمزين يكمل بعضهما اليعفي أو 
قل متكاملين ؟ معنى هذا أنهما يمثلان جانبين من شخصية يروسبيرو أكثر مما يمثلان 
شخصين متفردين على المستوى الواقعى ! لقد سبق أن أشرت إلى إمكان اعتبار آريل 
رهزا لطاقة الخيال فى ذهن بروسبيرو ء أى الطاقة التى تتقّذ وتجسد الافكار التى تدور 
بذغن يروسبيرو - وهو يقول بما يوحى بذلك "أنا رهن فكرك !” (1182/1/4) وهو 
يجعل الحياة تدب فى أى تصورات يبتكرها ذهن يروسييرو » بمعنى أنها تصسبح مرئية 
وملموسة | 

وأما كاليبان فما أيسر أن نقرنه بالأنا الفلى أو "الليبيدو" أو ها كان يسمى فى 
الانجليزية '10* » فهى تفسر أحيانًا بالغريزة الحيوانية وأحيانًا بالطاقة النفسية المنبعثة منها 
(فى التحليل النفسى) أو قل إنه يمثل العاطفة المشبوية الجائحة والجسد المتمرد - وهما 
ما يحاول يروسبيرو أن يتغلب عليه بل ويلغيه باستغراقه فى الدرس والتأمل للكون . وقد 
شهد القسرن العشرون محاولات ناجحة لتقديم هذه الرؤية الرمزية » اهمها - إبداعا - 
قصيدة البحر والمرآة للشاعر أودن التى سبق الإشارة إليها » وفيلم الكوكب المحرم الذى 
سبقت الإشارة إليه أيفينًا . 

وقد تطرق التحليل النفسى أيضنًا للعلاقة الرمزية بين الاب وابنته باعتبارها علاقة 
أسرية ء والأسرة فى العصر الاليزابيثى كانت ذات قداسة خاصة ؛ ربما كانت مستوحاة 
من الصورة الدينية المعروفة ٠‏ أو كانت ذات دلالة أعمق على المستوى الإنسانى ؛ كما 
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تقول رُوْث نيقر (8]6190) فى كتابها لغة شيكسبير الأخرى (19/1) فهى تقول إنه لابد 

من ”"إنقاذ"* الوالد واينته من هذا الوهم الرائع » 
بل أجمل الأرهام جميعًا » وهو أن يعيش الوالد وابنته » وحدهما معًا » درن 
متافس يدعو للتحدى » ودون تمرد يهددهما ٠‏ ودون فوران جتسى يدمر 
استمتاعهها الطهور بالجمال » والظاعة » والحب » ومراعاة بعضهما 
البعشس. . . وما ذاك إلا وهم من نسج العمنى : مثل وهم الملك لير الذى 
يتمنى أن يغنى مثل طائر حبيس فى قفص مع كورديليا داخخل السجن ؛ أو قل 
إنه وهم أتى أب أر أم. (من *17 - 154) . 

والمقارنة التى تعقدها مع مسرحية الملك لير مقارنة تصب مصباشرة فى التفسير 

الرمزى لهذه العلاقة من وجهة نظر التحليل النفسى » فتصوير الحرية فى صورة سجن من 

المفارقات التى تنطبق على جزيرة بروسبيرو أيفمًا - فهى مكان رقم إلى مكائلة الجنة : 

وإن كان الفرار منه محترما ! 


ز- التحليل النفسى : ٠‏ 

ويقول دعاة التحليل النفسى - ومن بينهم نقاد ومخرجون - إن على يروسبيرو أن 
بتخلى عن ابتنه لمن يتزوجها ء وعليه من ثم أن يعترف بأن لها حياة جئسية » وهم 
يفسرون من هذا المنظور معاملته القاسية لفرديئاند ٠‏ كأنما يرى فيه - على مستوى 
اللارعى -.منافسا جاء ينتزع ابنته ! فهر يجمد حركة سيفه فى الفصل الأول ؛ ويصر 
على العفة الكاملة قبل الزفاف فى الفصل الرابع » ويفرض عليه عقوبة حمل الاخشاب » 
كأنما برارى في اللاوعى بيئه وبين كاليبان الذى حاول المساس بتلك العفة ١‏ كما يقول 
دافيد سالدلسون (5380861502) فى دراسة له رردت فى كتاب بعنوان تمثيل شيكسبير : 
مقالات جديدة فى التحليل النفسى )١1180(‏ من تحرير مرى م. شرارتز (تتاكةةتدا5) 
ركوبيليا كان (8القكك1) (ص 77 - 07) . وهو لا يسمح لفردينائد بالظفر بميرائدا إلا 
بعد "تهذيبه'* عن طريق الماصك (الذى غابت عنه فينوس ربة الحب) ونلمح فى النص 
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العاصفة لتئعة 


إيحاء بآن "خسارة" الوالد بفقد ابنته توازى حزنه لفقد آرييل » وهو يغادره فى الجزيرة » 
مثلما يترك ابتته تعود إلى نابولى ويذهب هو إلى ميلانو ! وقد ذهيت مخرجة للنص 
تدعى نانسى ميكلار (18/1681:161) إلى تجسيد هذا التوازى على المسرح بإسناد دور آرييل 
إلى فتاة فى العرضصس الذى قدمته فرقة الخيرة المشتركة عام 1491 - 19317 ء وقالت فى 
'برنامج العرض“ (الذى نسميه "البامفليت' فى مصر) إن ميرائدا هى العامل الحفاز 
(ا5لإلقلقة) فى القصة » فلو كان من الممكن أن تظل طفلة إلى الأبد » وفى جسل طفلة» 
لما كان عبوب العاصفة لازمًا ! 

والحديث عن التحليل التفسى - منهج اقتناص الإؤشارات اللفظية والصركية للاستد لال 
على ما يمكن أن يكون وراءها من دوافم لا واعية و'عقد' نفسية نتيجة الكبت وما إلى 
ذلك ٠‏ وهو المنهج الذى يرتبط باسم سيجموند فرويد ء عالم النفس الذى ابتدع المنهيج 
وتسميته - حديث يطول » وهو ملئ بالتناقضات كشأن كل منهج تفسيرى يقتتص 
الإشارات ولو كانت عابرة أو غامضة ليقيم عليها صرحا رمزيًا تاويليًا يستخام فيه لغة 
العلم ٠‏ إذ إن ساندلسون المشار إليه يعود بعد زعم الموازاة يبن قردينائد وبين كالييان فى 
خيال يروسييرو فيزعم الموازاة بين يروسبيرو وفرديتائد فى خياله أيفما ! بل إنه يرجع 
إلى المواراة الأخيرة جانًا من "التوافق العميق الذى يميز العاصفة" (ص 7*) وتقول 
جانيت أدلمان (7330ا806) فى كتاب لها بعنوان خنق الأمهات (1187) إنها تأسف 
لتصوير شيكسبير لتلك السلطة الأبوية تصوير) ممرعا (وهو النقد المعهود من جانبٌ دعاة 
مذهب التقد النسوى) مؤكدة أن بروسييرو يغتصب لنفسه دور الام حين '”يخرج” آرييل 
من ””رحم" الشجرة » فكأنما قد أخرجه من رحمه هو ء أى كائما رلده بتفه ! (ص 
لشارة * 


ح - النقد النسوى : 


عرس الكثير من النقاد لتهميش أنوار المرأة فى المسرحية ؛ إذ لا ذكر لزوجة 
بروسييرو ء ولا اهتمام بكلاريبيل التى تزوجت ملك تونس الإفريقى رغم أنفها ء وأما 
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العاصيفة المقدعة 


كثيرات أنها سلبية مطيعة توافق على ما يفرضه عليها والدها من “صون لعفافها" ولا 
تعترض على أن تكرن قطعة شطرنج ”تتبادلها الأيدى" فى المفاوضات السياسية بين 
الرجال ؛ بقبولها الزواج الذى يضمن توريث السلطة للرجال (وهو ما يتعرضي للتهديد 
(131866ع[) تنحم دراستها التى تهاجم فيها المسرحية هجوم ضاريًا » وتوارى فيها 
بين كاليبات وبين ميراندا المقهورة ٠‏ بأآن تكتب خباتمة للمسرحية تقولها ميراندا وفى ذيلها 
مايلى : . 

لابد إذن من ومع يدى فى يد كاليبان 

يل كل فسايا الاستغلال وقهر الإنسان 

حتى تتشابك أيدينا فى يد كاليبان ! 


وهى الخاتمة التى يجب فى رأيها أن تحل محل خائمة. بروسبيرو التى ل تشير 
إطلامًا إلى ميرائدا بل تنصب على مشكلة "السلطة' عند بروسييرو - التى تمثل فى رأيها 
سلطة الرجل "الغاصب' ! (انظر مقالها بعنوان “شرك ميراندا : التعصب الجتسى 
والعنصرى فى مسرحية العاصفة لشيكسبير” فى كتاب بعنوان دور المرأة (1180) حررته 
كارولين لينز (682آ) وأخريات (84؟ - 44؟) . كما اتجهت إحدى النائدات واسمها 
كيت شدجزوى (/ا0780820)) إلى انترافس خصسضوع كاليبان لسلطة الاستعمار فاقامت 
توازيًا جدينا بين ميراندا وكاليبان قائلً إن ميراندا تستمد القوة من أبيها المسثعمر لموارنة 
ضعفها الأنثرى ؛ وكاليبان يستمد القوة من رجولته لموارنة ضعفه فى ظل الاستعمار ! 
(انظر كتابها أطفال شيكسبير الأغراب (ص 48) وانظر كتاب لورا أ. دونالدسون 
(1000310568) *“تحرير المذاهب النسوية من الاستعمار" (1447) حيث تستخدم تعبير 
“عقدة ميراندا' قى فبحص صورة ميراندا “المركبة' التى أشارت إليها شدجزوى) . 


ولكن النقد النسوى على هذا المنوال قد يدفعنا إلى التساؤل عما إذا كان من المشروع 
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العاحيقة المقنمة 


أن يقيم الناقد نظرته لعمل أدبى على أساس القيم أو الأيديولرجيات السائدة فى عصره» 
وهو ما تفعله آن طومسون (11101285011) فى دراسة لها عن العاصفة فى كتاب النقد 
النسوى : النظرية والتطبيق )١11931(‏ من تحرير سوزان سيلرز (5611818) إذ تنعى عليها 
'الخنوع* والاستسلام لوالدها وإن كان ذلك يتخذ صوررة * الطاعة* التقليدية (ص 84) . 
ويذكرنا لندلى فى مقدمته يأن ما يوصف بالانصياع ظاهرى فحسب ء فميرائدا تثبت 
استقلالها حين تدفعها عاطفة الحب + فتعارض والدها ء قائلاً إنها هنا تشيه هيرميا فى 
حلم ليلة صيف . وهى "تؤكد معارضتها له فى ف7/ م١‏ حيث تقوض تمامًا محاولة 
أبيها للسيطرة عليها بآن تتزوج الرجل الذى تظن أنه يعترضى عليه » إذ إن ما يحدث فى 
الواقع هو زواج سرى وإن كان صحيحًا شرعًا فى هذا المشهد' (ص 7ل من المقدمة) . 
ويشرح لندلى ذلك فى -حاشيته على الحوار التالى : 
ميراندا : أنت روجى إذن ؟ 
فردينائد : نعم ! بقلب يريده مثلما يريد العيد أن يتحرر ! 
هاك يدى ! 
ميراندا: وهاك يدى أيفنًا ! وقد وضعت قلبى فيها ! الآن رداعا ! 
لفت مار للق - -15أ) 
فيقول إن شروط الزواج الملزم قانونًا فى انجلترا فى ذلك الوقت كانت تختلف عن 
أيامنا هذه » *'إذ يقول مارئن إنجرام 1180 1/1211 ما يلى “لم يكن الشرط الأساسى 
والجوهرى لرباط الزوجية الملزم فانوثًا يتمثل فى الاحتفال الرسمى بالزفاف فى الكنيسة » 
بل يقتصر على عقد (]60111136) يسمى باللغة الشائعة 'عقد العرس" (500105315) أو 
العيت (عقناة عله م) أو ضم الأيادى (1350028 انةا) وهو الذى يجعل الرجل 
والمرآة روجا وروجة -حين يشيران إلى ذلك بكلمات فى الزمن الحاضر (عل ١76703‏ 61م 
تاعدعةمم) ' (من كتاب - 1570 ,قابع اوم جنا قهتصهك/! أقاجد عجقى ,كتنامع تأعسبدةب 
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الفاصقة المقدمة 


540 - الصائر عام 1541 ٠‏ الصفحات 4١‏ -5)31 ويستمر لندلى فى حاشيته 
قائلة : *'وقد فعل هذا فردينائد وميرائدا (السطر 80 وما بعده) وقد بدت جهود جبارة فى 
القرنين السادس عشر والسابع عشر لقفرضى الاحغال بالزواج “فى الكنية والحصول على 
موافقة الوالدين ٠‏ ولكن أمثال العقود المذكورة كانت لا تزال تعتبر ملزمة » رغم 
المعترضين عليها ء وكثيرا ما أدت إلى اتمام دخول الزوج بزوجته قبل أى احتفال علنى 
بالزفاف . وعلينا إذن أن ننظر إلى قلق يروسيرو وخرصه على فبرورة ممارسة 
العروسين لقببط النفس (ف4/ /١١‏ 18- *؟ا. 1ه - 24) فى هذا السياق ٠‏ إذ كان 
يُعرف من مشاهدة ذلك اللقاء خلسة أت الزواج قد تم علة“. (ص 117 من طبعة 
المرحية) . 

وقد ترجمت هذه الحاشية كلها فى هذه المقدمة بدلا من تلخيهبها لأنها ذات دلالة 
جوهرية لمعنى الحدث » حتى على المستوى الواقعى » ويعيدًا عن تفسيرات المفسرين ٠‏ 
وإن كان يتبشى علينا آلا نبالغ فى مدى تمرد ميراندا على والدها ؛ فلابد أنهما تشربت 
ثقافة عصرها (التى علمها والدها لها - وأقرها جمهور المسرحية فى عصر شيكسيبير) 
بشان قيمة العفة ء فهى تقول لفردينائد '"أقسم بعقتى / جوهرة صداقى” (ف8/ مام 
4ه - 0808) فهكذا كانت تقاليد العصر » وإن وجدتها نصيرات النقد السوى "متخلفة" ! 
ولكن نصيرات الثقد التسوى لا يعترضين على أقوال ميراتدا نفسها بقدر ما يعترفين على 
ما يرينه من ''تحكم يروسبيرو فى الحياة الجنسية لميراندا قبل تسليمها إلى فردينائد* - 
على حد تعبير آن طومسون فى الكتاب المشار إليه آنقًا من 6١‏ ؛ وقد رد أحد الثقاد على 
هذه الناقدة فقال إن هذه وجهة نظر منحازة ء» حتى إذا أحسنا تقديرها » إذ إن بروسييرو 
يدافع عن اينته وينقذها من مساولة اغتصاب » ويحاول أن يفبمن. أن الرجل الذى تقع 
فى غرامه يتمتع يمكانة لائقة وخلق كريم ؛ وهى طموحات معتادة فى الآباء ! ولعلنا لا 
ننسى أن يروسييرو لا يحاول كبت ميول ميراندا الجسدية فى مقدمته للماصك بل ميول 
فرديتائد » ويقول أحد الثقاد إنه بذلك يعارض ازدواجية المعابير فى عصره وهى التى 
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كانت تعلى من شأن عفة المرأة إلى أقصى حد وتتهاون كثيرا فى موقف الرجل » فكائما 
يشر يما قاله جون دَنْ (20886]) الشاعر فى أحدى مراعظه الشهيرة ! 

ويضيف لندلى فى مقدمته إلى هذه الأقوال أو "التراشقات" بين دعاة النقد التسوى 
ومن يتهموهن بالمغالاة » رأيا أراه جدير بالتلخيصص. هنا » فهو يقول إن هيرائدا لا يمكن 
اتهامها بعدم الوعى برغباتها الجسدية ٠‏ فإن رد فردينائد على يروسبيرو قى ف4/ م١/‏ 
'ؤه-دموه: 
إن الثلوج البكر الباردة الييضاء 
تحيط بقليى وتخفف من وقدة كيدى 


ودلالة التصوير فى رقصات رجال الحصاد مع الحوريات ؛ تتفق - فيما يبدو - مع 
افتراس ذلك العصر أن حرارة قلب المرأة لا تتولد تلقائيًا بل يشعلها زوجها » ورغم,أن 
ميرائدا تقل صراحة عن جوليت فى التعيير عن شوقها إلى زرجها (انظر روميو وجوليت 
ف"/ م7/١)‏ فإن ميرائدا تعى تمامًا ما تقول إنها 'ترغب فى منحه" وأن عدم خصولها 
عليه "يقتلها" (ف/ م١/‏ للا -9/8) وهى لا تتنظر أن يشعل زوجها (أو خطيبها) نار 
الحب أو الرغية » بل تأخطذ بزمام الحدث فى ذلك المشهد قائلة "إننى زوجتك إن أردت 
الزواج منى” ! ويختحم لندلى عرس وجهة نظره قائلاً “وعلى هذا الأساس إذن » قمن 
الممكن أن نقول إن المسرحية تصور ميراندا فى صورة آكثر استقلالاً مما يسمح يه دعاة 
النقد التسوى” (صس 1٠١‏ من المقلمة) . ونحن لا شلك نذكر ما قاله كولريدج عن بناء 
عذا المشهد ؛ وقد سبق لنا إيراد مقتطف من حديته عن "البناء العقضري" (أو الحيري) فى 
المسرحية » ونضيفت هنا أنه يعتبر المشهد تحفة رائعة بسبب إشراق عصيان ميرائدا لآبيها 
لأول مرة ! (المترجع السابق ص 177) مضيفًا أنه مشهد مصور بحذق بالغ ونقاء 
تملاب! 


لغة الشعر والمسرح : 


وأنتقل فى الختام - خشية أن تطول “المقدمة' إلى أبعد مما قدّرت لها - إلى مشكلة 
تتصل بهذه الترجمة العربية نفسها » وكيف تصديت لهذا النص القصير نسبيًا » والذى 
يتميز 'بالضغط" (58]100م60206) الذى تزهو به لغة الشعر » ويئدرة "الصور الشعرية” 
التقليدية » واعتماد الحوار على الأبنية "الحيوية" للشخصيات لا على التتابع المتطقى 
للأفكار وكل ذلك (وإن كان معروقًا فى العربية النصحى) غير مالرف فى فئون اللغة 
العربية الحديثة » ولأبدأ بإيضاح ما ذكرته فى مطلع المقدمة عن التقاء الشعر والمسرج 
وتضائرهما تضافرا يصعب تفكيكه : إن البناء المسرحي هنا يأخذ من الشعر هيكل 
الاستعارة العام » وهر الهيكل الذى يتبدى لنا - كما سبق أن أوضحت - فى الحدث 
الاساسى وعلاقة بررسبيرو بمن حوله ٠‏ ويتجلى فى ومضضات الصور المتتفرقة التى قمثل 
بناء داغخليًا (نفسيًا) يتطور مع تطور الحدث إلى فروة درامية ؛ ومثلما يأخذ المسرح من 
الشعر هيكل الاستعارة العام » يأخذ الشعر من المسرح ملامح الصراع الداثر بين "قوى” 
الفعل المسرحى ٠‏ فينزع أحيانًا إلى الانتظام بالتزام الوزن والقسافية فى الأغانى مثلاً ٠‏ 
ليبرز لحظات التواقق الظاهرى المستمد من غلية الموسيقى + ولكنه يميل فى سائر العمل 
إلى التمرد على الانتظام » فتخرج سطور كثيرة فى إيقاع يقارب إيقاع النثر » بل ويتحول 
إلى نثر صريح فى عدة مشاهد » اعتماذًا على "الأبنية الحيوية' للشخصيات فى اللحظات 
الدرامية المكتلفة » أى على الحركة النفسية الداخلية لأ على حركة الأفكار ! فَإِذًا بالصور 
الشتعرية القليلة وقد أسهمت فى تلك الحركة الداخلية » وهو ما يغفله منهج كارولاين 
سييرجون (188017نام58) الإحخصائى ؛ وتشير إليه روزموند تيوف (6/اناا1» فى دراستها 
للصور الاليزابيئية والميتافيزيقية . 

خخل مثلاً إيقاع النظم المرسل (غير المقفى) فى بعضى المشاهد (أى بخلاف الأغانى 
المنظومة المقفاة والمشاهد الثرية). إن فرانك كيرمود يقول مسمًا إن هذا الإيقاع خخافت لا 
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العاصقة المقدفة 


نكاد نستشعره ء كأنه وهم لا تكاد تدركه الأذن فى تدفق الأفكار » (وهو يستخدم كلمتى 
للأقمطع ر أواتةة فى وصفه) مثل الصور التى يجرفها تيار الحدث (ص 1لا من 
المقدمة). ولكن شيكسبير يستتد هنا ء بدلاً من الصور الممتدة (61625060) التى اشتهر 
بها » على الطباق والتكرار » فيقدم لنا فى حديث فرديناند مثلاً فى مطلع الفصل الثالث 
سلسلة من المقاباات التى تجسد المغارقة التى تتميز بها هذه المرحلة من مراحل الحدث: 
متعة / ألم » تافه / شريف ء جليل / صغير » حياة / موتاء جهد / لذة » رقة / 
قسوة ... إلخ . وهى سلسلة تربط استعاريًا (أو رمزيًا) هذا 'الشريف" (ابن الملك) 
*بالوضيع”' - كاليبان ء العبد الذى يخدم سيده بإحضار الحطب لإشعال الثار مثل 
فردينائد ! وهذا الربط الدفين يوارى ريطا آخر يتكشف لنا فى غضون المشهد ؛ وهو 
كيف استطاع ذهن فرديناند تحويل 'عبودية ثقل الحطب" (سطر 515) (8/00061 
13765ة) التى يمثلها ما يقرم به فى خخدمة (6ت86101) بروسبيرو إلى "عبادة* (عمطترع8) 
للحبيبة التى قال إنها 'ربة” من ربات الجزيرة ١‏ والتورية فى الكلمة الانجليزية غير مباشرة 
بمعنى أنه لا يفصح عنها فى عبارة مباشرة بل هى مضمرة فى معنى الحدث الذى يكشف 
عنه حديثه كله ! أى إنتا نشهد مفارقة لا على مستوى الصورة الشعرية المفردة » بل على 
متوى حدث كامل أدى إلى توارى الأضداد ٠‏ ويزدغ عاطفة تبرر هذا التوازى وتجعله 
مستساعًا ! 
ولن أنوسع في تحليل بناء هذا المشهد القصير » ولكنتى أود أن أوضح فحسب أن 
مسغط البناء هنا يشبه فضسغط لغة الشعر ء فالبدايات التى تراعى ما يسمى “باللغة 
الرسمية* تتوقف فجأة حين تفاجئ ميراندا حبيبها بسؤالها المباشر : 
فرديئائد : ... فى اللحظة التى شاهدتك فيها آول مرة 
طار قلبى إليك ٠‏ شوقًا لعبادتك ! وأقام لديك 
حتى يستعبدئى ! ومن أجلك أصبحت حمالا صبوراً للحطب | 
ميراندا : هل تحبتى ؟ نكر مال 14 - 0119) 


العاصفة المقلمة 
5 اسح سسا :7ك 

وبعد حوار يراعى ما أشرت إليه باسم "اللغة الرسمية' المعهودة قى حوارات 
العشاق» تفاجئ ميراندا حبيبها من جديد بعبارة تفاجئنا أيضا ”إنتى روجتك إن أردت 
الزوا*” (سطر 47) وتتبعها بتشابك الأيبى الذى يتم به "عقد” القران» كما أوضحت 
ذلك فى الفقرة المترجمة عن لندلى آنقاء وتكرر له أنها على استعفادء إذا رفض الزوج 
منهاء لقضاء عمرها خادمة له/ آمة له أي إنها تكرر صورة عبؤدية الحب باستخدام 
التورية فى الكلمة الإنجليزية (56596)) يعد أن وازى هو بين المعنيين فى الحوار 
المقتطف هنا باستخدام كلمة (86597166) فى السطر 16 وكلمة (6751316) فى السطر 
10 

وأنا مدين بهذا الرأى إلى كتاب شيكسبير وطبيعة المرأة الذى كتبته جوديث دوزنبير 
(عمعطدنسعه12) عام 19105 وأود أن أخعم هذا العرفى لهذا المشهد القصير باقتطاف 
عيارة لها تقول فيها إن ”شيكسيير يستخدم صورة العبادة المتبادلة للكشف عن طبيعة 
الحب ء لا ليكشف عن تصورات مسيقة عن طبيعة المرأة » كشأن عبادة الرجل” 
(ص )١59‏ ومن الطبيعى آلا يلقى هذا الكتاب إلا الهجوم من جانب دعاة التقد النسوى» 
وإن كان يتبنى فى الواقع وجهة نظر التقد التسوى "المعتدل' أو الهادئ فى مراحله 
الأولىء قبل المغالاة والتشدد ! 

هذا المشهد وأمغكاله إذن من المشاهد التى لا يلعب النظم اللفظى فيها دورا كييرا » 
بل يآخذ من الشعر ما سيق أن أسميته ضغط التعبير زهيكل الاستعارة العام الذى 
يكشف عته الحدث » ومن الطبيعى - والحال هكذا - آلا أضحى يدقة التعبير المضغوط 
نشدانًا لإيقاع النظم قى الترجمة العربية » بل وجدت فى دقة الصياغة التى تحاكى ما 
يرمى إليه الأصل ما يكفى لإبراز خصائص الدراما الشعرية . 

وآما استخدام التظم باعتياره العنصر الاساببى للشعر فى عذد كبير من المواقف » 
وفى الأغانى المقفاة ؛ دون التفات ممائل إلى قسغط التعبير وسائر مظاهر الشعر 
المعروقةء فلقد جاريته فى الترجمة العربية بالنظم المقفى ٠‏ فأما الاغانى فوضعتها فى 
صورتها الأصلية » فى شعر عمودى إن كان الأصل عموديًا » وقى سطور متفاوتة الطول 


لان 


يوه 


االماحيشة ١‏ المقدية 


إن كان الاصل كذلك » وأما 'القطّم' الأخرى التى يلعب فيها النظم دور كبيرا (حتى 
دون قافية) » مثل مشهد الماصك فى الفصل الرابع ؛ أو مثاجاة بروسبيرو للجئيات فى 
الفصل الخامس وما يتلوها من استدعاء الموسيقى حتى تعيد 'المذهولين' إلى صوابهم » 
فقد ترجمته بالشعر المرسل » لان ترجمة الشعر فى نظرى لا تقتصر على تقديم المعنى 
دون الشكل ٠»‏ فإذا كان الشكل يقوم على النظم (لا على الضغط والدقة) كان لابد من 
النظم ! 

وختامًا لهذا العرض للقراءات الحديثة لنص شيكسبير » أحيل القارئ إلى كتاب 
أعتبره من أوفى ما كتب فى الموضيع وعنوانه : حريات ججديدة : النظرية [النقدية 
الحديثة] والأدب الإنجليزى فى عصر النهضة )١1197(‏ ومؤلفه يدعى توم هيلى ([/1188)؛ 
وبين فيه أن علاقتنا بشيكسبير مثل علافتنا بأى نص أدبى قديم من المحتوم "ان تتشكل 
من خلال التشابك المعقد بين المساضى والحاضر » فلحظات استقبال أو تلقى النص 
لا تقل أهمية عن لحظات إبداعه أو إنتاجه'' (ص )١١‏ أى إننا لم نعد تقتنع يما يزعمه 
أصحاب المدرسة الشكلية بأن النصص الادبى عالم قائم برأسه تخارج اللحظة التاريخية » 
وبآنه ذو نفوذ "لا رمنى" لأنه يجسد حقائق إنسانية "لا رمنية' ٠‏ بل لقد سقط الاستناد 
إلى التاريخ فى ذاته (أى حقائق التاريخ 'الموضوعى” لو استطعنا تحديدها با قدر من 
الدقة |) باعتباره العامل الذى يضمن الترصل إلى ما كان يسمى بالمعتى الأصلى أو 
الحقيقى (16]تزعطاناة) .. سقط التاريخ بهذه المصفة ؛ مثلما سقطت الشوابت النقدية 
القديمة وحلت محلها نظريات نسبية تجعلنا نزداد وعيًا بتدخل "افتراضائنا' التى تحكمها 
ثقافتنا فى أى تفسير للنس ؛: بل لقد وصل الأمر يبعضى التقاد الذين بالغوا فى أهمية 
'لحظات التلقى' (المشار إليها) إلى الزعم بإنكار "وجود النص فى ذاتئه' بل أبدلوه بسلسلة 
من “صور النص" التى تتغير على امتداد التاريخ ! 

ويقول هيلى أيشنًا إنه من الطبيعى أن نجد "أن انغماسنا فى الحاضر هو الذى يملى 
اهتمامنا بالماضى'" (من )٠١‏ على نحو ما رأيتا من قراءات فى إطار 'ما بعد الاستعمار' . 
وعلاقات القوة أو السلطة ٠‏ والتحليل النفسى ٠‏ والنقد النسوى ؛ والتفسيرات الرمزية 


الا 


وغيرها مما ختصصت له الجائب الأكبر من هذه المقدمة » ولكن هذا لا يعنى إسقاط 
التاريخ تمامًا » بمعنى اختبار صحة ما يفترضى عن القرن السابع عشر فى ضوء النص 
القائم بين أيدينا » ولا يعنى أن النص عاجر عن ممارسة قدر من 'النفوذ' أو “السلطة* (!) 
-- وهو ما ينكره أصحاب النظرية (أى نظريات التقد الحديئة - بحيث يمكنه أن يحدد 
لنا مدى اتفاق بعفن السباقات التى يضعها المحدثون له معه أو افتراقها عنه . 

ويقول لندلى فى مقدمته ''إذا كانت إزالة الحواجز بين النصوص المختلفة قد أثمرت 
فى السئرات الاخيرة ثمار) يانعة ووافرة ٠‏ فأثْرت تفهمنا للتشكيل الثقافى ٠»‏ فإن المخطر 
الملازم لهذهء الإرالة هو تصور الالمعى أن أى شجيرة دب !" (ص 85) أى إن نشدان 
القراءة الثقافية وحدها للنصوص قد يوقعنا فى أوهام أو تصورات خخاطئة» ويضيف قائلاً: 
”وهكذا أيضنًا فإن الكثير من القراءات الحديئة العهد للمسرحية » على الرغم من إعلانها 
استحالة تحديد معتى العمل ٠‏ تقدم على تحديد معئاه بصورة قاطعة بل تتميز بانحيار 
واضح فى القراءة التى تقدمها" (نفس المرجع والصفحة) . 

وتقول آن بارتون (8831108) فى مقدمة طبعتها للمسرحية عام 1174 إن العاصفة 
مسرحية "كريمة كرما لا حدود له ! إذ سوف تسمح بأى تفسير - تقرييًا - أو بآى 
مجموعة" من المعانى التى نفرضها عليها ! بل إنها سوف تجعل هذه المعائى تسطع 
وتتوهج 1" (ص 7؟) ولا شلك أن المسرحية تشير إلى نطاق واسع من القضايا 
و"اللغات" الثقافية والسياسية والاجتماعية ٠‏ وعلينا كما تقول يارتون وكما يقول تيرنس 
عوكس (11818/1685) فى كتابه ما نعنيه بشيكسهير )١199317(‏ أن ندرك تفاعلها وتشابكها ؛ 
حتى لا نحبس النص فى معتى واحد وهو خخطأ تقدى هما أحرانا أن نتجنيه ! 

وأخيرا فأرجر ان أكون قد وفقت فى تقديم صورة عربية صادقة للمسرحية » وأن 
تساهم المقدمة فى إيضاح ما قد يحتاج إلى إيضاح . 


الونزو: 
سباستيان : 


بر وسبيرو ٠‏ 


أنطونيو: 


فردينائندك : 
جونزالو : 


المشهد : خزيرة مشحورة 
أسماء الشخصيات 
ملكف تابولبى 
أغخحوه 
دوق ميلانو الشرعى 
أخموه الى اغتصب ححكم دوقية ميلاثو 


آدريان وفرانشيسكو : من الثبلاء 


كالسبان : عبد شائه الخلقة ذو طباع وحشية 
تريتكولوى: مهرج ٠‏ 
ستيفانو : رئيس خدم القصر (ساقى الملك) سكير 
ربان سفينة 
ضابط السفينة 
ولاحسحون 
ميرائنلدا: ابنة بروسبيرو 
إيرييل: عفريت من الهواء 
أيريسسس 
سيريس 
ججونو من الجن 
جورياتتب 


العاصقة 


الربان 
الصشائط 


الريان 


الضابط 


الونزو 


الفصل الأول - المشهد الأول 


' الفصل الأول 


المشهد الأول 
[ سطح سفيئة فى البحر ] عندما يرتفع الستار تعلو أصوات الريح 
العاصفة ويومض البرق ويهمزم الرعد ؛ ثم يدخل ربان السفينة مع 
أحد ضباط السفيئة ] 


: أين أنت أيها الضابط ؟ 
: هثاا يا سيذدى ! ما الأخبار ؟ 
: لا بأس! تتحدث إلى البحارة! هيا! أسرع! وإلا جتحت السفينة! 


هيا أقرل ! واسرع ! 
[ يخرج الريان ] 
[ ويدخل الملاحون ] 


: آسرعوا أيها الأحباب! فليسرع كل إلى مكانه أيها الاحباب! 


أسرعوا ! 
تريد أن نطوى الشراع الريسى! وانتبهوا إلى صقارة الربان! 
وأنت أيتها العاصفة ١‏ هبّى حتى ينفجر صدرك؛ ما دام فى البحر 


متسع! 
[بدخل الونزو وسباستيان رأنطوئيو وفرديئائد 
وجونزالو وآخرون] 

أيها الضابط الك ريم | خذ الحذر ! أين الربان؟ هيا ! أثبترا 

أتكم رجال ! 


7غ 


العاصيفة الفعبل الأرل - المشهد الأول 


الضابط ١‏ : أرجركم ! ابتعدوا عن ظهر السفينة ! 
انطونيو : أبن الربان أيها الشابط ؟ 
الضابط : ألا تمع صفارته ؟ عودوا إلى حجراتكم ! فأنتم تفسدون عملنا ! 


بل وتاعدرن العاصفة ! 

جونزالو : لا أيها الكريم ! اصبر قليلك ! 

الضايط : إذا صبر البحر علينا ! ابتعدوا أقول ! وهل تعبا الأمواج الهادرة 
باسم الملك ؟ إلى حجراتكم ! لا تتكلموا ولا تزعجونا ! 

جونزالو : تذكر أيها الكريم من تحمله السفينة ! 

الضابط : مهما يكن فلن أحبه أكثر من نفسى ! أنت من كبار المسؤولين 7١ ١‏ 
فإذا استطعت أن تأمر الريم والأمواج بالسكون حتى 
يعود الصفاء» فلسن المس حبلا آعر ! استعمل سلطتك ! أما 
إذا لم تستطعء فاحمد الله على نجاتك حتى الآن؛ وتهياأ فى 
حجرتك لأسوأها قد يحدث - إذا قدر الله حدوثه ! [إلى 
البحارة] وأنتم يا أحبابى ! أسرعوا ! [إلى الركاب] ابتعدوا عن 
طريقنا أقول ! 

جونؤالور : يخرج] 
لكم أطمئن لهذا الرجل ١‏ وأظن أن وجهه لا يحمل أى آمارة 
من أمارات الغرق ٠‏ بل كتب عليه أن يموت شنقًا ! أيتها الأقدار “ 
الكريمة ! أرجوك الإصرار على شنقه ! وليكن حب مشنقته حي 
النجاة لناء فهذه الحبال لن تفيدنا! اما إذا لم يكن الشنق 
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العاصقة 


الضابط 


جونز الو 


الضابظط 


البحارة 


القصل الأول - المشهد الأرل 


مصيرف فقد كتب علينا الشقاء ! 
[ يخرج مع البجميع | 
[ يدخل الضايط ] 
أنزلوا الشراع من السارية العليا ! أسرعوا ! حولوا الاتجاه حتى 
تسكن السفينة! [تعلو الآأصوات من حجرات السفينة السقلى] لعنة 
الله على هذا العريل! إن أصواتهم أعلى من صوت الريح وأصرات 
البيحارة . 
[ يدل سباستيان وأنطوتيو وجونزالو ] 
لمانا رجعتم ؟ مأتا تشعلون هنا ؟ هل نستسلم ونغرق ؟ هل 
تريدون أن تغرقرا ؟ 
لعنة الله على لسائك السليط ! أيها الكلب التابح الكاقر اليم ! 
إذن فاعمل أنت بدلا منى ! 
خسثت أيها الكلب! خسثت يا بن الحرام» أيها السليط الوقح! إننا 
لا نخاف الغرق قدر ما تخافه أنت ! 
أفسمن لكم نجاته من الغرق » حتى ولو لم تزد قوة السفينة عن 
قشور البندق ٠‏ ولو اتسع خخرقُها على الراقع ! 
أوقفوا حركة السفيتة ! أوقفوها ! أنزلرا الشراعين معًا ! فلنتجه 


للبحر ! ولتبتعد عن الشاطئ ! 
[ يدخل البحارة وملابسهم ببللة ] 
[معًا] ضاع كل شىء ! إلى الصلاة! إلى الصلاة! ضماع كل شىء 
[ بخرجون ] 


يننا 


ع 


ع 


العاصفة الفسل الأول - المفيهد الأول 
الشائط ألا بد لأفواهتا من برد الشراب ؟ 
حونز الو إن الملك يصلى مع الامير ! فلتساعدهم أن قضيتنا واحدة ! 
سباستيان : لا استطيع الصير الآن ! 
أنطوتيو : لقد فقدنا أرواحنا بسبب خداع هؤلاء الكارى ! وأنت أيها 
الوغد الواسع الشدقين - ليتنك تغرق وتظل راقد) حتى يعلو المد 
وينحسر عشر مرات ! 
جونزالو : لن يموت إلا شنقًا ! حتى لو أَْسَمَتْ كل قطرة على إغراقه 
وفغرت فاها لابتلاعه ! 
[ أصوات مختلطة فى الخلفية - ثتبين 
: منها بعض الكلماث ] 
الاصيوات ارحمنا يارب ! الشقت السفينة ! انشقت السفيئة ! الوداع 1*٠‏ 
يا زوجتى ! الوداع يا أطقالى ! الوداع يا أخى! انشقت السفيئة! 
انشقت! انشقت ! 
[ يخرج الضابط ] 
اتطونيو فلتغرق جميعا مع البلك | 
سباستيان : بل نذهب لوداعه ! [ يخرج مع أنطونيو ] 
جونزالو من ذا الذى يبادلئى ألف فرسخ من البحر يقدان واحد من الارضن 


القاحلة الجرداء - بأشراكها وقتادها أو أى شىء! فلتكن مشيئة الله 
وإن كنت أفضل الموث بغير البلل ! 
[ يخرج ] 
نهاية المشهد الأول 


أ 


العاصقة 


ميزائدا 


باوسييرة : 


ميراتدا 


بروسبيرؤ : 


الفسل الأول + المشهد الثانى 


المشهد الثانى 
[ الجزيرة - أمام صومعة بروسييرو ] 
يدخل بروسبيرو وميراندا 

إن كنت بالسحر يا أبى المحبوب قد -جعلت المياه الطليقة 
تهدر هذا الهدير » فَحَقْف من قورتها ! 
وإغخال آن السماء كانت ستمطر قارً) أسود 
لولا أن البحر الثائر قد علا إلى خحد السماء 
فأطفا نيراتها ! ويحى ! لقد عاتيت 
مع من رأيتهم يعانون ! فيا للسفينة الجميلة الغارقة ! 
(ولايد أن بعفى التبلاء كانوا يركبونها) 
لقد أصبحت حطَامًا ! ويا لصيحاتهم التى أصابت 
قلبى فى الصسميم ! ويا للمساكين الذين هلوا ! 
لو كنت ربةٌ سلطان لكنت أغرقت ٠١‏ 
البحر نفسه فى الأرضس قبل أن يبتلم تلك السفينة الجميلة 
ومن تحمله من البشر ! 
لا نُجرّعى يا ابتى ولا تَمْرَّعَى » وقولى لقلبك الشفوق 
إن السلامة كنت للجميع . 
ويلى وويلهم ! 
بل لم يصبهم سوء ! وما فعلت ما فعلت إلا من أجلك 
أنت يا حبيبتى ؛ ريا ابنتى التى تجهل من تكرن » وتجهل 
مرطنى الاصلى ؛ يل لا تعرف أكثر من كونى 


اناا 


القصمل الأول ب المشهد النانى 


مبرائدا 


برلسبيرة : 


بروسييرو » صاحب هذا الكهف المتوافيع الفقير - 5 
والدك الذى لا يزيد عته تواضعا وفقرًا ! 
لم يخطر لى أن أعرف أكثر من ذلك . 
لقد حان الوقت لإخبارك بالمزيد . مدى يدك 
وانزعى ثوبى السّحرى . هكذا ! 
[ يخلع عياءته ] 
التظرى هنا يا طاقتى السحرية . جففى دموعك راطمئتى ! 
واعلمى أنتى أنا الذى دبرت ذلك التحطيم الرهيب" للفينة » 
وهو الذى آثار إشفاقّك وعطفّك » 
واستخدمت من الحيل السحرية التى أجيدها 
ما استطعت أن أكفل به السلامة للجميع » 
بل لم يفقد أحد منهم شعرةً واحدةٌ من رأسه 1 ان 
ونجا كل ركاب السفيئة الذين كنت تسمعين صرخخاتهم ٠‏ 
وتشاهدين الفينة اثناء غرقها ! اجلسى الآن » 
فلابد أن أحيطك علمًا بالمزيد ! 
كثير) ما كنت تبدأ فى إخبارى بمن أكون » 
ثم تتوقف وتتركنى أتساءل دون جدوى , 
قائلاً إن الوقت لم يحن بعد ! 
ها قد حانت الساعة ! بل إن هذه اللحظة تريدك أن 
تفتحى أذنيك وآن تطيعى وتنتبهى . هل تذكرين أى شىء 
عن الزمن الذى سبق مجيئَنًا لهذا الكهف ؟ 


1" 


العاصفة القصل الأول - المشهد الثانى 
لا اظنك تذكرين ٠‏ فلم تكونى قد أكملت الثالثة من عمرك 4٠ ١‏ 
مبرائدا بل استطيع التذكر بالتأكيد ! 
بروسييرو : وما الذى تذكريته ؟ هل تذكرين منزلاً آخر أم شخصًا آخر 
أم صورة أى شىء ؟ حدثينى عما 
لا يزال عالقًا بذاكرتك . 
ميرائدا : ما تحمله ذاكرتى بعيد غائم ٠‏ بل أقرب إلى الحلم 
منه إلى الواقع ! ألم يكن يرعانى 
أربع نساء أو حمس نسام ؟ 
بروسييرو : صحبح ! بل وأكثر يا ميراندا ! ولككن كيف 
يقل ذلك ميا فى ذهتك ؟ وما الذى ثريته غير ذلك 
فى عوّة الزمن المعتمة السحيقة ؟ 6 
إن كنت تذكرين شيئًا قبل مجيئك إلى هذا المكان 
فعسى أن تذكرى كيف جثت إلى هنا ! 
فيرائدا ذلك ما لا أذكره ! 
بزفسبيرو : هنذ النتى عشرة سنة يا ميرائدا + منل اثنتى عشرة سنة 
كان والدك دوق ميلائر » وكان أمير ذا سلطان ! 
ببرائدا الست انت والدى إذن ؟ 
بروسييرو : بلى ! كانت والدنك آيةٌ فى العفة والطهر » وكانت تقول إنلك 
ابتتى » وكان أبوك دوق ميلانو'ء وكانت ورثيه الوحيدة أميرةٌ 
لا تقل عنه فى الثبل وكرم السَّحْتدْ ! 
ميرائدا يالثه ! أى إِنْمِ جاء بنا من ذلك المكان ؟ 


العامة 


سيزائدا 
بروسبيرو 


الفصل الأول - المشهد الثاثى 


أم ثراها كانت عناية الله ينا ؟ 

هذا وذاك يا ابنتى ! لقد أتى ينا الأئم كما تقولين  *»‏ 
ولكن عناية الله ساندتنا هنا ! 

إن قلبى لَيَدمّى حين أتامل الاحزان التى سببتها نك 
وسقطت من ذاكرتى ! أرجوك أن تكمل القصة ! 

إن أعى المدعو أتطوئير ؛ وهو عيك - 

وآرجو أن تتبهى لما أقول - يا عجبا ! كيف يقدم أ 
على مثل هذه الشياثة ؟ - لم أكن أحب فى الدنيا أحذ » 
بعد نفسى ١‏ أكثر مئه ! وكنت عهدت إليه بتدبير 

شئون دولتى » وفى ذلك الوقت كانت 0 
دوقيةٌ ميلانو أولى الدوقيات جميمًا 

ويروسييرو أعلى الحكام مكانة لما ذَاعَ عنه 

من العرّة والمهابة » وكان فى الفنون والآداب سبَّائًا 

لا يدانيه أحد . ولما كنت قد شَعْلت بالدرس والبحث 
فقد ألقيت بأعباء الحكم على كاهل أخى » وابتعدت 
عن شئون الدولة ء وانتشيت بدراسة الأسرار والسحر ؛ 
فإذا بعمك الخائن - هل تصفين إلى ما أقول ؟ 

بل بكل انتباء | 

أقول إنه أحكم فن إجاية الطلبات » 

وفن رفضها » فعرف من يِرَقّى ومن يمنع ش م 
إذا تجاور موقعه ٠‏ فأعاد إنشاء ما كنت أنشاته » 


الفصل الأول - المشهد الثانى 


مبراندا 


بروسييرة : 


وجعل الكل تابعًا له » أو عدل من هذا وذاك » 

فأعاد تشكيل كل شىء ! ولما كانت بيده مفاتيج 

الوظائف والموظفين » ضبط أوتار القلرب فى الدولة كلها 
حتى تعزف ما يروق لاذنه من الحان » حتى أصبح 

اللبلاب المتسلق الذى يحيط بجذع الشجرة » شجرة إمارتى » 
فيمتص متها رحيق الخضرة والنماء . أنت لا تصغين ! 

بل أصنى يا والدى الفاضل ! 

انتبهى إذن ! كنت قد أهملت شفون الدنيا ٠‏ وكرست نفسى 
للدراسات السرية ء والارتقاء بلهنى ارتقاء ‏ - 
لا يقدره العامة حدق قدره ٠»‏ لولا ما تطلبه ذلك من عزلة 
أيقظت فى أخى الخائن طبيعة الشّر » فكانت ثقتى 

فيه تشبه الوالد الصالح الذى أنجب 

ابنّا فاسد) ؛ وكان فاده عظيما 

لا يماثله إلا صلاح الوالد العظيم ١‏ 

أى يمائل عظم ثقتى » التي كانت بلا حدود ؛ 

أو قولى كانت ثقة مطلقة ! ولما أصبح السيد الجديد » 

بفضل ما تدره عليه أملاكى من دخخل » وكذلك 

بفضل ما يتبحه له سلطانى ٠‏ بات ش 

يصدق الكذب بترديده » 6 
وأوقع ذاكرته فى الخطيثة الكبرى 

حين قيلت أكاذييه » إذ أصبح يعتقد حمًا 


“آم 


العاميقة 


ميراندا 
بروسبيرؤ 


ميرائدا 
بروسبيرو 


ميرائدا 


بروسبيزة 


الفصل الأول - المشهد الثانى 


أنه هو الدوق ! واستطاع من شلال التبديل 
أن يكتسب المظهر الشارجي للحاكم 

بكل امتيازاته ؛ فارداد طموحه - هل تسمعين ؟ 

قصتك يا والدى تشفى الأصم من الصِمّم ! 

كان يريد إرالة الحاجز بين الدور الذى يمثله 

وبين الممثل الذى يقوم يالدور ٠‏ أى أن يصبح فعلاً 

دوق ميلانو ! وآما آنا المسكين ٠‏ فكانت درقتى 

هى مكتبتى وحسب ! وأصبح يظن أنتى أصبحت 16 
عاطلاً من كل سلطة رمنية ٠‏ فتآمر - 

لشدة تعطشه تلحكم - مع ملك نابولى » 

ووافق على تقديم الجزية السئوية له » وإظهار الولاء له » 

وإخضاع تاج الدوقية الصغير لتاج نابولى الكبير » 

بحيث تركع له الدوقية » التى لم تركع من قبل أبذا لأحد » 

ركوعًا مَزريًا ! وا أسفا عليك يا ميلانو المسكينة ! 

رحمتك يا ربى ! 

انظرى ما فعل وما نجم عن فعلته » وقولى لى 

إن كان يصح أن يكون لى أئًا ! 

ساخطيء إن أسات الظّن بجدتى ! 

ولكن أرحام الصالحات قد تحمل شر الأبناء / 3-5 
والآن إلى ما قعل ! كان ملك تابولى عدوا لدردًا لى : 

ولذلك فقد أصغى لطلب أخى واستجاب له » 


العايقة 


الفصل الأول - المشهد الثانى 


سزائدا 


٠: بوؤسييرة‎ 


َه 


بسر اند] 


برتسييرة : 


ووعده بأن يقوم - فى مقايل عهد الولاء والجزية 

التى لا أعرف مقدارها - بطردى أنا وأهلى من الدوقية 

على الفور ؛ وتعيين أخى فى حفل رسمى باذ 

دوقًا على ميلائو الجميلة ! وهكذا أعد أنطوتير 

جيشا من الخوئة ؛ وفى الليلة التى رصلها القدر ‏ 

فتم ركلاؤء أبواب ميلائو » 

وفى جنم الظلام طردونا مسرعين منها » اللرل 
وكنت أنت إلى جوارى تذرفين الدموع ! 

وا أسفا على ما حدث ! لا أذكر كيف بكيت ساعتها » 
لكنتى سوف أبكى من جديد ! فالحادثة تعصر عينى عصر) ! 
بل استمعى لباقى القصة » 

حتى آتى إلى حالنا الرافن » ولابد من ذلك 

حتى تكتبا القصة مَغْراها ! 


لكن لماذا لم يقتلونا ساعتها ؟ 
سؤال فى محلهة يا فتاتى ! فالقة تستدعه ! 
لم يجسروا على ذلك يا حبيبتى ! 14 


فلقد كان شعبى يحبنى حبًا شديد 

ولم يريدوا للمؤامرة أن تحمل وصمة لون الم ! 
لكنهم لَونْرا غايائهم الدنيئة بألران أَرْهّى وأجمل ! 
وبإيجاز أسرعرا بنا إلى ظهر سفيئة 


ورافقونا عدة فراسخم فى البحر ؟ إلى حيث أعدوا لنا 


8 قر 


العاعيهة 


الفصل الأول - المشهد الثاثى 


بيرائذا 


بروسييرذ : 


مبرائدا 
برؤسبيرة 


زورقًا باليّا » لا حبال فيه ولا أشرعة ولا سوارى ! 

بل إن الفثران نفسها قد هجرته بالغريزة | 

وألقونا فيه فجعلنا نصرخ فى وجه البحر 

وهو يار فى آذاننا ٠»‏ وثتاره 

فى وجه الريح التى اشفقت علينا واستجابت بآهاتها » ل 
فلم ترد قسوثها عن عتّاب العشاق ! 

لكم تحملت من المتاعب من أجلى ! 

بل كنت لى الملاك الحافظ ! كنت تبتسمين 

وقد ألهمك الله الصبر » 

وأنا أرين البحر بقطرات من الدموع الملّحة » 

وأعبائى تُرِغْمَى على الأنين ! 

وكانت بسمتك تحبي روح الجَلّد والمثابرة فى نفسى 

حتى أتحمل ما تلا ذلك ! 

وكيف وَصلْتا إلى لبر ؟ 

بالعئاية الإلهية ! كان لدينا بعض الطعام والماء العذب + 1 
إذ كان جونزالى » وهو من أشراف نابولى » 

قد عيّن للإشراف على هذه المؤامرة » 

وكان طيب القلب » فوضعهما فى القارب إلى جانب 

الملابس الفاخرة » والأقمشة » والأدواث ؛ والضروريات » 

التى أفادتنا فائدة كبيرة » كما أثبت كرم معدنه ! 


كان يعرف أننى أحب كتبى ٠»‏ فوضع فى القارب منها 


كير 


الفصل الأول - المشهد الثانى 


فيزاندا 


برؤسييرة : 


- ومن مكتبتى نفسها - مجلدات السحر التى أعتيرها 
اغلى من دوقيتى كلها ! 

ليتنى أرى ذلك الرجل يومًا ما ! 

سأنهض الآن [يرتدى عباءته من جديد] ظلى أنت فى مكانك ‏ +لا! 
حتى أنتنهى من رواية أحزان البحر ! 

رصلنا إلى عذه الجزيرة » وهنا أصبحثت معَلّمًا لك : 

فعلمتك أكثر هما تتعلمه غيرك من الأميرات » 

ممن يقضين وفنا أطول فى اللهر ؛ ويبذل معلموهن رغاية أقل ! 
الحمد والشكر لله ! والآن أرجرك يا والدى 

أن تجيب على السؤال الذى ما زال يقلقنى - لماذا 

تسيبت فى هيوب غله العاصفة ؟ 

آرجو أن تكتفى يما سأنضى به : كان من غرائب المصادفات 

أن ربة الحظ (التى أصبحت ترغانى) ساقت أعدائى 

إلى هذا الشاطئ » وكنت أعلم من قبل ل 
أن ذروة سعدى تعتمد على طالع سعد مشرق ع 

وأننى إذا لم أنتفع. بقوته الآن أو أهملته 

فسوف يذوى حظى إلى الآيد ! 

لا تطوحى الآن آية أسثلة اخرى [ يستعمل سحره لتتويمها ] 
قالنوم يداعب جفنيك ؛ إنه كالخدر اللطيف 

فلا تقاوميه ؛ وأعلم أنه لا خيار لك فى هذا ! 


[ تنام ميراندا ] 


لال 


القصل الأول - المشهد الثاني 


بإسييرد : 
: بالحرقف الواحد يا سيدى ! ركبت سفيتة الملك ؛ 


آزييل 


برإسبيرة : 


آقبل يا تعادمى الحرى آقبل ! أصبحت مستعدًا لك ! 
اقترب يا آريبل ! تعال هنا ! 

[ يظهر أريل - يدخل ] 
مرحى سيدى العظيم !: مرحى سيدى المهيب ! 
حضرت لإجابة طلباتك فاطلب ما تشاء ! أن أطير 14 
أو أسبح ء أو أقفز فى التار » آو أركب 
متن السحب المكورة! سوف ينهض بأصعب المهام التى تأمر بها 
خادمك آريل ورفاقه من أبناء الجان ! 


قل يا عفريت ١‏ هل نفدت حريًا أوامرى باثارة العاصفة ؟ 


كنت أقفز من مقدمتها » إلى وسطها » ثم إلى سطحها . 

وأدخل كل غرفة فى صورة لهب يثير الرعب ! 

كنت أنقم أحيانًا إلى السنة من النار 

حتى تلتهب فى غدة أماكن » على السارية العليا 

والقلوع ومقدمة السفيئة » بحيث يستقل كل لهب بنفسه يليان 
ثم تلتقى وتندمج ! لم تكن تفوقنى فى السرعة بروق جوبيتر . 
وهى التى تنذر بهزيم الرّعد القاصف ء بل كاد سنا بَرقَى اللمّاح 
يذهب بالأبصار ! كانت التيران وأصوات طَقطقة 

الكبريت المشتعل الهادر تحاصرٌ - فيما يبدو - رب البحر الجبار 
وتجعل أمواجه الجسورة ترتعدء بل وحربته الثلائية المخيفة أيضًا! 
قل لى أيها العفريت الجميل ! عل كان من بينهم 


خير 


الفصل الأرل - المشهد الثاني 


لس بابب يل 22 س0 


آزسل 


بزؤسبيرة 
آزييل 


برؤسييرة : 


آزييل 


من أَبْدَى الصلابة ورياطة الجأش ٠‏ فلم يُصبه الضجيج 
بلوثة فى العقل ؟ 
لم يَسْلَم أحد من حُمى الجنون ! بل سلك كل منهم 
مسلك اليائس ! وألقى الجميع أنفسهم - فيما عذا البحارة - لا 
فى البحر المالح وهو يرغى ويُزْبد ! لقد تركوا السفينة 
التى جعلئها شعلة ملتهبة ! أما فرديناند » ابن الملك ؛ 
فقد اتتصب شعر رأسه » فاصبح ميل عيدان القَصّب | 
ركان أول من كَمَرٌ فى الماء وهر يقول 
”هل نعلت جهنم من الشياطين فجاؤوا كلهم هنا 5" 
أحسنت أيها العثفريت ! ولكن هل كان ذلك قريبًا من الشاطئ ؟ 
كل القرب يا سيدى ! 
وهل تجو جميعًا يا آرييل ؟ 
لد يفقاد أحدٌ شعرةٌ واحدة ! ولم تتلوث ملابسهم الواقية » 
بل حك اله اردادت تُضيرة » وقَعَلْت ما طلبته منى ١‏ 
ركهم فى جماعات فى أنحاء الجزيرة . وأما ابن الملك 2٠‏ *؟؟ 
فقد أنيت به إلى البرّ بتفسى ء وتركته يبترد فى الهواء » 
ينهد فى ركن متعزل من الجزيرة » جالما ٠‏ 
وعاقدا ذراعيه فى حزن على صدره هعذا ! 
[ يحاكيه ] 
أنمبرنَى ماذا فعلت بسفينة الملك ؛ والبحارة » 


وناقى الأسطول ؟ 


الفمل الأرك بٍِ المشهق الثانى 


إز#سييرة ' 


سفينة الملك فى المرفا سالمة ؛ 

حَبَأتهًا فى الخليج العفيق » 

حيث استدعيتني مره فى منتصف الليل 

لأحضير التدى من جزائر برمودا ء ذات الاعاصير الدائمة » 

كما عتبأت الملاحين فى مخازن السفينة » فرق 
حيث ينامون من شدة الإرهاق ومن تعويذتى السحرية » 

وآما باقى سفن الأسطول التى كنت فرقتها 

فقد اجتمَمّتْ من جديد » وها هى تطفو 

على صفحة الماء فى البحر المتوسط ٠‏ وقد سادها الحزث » 

فى طريق عودتها للوطن فى ابولى ٠‏ 

بعد أن ظَنَ الملاحون أنهم شاهدوا عرق سفينة الملك. ؛ 

وهلاك ذلك الرجل العظيم نفسه ا 

اسمع يا آرييل ! لقد قمت بالمهمة خير قيام » ولكن هناك 

المزيد ! كم الساعة الآن ؟ 

تجاورنا معصف التهار 1 

بساعتين على الأقل ! يجب أن نستغل الوقت حتى السادسة ال 
خخير استشلال 

عمل آخر ؟ ما دمت تكلفتى بالمزيد » دعنى أذكرك 

بوعدك الذى لم تنجزه حتى الآن ! ْ 

هاذا اغضبك الآن ؟ ماذا تريد ؟ 


1 طكاا ا 


العاصفة الفصل الأرل - المشهد الثانى 


برؤسبيرؤ : قبل انقضماء المدة المحددة ؟ محال ! 
آرييل 2 : أرجوك تذكر أننى خخدمتك على أفضل وجه » 
لم أكذب ء ولم أخطئ » ودون شكوى أو تذعر | 
لقد رعدتتى بإنقاص المدة سنة كاملة ! 
برؤسبيرو : وهل نسيت العذاب الذى خخلصتك منه ؟ 1 
آزيل << : لا! ش 
بروسييرو : بل تنسى ذلك ! وتستكثر أن تمشى على الطين فى 
قاع البحر المالح العميق ؛ أو تركب متن ريح الشمال الباردة » 
أو تؤدّى لى المهام فى عروق الأرض الى جَمدَها الصقيع ! 


آرييل< : لا'ياسيدى | 
بروسييرو : لا تكذب أيها الخبيث ! عل نسيت الساحرة الشريرة - 
سيكوراكس ؟ تلك التى تقوس ظهرها . 
شيخوخة وحسذ) ! هل نسيتها ؟ 
آزييل : لاياسيدى! 
بروؤسبيرو : بل نسيتها ! اين ولدّت ؟ تكلم ! قل لى الآن ! 3-7 


آزييل ٠‏ : فى مدينة الجزائر يا سيدى ! 

بروسبيرو : حقاء!؟ لابد أن أذكرك بعا كنت عليه مرة فى الشهر ! 
فآنت تنسى ! كانت سيكرراكس هذه ساحرة ملعورئة » 
وقد ثفيت من اللجزائر يسيب شرورها العديدة » 
وفظائع سحر لا تحتملها مامع الإنسان » 
وقد تَقُوها ولم يحكموا عليها بالإعدام لسبب ما ! 


11 


العاصفة القصل الأول - المشهد الثاني 
صحيح ؟ 

آزييل نعم يا سيدق 

بروسييرو : وقد أتى البحارة بهذء العجوز التى حَمَلَت 
فكست الزرقة جغفونها وتركرها هنا ! وكنت أنت ء كما 1 


بزوسيدرة : 


قلت لى ء خادمًا لديها قبل أن تصبح عبد لى ! 
ولكنك كنت عفريثًا رقيق الإحساس » فرقضت 

تنفيذ أوامرها الأرضية الكريهة » فثارت ثائرتها » 
واستعانت يساهفيها الأشناء » وحيتك 

فى شق شجرة من أشجار الصنوير ‏ 

فاطبق عليك الشق ٠‏ وظللت تتألم فيه حبيس 

طيلة انض عشرة سنة ! 

وماتت الساحرة فى أثنائها » وتركتك فى الشق !| 

ولكم صَّدَرت منك أنات الألم المتوالية السريعة 11 
مثل غمربات عجلة الساقية للماء ! 

ولم تكن الجزيرة قد شَرقت بوجه إنسان 

يخطو على ظهرها » باستناء ذلك الابن الذى ولَدَنه عنا ! 
ذلك الجرو الأرقط ! 1 

نعم | كاليبان ! ابنها ! 

نعم ! ذلك الغبى ! كالييان هذا الذى اصبح خادمًا لى . 
لا يعرف خيرا منك مدى العذاب 

الذى وحجدتك فيه ! كنت نتن أنيئًا 


- 01 000000000 0000 


الفصل الأرل - المشهد الثاثى 


آرييل 


٠ بزوسييرة‎ 


آزييل 


آزسل 


بروسييرة : 


يجعل الذئاب تعرى » ويشترق صصدور الدببة التى 

لا يهدأ لها غضب ! لقد كان عذايًا جدير 

بمن حَقْتْ عليهم اللعنة » ولم يكن بمقدور سيكوراكس 1 
أن تنجيك منه ! بل إن قوة سحرى أنا - 

عندما وصلت وسمعتك - هى التى قُلَقَتَ شجرة الصئوير 
وأخرجتك منها ! 

وأنا لك شاكر يا سيدى ! 

إذا تَْمَرتَ من جديد فسوف أشق شجرة :بلوط 

وأحشرك فى الشّق وسط عقّد الفروع 

حتى تعوى اثنى عشر شتا كاملة ! 

اغفر لى يا سيدى ! ولسوف أطيع أوامرك 


. وأتوم بمهام العفريت بكرم البلاء ! 
برؤسييرة : 


حن مراف ع ا العا الل 


إن صدفت أطلقت سراحك بعد يومين ! 
هكذا يكون كرم سيدى التبيل ! ماذا أفعل ؟ ظ 32 
قل لى ! ماذا أفعل الآن ؟ 
اذهب وتحول إلى صورة حورية 
من حوريات البحر ! وبحيث لا تراك إلا 
عيوتَا آنا وآنث فقط ! كن حَقَما 
على كل عين ألغرى ! لقعب واتَّمْذ هنا الشتكل 
وإرجم إلينا به ! اذغب ! هيا ! انطلق يهمّة ! 
[ يخرج آرييل] 
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العاتبقة القصل الأول - المشهد الثانى 
اصحى الآن يا سم حبيبتى ! استيقظى ! لقد نمت طويلاً ! 
ميرائدا اتصحو) 1ه | خرابً تمتك لقنت جفونى ١‏ 
بروسبيرو : القُضى النوم عنك ! هيا بنا ! 
سوف نزور كاليبان - عبدى - وإن لم يُجِبنًا يومًا ا 
إجابة طيبة ! 
ميرائدا إن وهد يا آبى ٠‏ ولا أحب أن أراه ! 
بروسبيرو : فليكن ! ولكن أحوالنا لا تسمح لنا أن نستغتى عنه ! 
فهو يوقد لنا النار » ويأتينا بالحطب » 
ويقوم بوظائف مفيدة لنا . أنت يا عبد ! كاليبان ! 
أنت يا طين ! تكلم !| 
كاليبان 1 من خارج المسرح ] لديكم حطب كاف في الكهف ! 
بروسبيزو : اخرج من كهفك أقرل ! لدى مهمة أخرى لك ! 
000 اخخرج أيتها السلحفاة ! متى ؟ 
: : اسيم وخ ع سي 
211111 
تعال حتى أهمس فى آذنك ! ٠‏ لانن 
زيل : سممًا وطاعة يا مؤلاى ! 
00 [ بخرج آريل ] 
بروسييرو : غافياة .1 يا عبن مسو اللا ء أل الشيطاة نفسه 


من أُمّك الساحرة الخبيثة !'أخرج من كهفك الآن ! 
[ يدل كاليبان ] 
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الفصل الأول - المشهد الثاني 


بروسييرة : 


اع فى مياق الل 


: فليتزل عليكما أخبث ندى جمعته أمى 


بريش الغراب من المستنقع الفاسدٌ ! ولتهب عليكما 

الرييح الجنوبيةٌ الغرييةٌ وتملأ الجسد بالبثور ! 

سأعاقبك على هذا بتقلّصات ووَخرات تحيس 

أنفاسك بالليل ١‏ وبأشواك قنافذ العفاريت حتى الصباح ! 

لسوف تَلْسَعكً مثل إبْرٍ التحل الذى 

بعلا قُرْص العَسّل » وكل لسْمة أشن إيلامًا ا 
من إِبَرٍ التّحل الذى يصتع ذلك القرص ! 

دعنى أتناول غَذَائى ! لقد وَرِْتْ هذه الجزيرة عن أمى 

سيكوراكس ٠‏ وها أنت تَخْنصِيُها منى ! 

لقد تغيرت كثي) ! فعندما جفت أرل الأمر كنت عطودًا على » 

ترعانى خير رعاية » وتقدم لى الماء الحافل بألوان الترت ؛ 

وتعلمنى اسم الضوء الأكبر الذى يتوهج بالنهار » والأصغر الذى 

يسطع ليلاً » فأحببتك » واطلعتك على 

أحوال الجزيرة كلها » على ينابيع الماء العذب » 

والبرك المالحة ؛ والأراضى الخصية والقاحلة ؛ ان 
فليتنى ما فعلت ! بل على اللعنة لذلك ! 

وها أنذا ادعو عليكما بكل خبائث سحر سيكوراكس ! 

ولتنقضسّ عليكما الضفادم والخنافس واللخفائيش ! 

وهل لكما من الرعية غيرى ؟ لقد كنت الملك الاوحد 

على ذاتى » فإذا بك تحبسنى فى هذه المتظيرة الصَخْرِية الصسمّاء 


ان 


الفصل الأول - المشهد الثاتى 


برؤسييرؤ : 


فيراندا 


وتحرمنى من بقية الجزيرة ! 

أيها العبد والكذّاب الأشر يا من يستجيب للعصا 

لا للعطف ! لقد عاملتك رغم انحطاطك بشفقة ورحمة ! 
وأسكتتك معى فى الكهف حتى تَطَاوَلُت وحاولت انتهاك 
عفَة ابنتى | ١‏ لدان 
مرحى مرحى ! ليتنى نجدحت ! لو لم تمتعنى 

لامتلات الجزيرة بذَريّة كالييانة 1 0 

عبد -حقير من المحال أن يطبع فيه الخير ) 

بل هو قادر على تقبل كل شر ! لقد رثيت لحالك » 
واجتهدت حتى علمتك الكلام » وكنت أُعَلّمك فى كل ساعة 
شيمًا جديد) ! وعندما كنت تجهل أيها المتوحّش” 

معتى ما تقول » بل تردّد أصوانًا 

لا معنى لها مثل الحيوان الأعجم » 

َبتك الكلمات التي تُقْصح بها عن مقاصدك » 

ولكن دناءة طبمك ذات قا وس 
ترفض الطبائم الكريمةٌ أن تُراملها » 

على الرغم مما تعلمته. ؛ وهكذا كنت جديرا 

بالحبس فى هذه الصخرة » وإن كنت تستحق 

ما هو أنكن من السجن ! 

بفضل تغليمى اللغة » أصيحت اعرف" كيف 

آسب وأشتم ! فليكن الطاعون الاحمن 
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العاصفة الفصل الأول - المشهد الثانى 
جزاء من علّمنى اللغة ! 
بروسبيرو : انطلق يا ابن الساحرة ! أحضرٌ الحطب وأسرع ! 


٠: بروسييرة‎ 


فهناك مهام أخرى ! أتستخف يكلامى يا شرير ؟ 
إن أهملت الواجب أو قمت به على مض 2ن 
لوف أميب عضلاتك بالتقلصات المؤلمة : 
وأملؤ عظامك بالأوجاع » حتى ترتفع صيحاتك الهادرة 
فترتعد الوحوش لسماعها بباب كهفك ! 
لا لا أرجرك ١‏ [جانبًا] لابد أن أطيعه ! فقرة سحره 
قادرةٌ على هزيمة رب الشر الذى عَلّم والدتى 
واسمه سيتبوس ٠‏ بل واستعباده 0 
هيا أيها العبد انطلق ! 
[ يخرج كاليبان ] 
[ بعود آرييل » فى ثوب الاختفاء » يعزف الموسيقى 
ويغنى ٠‏ وفردينائد ينبع صوت الموسيقى داخْلاً ] 
اغنية آرييل 
شع ضع لبر لاعن 
وسيمسك 0 بيد الآخر 
واحنوا القّامّات تعحصية حب 
من عند الشقّة إلى القَلْب شنا 
فَإِنَا مط الموج الا 
رقص رقص التق الماهر 
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العاصفة الفصل الأول - المشهد الثاني 


أييهاالجنيات ؛ الحلية 


ردذث قسنم يمار الغتره 


أصِمرا آصنوا 
الشرار : 2 . مك ايم فيد ] 
آزبيل ٠ : ١‏ هذا كُلَيهُ حرانتا يبح 
القزار ‏ : كوكو كوكو !| كوكو كوكر! 
آربيل ١‏ : هذاالديك المرهو يصدح !| 
فرديناك : ثرىئ أين أسمّم هذا الغناء ؟ 


أفى الأرض آم فى ثَنايًا الهواء ؟ 
ولكن تَرَقّفَه صوت الئْنّم ! 
وكقلاة ولا شك لحن ولأء 
لرب على آرضي هذى الجزيرة ! ع 
م جلست على الشط أبكي 
وفاة المليك الغْرِيقٍ ٠٠‏ أبىي | 
فإ بالأُمون تير الهوينا 
على نلك ند بات دن 
مف من عي الماء حولي 
وتمسح باللْحِن أحراث لبي 
بإيقاعها قاين ترم 


فإذ تن اشيت دراه التُمرر 


رق 


العاصفة الفصل الأول - | لمشيد الثانى 


لحيث انتهى صوت ذالهٌ النشيد 
ولكن نل ليا خاي كرا ١‏ 
أغنية آرديل 
قامات خمس كاملة عمق فراش 
أبيك الراقد فى قَاعٍ البحر الآن 
سن 0 الوألد يتم و المرحجساك 
يناه تَحولَنَا فَهِسَا هَاتَان اللُوْلُوتانَ 
لا يُذوى شىء من خاك الإننان دك 
إل وتحولة فى احير إلى 
شىء غال وغريب الشان ! 
فنا مضت الساعة دوى صوت رثَان: 


اقوس الي بأيدي حُويَات البَخر 


الفراز : دندن دندن | 
القرار ' دثلن ددن - دندَان إ 


فردينائه : إن الاغنية تشير إلى أبى الغريق ! 

لا ! ليس ذلك من أصوات البشر ؛ ولا من ألحان 

الأرض ! إذ أسمعها الآن فرق راسى | 4 
بروسبيرو : [إلى ميراندا] ارفعى ستائر عينيك ذرات الأهداب 

رئولى : ماذا تبصرين أمامك ؟ 
مبرائدا : هاهذا ؟ عفريت من الجن ؟ يا عجبًا كم يتلفت حوله ! 
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الفسل الأرل - المشهد الثأني 


تاكتك 4م144 5غ 


بر وسبيرة 


مبراتذا 


بر وسييرة 


مبراندا 
فرديناته 


برإسبيرة : 


صدقنى ! لقد اتبخذ صورة إنسية جميلة » ولكنه عفريت ! 
لاا يا فتاتى ! إنه يأكل وينام ويتمتع بالحواس 

مثلنا تمامًا ! هذا الفتى الذى تَرَيئْه 

كان على ظهر السفينة التى غرفت ء ولولا ما اكتساه 

من يرن - فالحزن يُنْهشَّ الجمال - لقلت إنه وسيم ! 


لقد فْقَد رفاقه » ريجوب الأرجاء بحدًا عنهم ! 


: . أكاد أقول إنه ملك كريم ! 4 


فلم أشاهد بين البشر من يدائيه سموا | 

[جانبًا] يبدو ان سحرى قد نجم ٠‏ وبالصورة التى 

أريدها ! أيها العفريت ! أيها العفريت البديع ! سأطلق 

سراحك بعد يومين مكافاةٌ على ما فعلت ! 1 

[يرى ميراند] هذه ولا شك هى الربة التى عرقت لها 

تلك اللحون ! اقبلى دعائى وأخبرينى إن كنت تقيمين هنا » 

وأرشدينى إلى سبل العيش فى هذه الجزيرة ! 

أما مطلبى الأول » وإن خختمت به مطاليى ٠‏ 

فهر أن أعرف منك - يا أعجربة الدنيا > , رد 
إن كنت متزوجة أم لا ؟ 


لست آأعجوبة يا سيدى ولست متزوجة ! 


: تتكلمين لغتى ؟ يا عجبًا ! أنا أعلى من يتحدث بها 


وليتنى الآن بين اهلها 
0 انهم ؟ اعلاهم ؟ وماذا يكرن موققفك 


]1 خخ 7ب 0 


العاصيفة الفصل الأول - المشهد الثانى 


لو سمعك ملك نابولى تقول هذا الكلام ؟ 
فرديتاه : أظل كما أنا » فى وحشتى ؛ أتعجب من حديئك 
عن ملك نابولى ! أما إذا كان يسمعنى فلا شك فى ذلك ! 
فلقد أصبحت ملك نابولى ؛ بعد موت أبى الذى أبكيه : 
بعيون لا تجف دموعها ؛ بعد أن شاهدته يغرق ١‏ 
بميراتدا 2 : واأمشا! 
فرديتائكه : بل وجميع الكبار معه ء مثل درق ميلاتر وابنه الجميل ! 4 
بروسبيرو : [جائبا] يستطيع دوق ميلانو وابنته الأجمل أن يعارضاك 
فى ذلك ؛ ولكن الوقت غبر مناسب ! لقد تبادلا الحب 
من أول نظرة ! آرييل الرقيق ! ساطلق سراحك 
لقاء ما فملت ! [ إلى فردينائد] تبقى كلمة يا سيدى ! 
أظن أنك لرتكيت خظأ ما ! كلمة على اتفراد ! 
[ يهمس له على اتفراد ] 
ميزاندا :0 لماذا يكلمه أبى بهذه الخشونة ؟ إنه ثالث رجل 
أراه فى حياتى ! وأول من يخفق قلبى بحبه ! 
فليشفق عليئا والدى » حتى يميل إلى ما أميل إليه ! 
فرديتائ 2 : إن كنت لم تتزوجى بعد ٠‏ ولم يرتبط قلبك باحد » ل 
فسوف أجملّك ملكة على نابولى | 
بروسبيرو : صبرا يا سيد ! لم أحادثك بعد ! 
[جانيًا] كلاهما تحث سلطاك الآخر » ولكن الأمر يجرى 


بسرعة لا تليق : ولايد أن أضع بعض العقبات 


١١ 


فرديئائه 


سبرانذا 


بوسبيرو 


فردينائد 


ب 


ميراتدا 


فى سبيله » فما يسهلُ الحصول عليه تهبط قيمته ! 
[إلى فرديناند] كلمة أخرى أقول ! وآمرك أن تصغى إلى ! 
إنك تختصب لقب غخيرك": وما حجنت هله الجزيرة 


إلا كجاسوس يطمع في انتزاعها من يدى أنا . . مالكها ! 


كلا ! وأقسم بحق رجولتى ! 

لا يمكن للشر أن يقيم فى مثل هذا المعبد الجميل | 3 
فإذا كان لروح الشّر مثل هذا المَسَئّنِ الجميل 

فسوف يطرشُها الخير ويحل مَحَلّها فيه | 

اتبعنى ! لا تدافعى أنت عنه » فهو خخائن ! هيا ! 

سأوثق قدميك وعنقك مما ! 

سأسقيك ماء البحر » وأطْعمُكٌ محار الجداول والغدران » 

والجذور الذابلة » وقشور ثمار البلوط ! اتبعتى ! 

كلا ! لن آقبل هذا الطعام والشراب حتى 

أرى لعدرى سلطانًا أقوى ! 

ارجوك يا والدى الحبيب ! لا تتهور فى إيذائه 38 
فهر ذو نبل ولا يعرف الجين ! 

عجبًا ! طفلتى تعلمتى ؟ أغمد سيفك يا غحائن ! 

يا من تتظاهر بالشجاعة ولا تجرؤ على الضرب ! 

فلقد شل الشعور بالذنب ميرك ! كفى هذا التأهب للدفاع ! 

إذ أستطيع تجريدك من السيف بهذه العصا ! 

أتوسل إليك يا أبى ! 


ميزائدا 


برؤسييرة : 


فرديتائد 


از اسبيرو : 


القصل الأول - المشهد الثائن 


ابتعدى يا ابنتى واتركى ملايسى ! 


: أشفق عليه سيدى ؛ وأنا أضمنه لك ! 


اسكتى ! لو قلت كلمة أخرى فسوف أَعَنْنّك , 

بل وآغضب منك ! يا عجبًا | هل تنانعين عن محتال ؟ كفى 4/١ 0١‏ 
تظنين أنه لا يوجد مثيل له » لأنك لم تشاهدى قبله 

إلا كاليبان ؟ يا لك من بلهاء ! 

إذ قررن هذا يُمعظم الرجال بدا مثل كاليبان ! 

وإذا قررنرا به كانرا ملائكة ! 


:- قل إذن إن مشاعرى فى غاية التواضع 1 


قاذ أطمح إلى من هو أوسم إ 
(إلى فردينائد] هيا معى» وأطعني! فقد ارتخت عضضلاتك تمامًا! 
بل فقدت قرتها وأصبحت مثل عضلات الأطفال ! 


: هذا صحيح 1 فالقيرد تشد قواى كلها كأننى أحلم ! 


ولكن فقدان والدى ء والضيعف الذى أحسه ». ع 
وغرق جميع أصدقائي » وتهديدات هذا الرجل 

الذى يخفعنى للسيطرته - كل هذا يهون إذا استطعت » 

رأنا حبيس » أن أشاهد هله الفتاة » ولو 

مرة كل يوم ! فلينعم الاحرار بأركان الأرضى ! 

أما أنا فتكنينى حدود هذا المجن وحسب ! 

[جانيًا] تَجَحَتْ الخطة ! [إلى فردينائد] هيا معى ! 

[إلى آرييل] احسنت صنمًا يا آربيل الرائع؟ [إلى فرديئائد] اتبعنى! 
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[إلى آرميل] استمع إلى ما سوف أكلقك به من مهام ! 
ميراندا : [إلى فرديناند] اطمئن ! طبع والدى أفضل يا سيدى 
مما يوحى به حديثه ! وليس من عادته 30 
أن يفعل ما فعل الآن ! 
بروسبيرو : [إلى آرييل] شتنعم بحرية الرياح فى الجبال ؛ 
بشرط أن تنفذ جميع ما أطليه - ويدقة ! 
آزييل وبالحرف الواحد ! 
بروسبيرو : [إلى فرديتاند] هيا ! اتبعنى ! [إلى ميراندا] لا تدافعى عنه ! 


[ يخرجون ] 


نهاية الفصل الأول 


ا .ل ١‏ لس 


الفسل الثاني - المشهد الأرل 


جونز الو 


 وزتولا‎ 


سباستيان : 


الطونيو 


سباستيان : 


جونز الو 


المشهد الأول 

[جانب آخر من الجتزيرة] 
[ يدخل ألونزو » وسباستيان » وأنطونيو ٠‏ وجونزالو » وأدريان 
وفرانشيسكو » وآخرون ] 
أرجوك » سيدى ٠‏ أن تطرح الأحزان ! فهناك ما يدعواة 
بل يدعونا جميعا للفرح ! نجاتنا أهم مما ضاع مثا 
بل تفوقه كثيرا ! أما دراعى حزننا فشائعة ! 
تشاركنا كل يوم فيها زوجة بحار ما ؛ 
والملاحون العاملون لساب تاجر ما ؛ والتاجر ذاته - 
الجميع يكايدون الحزن نفسه ! وأما عن المعجزة » 
أى نجاتنا من البلاك : فلا يذكرها مثلنا 
إلا القليل من ملاين البشر ! إذن فوازن ميدى ببكمة 
بين ما فقدناه » وما يعرّينا عن فقدء ! 
اسككت أرجوكه | ٠‏ 
[جانبا إلى أنطونيو] يتلقى التسرية مثل الحساء البارد ! 
[جانيا إلى سباستيان] ولن يتركه من يسرى عنه ! 
[جانبا إلى أنطونيو] إنه يشحن زنيرك الساعة ! ساعة بديهته | 
رسوف تدق بعد قليل ! ظ 


سيدى ! 


ييل 


الفعمل الثاتى - المشهد الأرل 


[جانبا إلى أنطونيو] أول دقة ! عد معى ! 


: إن حَرَث الإنسان على كل ها ينزل به ٠»‏ فسوف يآتيه - 


دولار ! 
دوارٌ ! صدقت وإن لم تقصد ! 7 
بل أنت حرفت الكلمة فبدت ذات حكمة ! 

[للملك] وإذن يا مولاى - 

تبا له من ميذر للكلمات ! 

أرجوك أن تقتصد ١‏ 

قد انتهيت ولكن - 


مازالٍ يتكلم | 


: فلتتراهن : من متهما سييدا الكلام ؟ هر أم آدريان ؟ وليكن 


الرهان ذا قيمة ! 


: الديك العجور 1[ 
: بل الكتكوت الصغير ! 1 


موافق ! وقيمة الرهان ؟ 
ضحكة ! 


مواقق ! 


: رغم أن هذه الجزيرة » على ها يظهر : صحراء - 


(يضحك) هاهاها ! 


: إذن أخذت قيمة الرهان ! 


[مستمرا] ورغم آأنها لا تصلح للإقامة» ويتعذر الوصول إليها تقرييا - 


| ١ إارء‎ 


6 الفصل الثاتى - المشهد الأول 
سباستيان : فإنها » مع ذلك - 

ادريان فإنها » مع ذلك - 

انطونيو ما أيسر استكمال العيارة عليه ! 4 
أفريان تنسم قطعًا بصفاء الجو » فى رقة ورهافة واعتدال ! 

اتطونيو اعتذال كانت فتاة فيها رقة 

سباستيان : ورهافة » على نحو ما أفتى بأسلوب العلماء | 

أنريان قالهراء يرسل أنفاسه فائقة العذرية . 

سباستيان : كأن لديه رثتين ٠‏ فاسدتين ! 

اتطونيو نعم ء أو يحمل العبير من مستنقع . 

جونزالو : فكل شىء هنا مفيد للاحياء 

الطونيو : صحيح ؛ إلا وسائل العيش 

سباستيان : بل لا يوجد منها شىء + أو قل أقل القلبل ! 35 
جونز الو ما أغزر ما يبدو الكلا وما أشهاه وما أيتع خضرته ! 

الطونيو الارض سمراء بالفعل 

سباستيان : وبها عين خضراء ! 

الطونيو : لا يفرته الكثير ! 

سباستيان : إلا الحقيقة ! فلا يصيب شيئًا منها ! 

جونز الو أما الغريب العجيب حقا - بل الذى لا يكاد يصدق - 

سباستيان : مثل الكثير من الغرائب والعجائب 

جونز الو فهو أن ملابسنا التى تشريت ماء البحرء لا تزال على نضرتها» *” 


ولا تزال زاهية كأنما لم يغيرها ماء البحرء بل صبغت بألوان جدينة! 
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العاصفة الفصل الثائى - المشهد الأول 

انطونيو لو در لأحد جيويه أن ينطق لاعلن أنه يكذب ! 

سباستيان : نعم ! أو لعمد إلى إخفاء كذبه فيه ! 

جونزالو . : يخيل إلى أن ثيابنا الآن على حالها من الثقيرة الاولى » عندما 
ليسناها آرل مرة فى توثس » فى حفل رفاف كلاريبيل ٠؛‏ ابنة 
الملك الحناء » على ملك ثونس . 

سباستيان : لقد كان زفافًا جميلاً ! وها قد انتعحشت أحوالنا فى طريق العردة! لا 

ادزيان ما ران عرش تونس من قبل مثل هذه الملعة ! 

حرتزالو عتل زمن دايدو الأرملة . 

اتطؤلية الأرملة ؟ لعن الله الكلمة ! ما الذى أتى بها ؟ دايدو الأرملة ! 

سباستيان : ولنفترضى أنه قال الأرمل إيئياس أيضا ! ماذا يضيرك؟ وكيف 
تغضب لذلك ؟ 

ادريان هل قلت الأرملة دايدو ؟ هذا يدعونى إلى دراسة الموضوع ٠‏ فلقد 
كانث ملكة على قرطاج لا على تونس ! 

جونزالو تونس اليوم يا سيدى عى قرطاج الامس ! ّْ/ 

أدريان قرطاج ؟ 

جونزالو نعم وأؤكد لك .. قرطاج ! 

انطونيو لفظه أقوى من القيثار العجيب الذى ارتفعت على أتغامه الاسوارا 

سباسنيان : لقد رفع الأسوار والمنارل أيضا ! 

اتطونيو لقد يسر ححدوث المحال ! فما الذى بيسره الآن ؟ 

سباسنياي : أظن أنه سيضع هذه الجزيرة فى جيبه ويعود بها إلى المنزل » 


ويعطيها لابنه » باعتبارها تفاحة [ 
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العاصغة ' الفصل الثاني - المشهد الأول 
التلوتية ثم يرمى البذور فى البحر حتى تنبت جزرًا أخرى !! 
جونز الو نعم ! [تونس هى قرطاج ] ! 7 
انطوتيو نطقت آغير !؟ 
جونزالو [إلى ألونزو] كنا تتحدث يا سيدى عن ملابسنا التى لا تزال 
نضيرة مثلما كانت فى حفل زفاف ابتتك فى تونس ٠‏ التى 
أصبحت الآن ملكة ! 
انطونيو وأفضل هن جلس على عرشها ! 
سباستيان : باسكناء الأرملة دايدر - أرجرك ! 
آنطوئيو آه ! دايدر الأرملة ! الأرملة دايدو - طبعًا ! 
جونزالو . : اليس صدارى يا سيدى نضير) مثلما كان فى أول يوم أرتديه ؟ 
أقصد التضرة النسبية ! 
أنطونيو وقّقت فى انصيار الكلمة الأخيرة ! 6 
حوتزالو عندما ارتديته في حفل رفاف ابتك ؟ 
الونزو إنك تحشر هذه الكلمة فى أثنى » ولكن عقلى 
لا يشتهيها ولا يستسيغها ! ليتنى ما ذهبت 
لتزويج ابنتى هناك ! ففى طريق العودة فقدت ابنى » 
وأظن أثنى فقدتها هى أيضنًا ! فهى تعيش بعيدا كل البعد 
عن إيطالبا » وقد لا أراها من جديد أبد) ! 
أواه يا وارث ملكى فى ثابولى وفى ميلانو ! 
آية أسماك غريبة تغذّت بك ؟! 
فرانشيسكو : ربما لأ يزال على قيد الحياة ! لقد شاغدته مل 


1١1١ 


العاصقة 


الونزو 


سباستيان : 


الونزو 


الفصل الثائي - المشهذ الأول 


وهو يضرب الأمواج من تحته » ويركب ظهرها + | 

كان يتقدم رافعا هامته فى الماء » غير عابىء بعدائها » 

ويتلقى بصدره أعلى الامواج التى صادفته ! 

وظل يرفع رأسه المجسورة فوق الأمواج المصطكبة » 

ويجدف بذراعيه القويتين » بضربات شديدة : 

حتى وصل إلى البر » حيث انحنت الصيخور 

فوق الشاطىء الذى أيلت الامواج أطرافه » 

كائما لتتلقاء جائية وتريحه من وعثائه ! 

لاشك عندى أنه وصل إلى البر سالمًا ! 

لا لا ! لقد ذعب ! 

سيدى ! لا تلومن إلا نقسك على هذه الخسارة الكبرى 

بعد أن رفقت أن تنعم بابننك على أوروبا 1 
وفضلت أن تتزوج فى تونس ٠‏ فحرمت عينيك رؤيتها » 
ودفعتهما إلى اليكاء حَرْنًا عليها ! 

اسكت أرجوك . 

ركعنا جميعا أمامك ٠‏ والححنا عليك أن ترجع عن عزبك . 
والحسناء نفسها وازنت بين بغْضٍ الزواج وطاعة الكباء 

أى الكفتين ترجم ! وأخشى أن نكون قد فقدنا ابتك أيضًا 
وإلى الابد ١‏ ولقد أدى ذلك إلى ريادة عدد الأرامل 

فى ميلائر وتابرلى زيادة كبيرة» بل لن يستطيع العائدون من الرجال 
تعريضها ! والخطا خطوك أنت ! عض 


يديل 


الفصل الثاثى - المشهد الأول 


وأفدح المخسائرخسارتى ! 

مولاى سباستيان ! ما تقوله حق ٠»‏ ولكنك تقوله 

بأسلوب فظ وفى غير الوقت المناسب ! 

انك تنكأ الجرح بدلا من تضميده !| 

هذا صحيح [ 

مثل جراح ماهر ! 

الجو يكفهر يا سيدى الكريم عندنا جميعًا 

إذا تكائرت الغيوم فى وجهك 

الجر يكفهر ؟ 

يكنهر جذا | 

لو توليت استعمارٌ هذه الجزيرة » يا مولاى - 

لبثر فيها بذور الشوك . 

أو بذور الحميض والخبيدة 14 
ولو أصبحت ملكا عليها » ماذا أفعل ؟ ٠‏ 
تنجو من السك لعدم رجود التبيذ ! 

ساصل إلى أسمى غاياتى فى هذه الجمهورية 

بمخالفة كل ما هو متبع ! سوف أحرم التعجارة 

بانواعها ٠‏ وألغى القضاء » والتعليم » والغتى والفقر 
وتشغيل الخدم » والعقود : والمواريث » وحدود الأراضى » 
وفلاحتها ؛ ورراعة الكروم » وسالغى استخدام 

المعادن » والقمح + والتيذ » والزيت » 
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الفصل الثانى - المشهد الأرل 


العاصفة 
والمهن والحرف ؛ فيغدو الرجال يلا عمل » جميعا ع ل 
والنساء أيغنًا ء» ولكن عفيفات طاهرات ء ولا سيادة لأحد - 
سياستيان : لكنه يود أن يصبم ملكنًا ذا سيادة ! 
الطونيو إن ذيل جمهوريته ينسى رأسها ! 
جونزالو : وجميع الاشياء فى الطبيعة المألوفة سوف تؤتى أَكلَهًا 
دون عرق أو جهد . ولن يكون عندنا خميانة أو جريمة 
أو سيف أو رمح أو خخنجر أو مدفع أو نحتاج إلى أى آلة 
من آلات الحرب » ولكن الطبيعة سوف تأتينا » 
من تلقاء ذاتها » بالوفرة والخير الكثير 
لإطعاع أفراد شعبى الأبرار . لحل 
سباستيان : ألن يتزوج أفراد رعاياه ؟ 
انطونيو مطلقًا يا أخى ! فالكل عاطل ! بغايا وأوغاد ! 
حونزالو وسوف أبلغ الكمال فى حكمى لهم حتى أتجاوز العصر الذهبى! 
سباستيان : فليحفظ الله جلالته ! 
اتطونيو : عاش جرتزالر ١!‏ 
جوتزالو كما إنتى - هل تسمعنى يا سيدى ؟ 
الوتزو اسكت أرجوك ! فكلامك عندى نخعواء ! 
جونزالو ؛ أصدق سموك كل التصديق ؛ وما قلته إلا لأتيح فرصة الضحك 
لهدذين السيدين ٠»‏ فبصدر كل منهما رثة حساسة رهيفة »تدفعهما 
إلى القحك من الشراء ! نل 
اتطونيو كنا نضحك متنك ! 


سياستيان : 


القعمل الثاني - المشهذ الأول 


وأنا فى سياق هذا الهذر خخواء بالقياس إليهما » وهكذا تستطيعان 
أن تواصلا الضحك من لا شىء ! 
يا لها من ضربة شديدة | 
لولا أن اليف وقع على بطنه ! 
أنتما من معدن أصيل » وقد تحولان القمر عن فلكه إن ظل فيه 
حمسة أسابيع دون تغيير وجهه ! 
[يدخل آرييل - فى خفاء - يعزف موسيقى رزيئة] 

نحول مسار القمرء ثم نصطاد الطيور النائمة بمضارينا فى الظلام! 
أرجوك يا مولاى الكريم .. لا تغضب ! 
لا لا ! أؤكد لكما ! لن أغامر بسمعتى واشتهاري بالتعقل ! لن 
آبدى مثل هذا الفسعف ! وأرجو أن تضحكا حتى أنام » إذ 
أحس يتغاقل فى الحراس ! 
تهيا للنوم إذن واسمعنا ! 

[يتام الجميع فيما عذا ألونزو » وسباستيان وأنطونيو] 
ياعجيًا ! نام الجميع بهذه السرعة ؟ ليت عيتى 
تتوليان » وحدهما ء حيس أفكارى تحت الجفون ؛ 
بل أحسن أنهما تريدان ذلك . 
أرسوك يا سيدى ١‏ لا تتجاهل تثاقل الجشون » 
إذ يندر أن يزور النوم أجفان الحزين » 
فإن زاره أراحه وواساه . 


سوف نتولى كلانا يا مولاى حراستك 
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الفصل الثائى - المشيد الأرل 


العاصفة 
أثناء راحتك وتسهر على سلايتك . 
الونئزو شكر) لكما ! ما اروع هذا الثقل العجيب ! 
[ينام ألونزو ؛ يخرج آرييل] 
سباستيان : ما أغرب النعاس الذى ملك حواسهم ! 
اتطونيو إنها طبيعة الجر هنا 
سياستان : إذن لماذا لا يغلق أجفانتا ؟ لا أحس بتفسى 
ميلا إلى النوم ! 
اتطوسو ولا آنا ١‏ فحواسى يقظة ! لقد ناموا معا كأنما اتفقوا على ذلك ! 
بل تهاروا كأنما أصابتهم صاعقة ! ماذا يمكن 
يا سباستيان العظيم أن - [يتردد] ماذا يمكن أن - ولكن كفى 1 ٠٠٠١‏ 
ومع ذلك فاظتئى أرى أفكارى في وجهك ١‏ 
أى ها ينبغي لك أن تكون ! فالفرصة سانحة تناديك 
وخخيالى القوى يرى تاجا يهبط فوق راسك ! 
سباستيالن : ماذا تقول ؟ هل تتكلم وأنت نائم ؟ 
انطونيو ألا تسمعنى أتكلم ؟ 
سباستيان : اسمعك . ولا شك أنها لغة التوم » وأنت تتكلم 
فى نومك ! ماذا ذكرت الآن ؟ ياله من نوم غريب ! 
كيف تنام هذا النوم العميق وعيناك مفتوحتان » 
وتظل واتعًا ٠»‏ تتكلم وتتحرك ؟ 
اتطونيو سياستيان ! أيها الشريف النبيل ! 1" 


كيف تترك حظك الرائع يئام - بل يموت - 


اليل 


العاصفة الفصل الثانى - المشهد الأول 
وتغفر وأنت صاح يقظ ؟ 
سباستيان : أنت تغط غطيطًا واقمًا - وله معانيه ! 
انطونيو : لست أمزح كما اعتدت .. ولكتنى جاد » وعليك بالجد ايضًا 
إن انتبهت لما أقرل ! فإن فعلت تضاعف قدرك ثلاثة أتيعاف | 
سباستيان : قل إننى الماء الساكن - لا يتقدم ولا يتراجع ! 
اتطونيو سأغلمك كيف تتقدم ! 
سباستيان : علمنى كيف ! فما ورثته من كسل علمنى التراجع فقط ! 
الطونيو ليتك تعلم فحسب مدى اهعتمامك وإغزارك 
للغابة التى تسخر منها الآن ! وكيف بزيد تذكرك لها حرق 
من قبولها واحتضاتها ! فكثيرا ما يفشل من يتراجع 
بل ديهوى إلى القاع بسبب خرفه أو تكاسله ! 
سباستيان : أكمل حديئك ارجوك ! إن فى عينيك وتعديك 
ما يدل على أهمية ما لَدَيِك ! بل أرى مولد فكرة 
ميخاضها عسير عليك ! 
انتلونيو ها هى ذى : لثن كان هذا التبيل الضضعيف الذاكرة » 
والذى ستضعف ذكراه أيفًا عندما يولرى التراب » 
كاد أن ينجح فى إقناعنا بأن ابن الملك حى يرزق » 
فهر روح الإقناع ؛ وحرفته الوحيدة هى الاقناع » ”5 
فمن المحال أن يكرن قد نجا من الغرق » 
كما إنه من المحال أن يكون هذا النائم سابحًا فى الماء ! 
سباستيان : قد انقطع أملى فى نجاته من الغرق ! 
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الفاصيقة الفصل الثانى حت المشهد الأول 
اتطونسو لا تذكر انقطاع الأمل ! فما أعظم الأمل الذى يراردك ! 


انطونيو 


قانقطاع الأمل فى نجاته معناء انتعاش الأمل الأعظم . . 
الفائق ! بل الذى لا يرى الطموح نفسه ما يعلو غليه ! 
وإن كان من الصعب على بصره إدراك الغاية ! هل ترافقني 
على أن فرديئاند قد غرق ؟ 

انتهى ! 

قل لى إذن من الوريث التالى لعرش تابولى ؟ 

كلارييل ! سن 
هذه ملكة تونس ! وهى تقيم في مكأان يعيد 

يقضى الإنسان عمره راحلا ولا يصل إليه ؛ 

ولن تصلها أتباء نابولى إلا إذا حملت الشمس البريد » 

فالقمر أبطا مما ينبغى + بل لن تصل حتى يكير الصغار 

وتنبت اللحى على ذقونهم » ويفصلها عن نابولى بحر شاسع 

كاد أن يبتلعنا جميعا ؛ وإن أرجع بعضنا » 

بفضل القدر وحده » حتى نقوم يدور مرسوم ! 

كان ما مضى يمثل المقدمة المكتوبة » وأما المستقبل 

ففى يدك » وسوف أنهضن به معك ! 

ما هذا كله ؟ ماذا تقول ؟ صحيح أن ايئة أخى م1 
هى ملكة تونس ء ولكنها أيضًا وارثة عرش نابولى » 

وبين المكانين مسافة ما ! 

مسافة طويلة ! ويبدو أن كل ذراع فيها يصيح : 


اا 


الفصل الثاتى - المشهد الأول 
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“كيف تستطيع كلاريبيل أن تقتفى آثارنا 

عائدة إلى نابولى؟ فلتمكث فى تونس»: وليستيقظ سباستيان 1" 

لكان الموت قد أخذهم الآن » فى نرمهم هذا ! بل لن يزيدرا 

به سوءًا عما هم عليه ! وهئاك من يستطيع أن يحكم تابولى 

مثل هذا النائم ! وئبلاء يستطيعون الثرثرة طويلاً 

وبلا داع مثل جونزالو هذا ! بل إنتى استطيع م 
تعليم الببغاء أن يضارعه فى عمق الالنفاظ ! ليتك تدرى 

ما يدور بخاطرى ! فما أروع الفرصة التى 

يتبحها الثرم لانطلاقك ! هل تفهمنى ؟ 

أظن أنى أفهمك ! 

وكيف ترى ذائّك طالع سعدك ؟ 

أذكر آنك خلعت أناك بروسييرو وأخذت مكانه ! 

صحيح ! وانظر كيف تناسبنى ملايسى » 

بل لقد أصبحت أكثر ملاءمة لى » كان خخدمه فى حكم زملائى 
وأصبكحرا الآن من أتباعي ! 

لولا وخر ضميرك ! دنا 
نعم ثعم ! وآين وز ذلك الضمير ؟ 

لو كان من دمل قى قدمى ٠‏ لبست حفاء واسعًا ! 

ولكئنى لا أحس بوجود ذلك الإله فى صدرى ! 

ولو كان بينى وبين ميلانو عشرون ضميراً 


لأ ممت طم السكر التى تذوب فلا تعترضنى ! 
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الفصل الثانى - المشهد الأول 


ها هو ذا أخوك النائم » وسوف يستوى بالأرض التى 
يرقد عليها » إذا بات فى حال لا تختلف كثير) - أى إذا مات ! 
وأستطيع أنا ؛ بهذا الصارم المطيعء بل بثلاث بوصات فحصسب» 
أن أذيقه النوم الأبدى ! وفى الوقت نفه ء تفعل أنت فعلى » 
فترسل تلك المضغة الهرمة ء أستاذ الممكمة [جونزالو] » 01 
إلى عالم الرقاد السرمدى » فلا يلومنا على ما قعلنا ! 
أما سائر الرجال » فسوف يستمتعون بنوارعنا 
كما تلعق القطة قطرات اللبن ! يل يورجهون عقارب الساعة 
إلى الوقت الذى تحدده وثراه مناسيا ! 
السابقة التى أغتمد غليها هى ما فعلته أنت ! 
فكما حصلت يا صديقى العزيز على ميلاتو 
سآاحصل أنا على نابولي ! جرد سيفك ! ضربة واحدة 
تعفيك من دفع الجزية » وتأتيك بحبى - حب الملك ! 
فلتستل السيفين مما » وعندما أرفم يدى » ارفع يدك 0 
واغبط بها على جونزالو 
نعم ولكن - كلمة واحدة 
[يتصحيان جانباً للتهايس] 
[يعود آربيل (غير مرئى) ويعلو صوت الموسيقى والغناء] 
مولأى يفن السحر رآى السَطَرٌ المحدق حا 
يك يا صَاحبَهُ اناكم ! ولذلك أرسلنى قَْن) 
حتى أنقذ الاثنين وإلاً ذهبت خطله بَدَما 
[يغنى فى أذن جونزالو] 


العماحيقة 


الفصل الثانى - المشهد الأول 


اتطونيو 
جونز الو 


الونزو 


جونز الو 


الونزو 
انلونية 


الونزو 


جونز الو 
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كا تمن فى سباك 
صا من يُدبْر عد حَيّاتك 

وللُودت يرنُو ويلسَطا 
إذا كنت تَبِغَى الحمياة قبادر 
ينهي تمان الجثوت وحاير 

يقن ! تيقظ تبقطا 2 
فلئفاجته إذن معا 
[يفتح عينيه] أيها الملائكة الكرام ! احفظوا الملك ! 

[يسحو الآخرون] 

يا عجبًا كل العجب ! هل صحا كلاكما ؟ 
ولماذا اسئل كل منكما سيفه ؟ ولماذا هذا الشحوب المرعب ؟ 
ماذا فى الأمر ؟ 
كنا نقف لحراستكم أثناء نومتكم » فإذا ينا 
منذ لحظة ء نسمع هدير) راعد) كخوار الثور أو زثير الاسد ! 
ألم توقظكم تلك الجلبة ؟ لقد معت أذنى صِكة مخيفة ! 
لم أسمع شيمًا ! 
كان نجيجًا ترتعد له آنان الوحوش ويزلزل الأرضض ! 
قطمًا كان زثير سرب كامل من الاسود ! لفن 
هل سمعته يا جونزالو ؟ 
أقسم بشرفى ! لقد سمعت يا سيدى طنينًا غريبا أيقظنى ! 
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العاصيقة الفصل الثاتى - المشهد الأول 


وجدت سيوفهما مشهرة فى أيديهما ! لقد سمعت ضجة ما 
لا شك فى هذا ! وعلينا إذن أن نحترس ونحترز 
أو أن تغاهر هذا المكان . فلتجرد سيوقنا إذن ! 
الوتزو ١‏ : هيا نترك هذه البقعة » ولنستكمل البحث 
عن ولدنا المسكين ! 
جونزالو : فلتحفظه السماء من هذه الوحوش ! فلا شك أنه فى الجزيرة | 
الونزو ١‏ : سيروا بنا هيا ! ”7 
ايل ١‏ : ستأنفى ليكو حت تبط بما كذ فتلت أئرة 
ويا ملآ صَحبْتك النلامة في رحَلة البَحث عن ولدلة ! 
يخرج الجميع] 
نماية المشهد الاثول 
من الفصل الثائى 


العاقهة 


ترينكولو 


الفصل الثاني - المشهد الثاتى 


المشهد الثانى 
(ناحية أخرى فى الحزيرة) 
[يدخل كالبيان حاملاً كومة من الحطب » يدوى هزيم الرعد] 
فلتتزل على راس يروسييرو جميع الجرائيم التى ترفعها 
الشفسن من المستتقعات والأوحال والسهول ؛ ولتملذ 
بقاع جمسه كلها بالأمراضي ! أعرف أن العفاريت التابعة له 
تسمعنى ء ولكنتى لابد أن أشتمه ! وإن لم تجرؤ على قرصى 
أو تخويفى باطياف الأشباح ؛ أو إلقائى فى الرحل » 
أو تضليلى بوهج المستنقعات فى الظلام » إلا إذا 
أمرها بذلك ! ومع ذلك فهو يسلطها على 
لاتفه الأسباب ! تنمثل أحيانا بالقرود التى 
تكشر عن أنيابها وتعرى فى وجهى ثم تعضلى !| 
وأحيانا بالقنافذ التى تلقى بنفسها فى طريقى 0 3 ٠‏ 
وأنا أسير حافى القدمين ؛ فتغرس أشواكها 
فيهما كلما خطوت ٠‏ وأحيائًا ثلتف الأفاعى حولى 
وتفح بالستتها المشفوقة فى وجهى حتى يطير عقلى ! 
[يدخل نريتكولو] 
وانظروا ها هو ذا أحدهم ! جاء يعاقبنى 
على التباطؤ فى جمع الحطب ! سأئبطح على وجهى 
فريما لم يلمحثى ! 
لا أري هنا أشجارًا كبيرة أو صغيرة تحمى الإئسان من تقلبات 
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الماقيسشة 


الفصل, الثاتى - المشهد الثاني 


الجو ؛ واحس بهبوب عاصفة أخرى ؛ وأسمع صفيرها فى 
الريح ؛ وارى على البعد امتداد الحاب الأسود » وسحابة 
ضلخمة تشبه قرية التبيذ القبيحة التى ترشك أن تسكب خييرها ! 
فإذا سمعت قصف الرعد من جديد فلن أعرف أين أتمتبىء ! 
وأما تلك السحابة فلن تملك إلا أن تنهمر مدرار) ! آه ! ما هذا ؟ 
إنسان أم سمكة ؟ ميت أم حى ؟ قد يكون سمكة » قرائحته 
كالسمّك ! رائحة سمكة معتقة 1 لا كرائحة "البكالاء* الطارج ! 
سمكة غريبة ! لو كنت الآن فى انجلترا - وقد زرتها يوها ما - 
لرسموا صورتها وعلقوها حتى تجذب السياح ٠‏ ولدقع السياح 
نقودهم للتسلى برؤيتها » ولجاءت بثروة لصاحبها ! فآى مخلوق 
غريب هناك يثرى صاحبه ! فالإنجليز يستكثرون دفع قرش واحد 
لمساعدة شحاذ أعرج » ويدفعون عشرة ليشاهدوا احد الهنود 
الحمر » حتى بعد موته ! هذه السمكة لها رجلان مثل البشر » 
ورعانف مثل الذراعين ! مازال جسده دافثًا - قسما بالله ١‏ سوف 
أقول الآن رأبى ؛ ولن أكتمه عتكم ! ليس هذا سمكة . يل أحد 
سكان الجزيرة ؛ بعد أن صعقته صاعقة مثد قليل ! [صوت 
هزيم الرعد] يا للقرف ! هبت العاصفة من جديد ! سوف 
أحتمى بعباءته » وأئدس تحتها !| فلا يوجند مأوئ لى سراها ! 
فالشقاء يرغم الإنسان على الرقاد مع أغرب الغزباء ١!‏ سوف 
التجف بالعباءة ححتى تشرب الأرضى العاصفة حتى الثمالة! 


يدخل ستيفانو وهو بغنى [حاملاً زجاجية شمر] 


تيل 


العاصيقة النصل الثانى - المشهد الثاثى 
ستيقالة َنْ اركب بَعْدَ الآندّ السبحر 


ا ااا 0 


بل سوف اموت على البْر | 
لا يليق إنشاد هذه الأغنية البشسعة فى جنازة أحد ! على أب محال 
هذا عزائي ! 
[يشرب] 
بان المركب وأنا والكناس 
ورئيس الملأحين وكل الحراس 
الجا صن ومساعدة أيفًا 
أحببنًا كل بئات الئاس 
مولا وميجا ومارجى وماريان 
لكن ما أحببنا المدعوة كيت 7 
فلهافى تَمهاشرٌ لان 
تصديخ في وجه البخار 
اشتق تَفْسَك يا إلان ! 
تكره نكهة قَارِ المركب والقَطرآن ! 
آما إن شعرت يونا بالحكة 
يْد الحائك تُنقذمًا فى كل مَكَانَ | 
وإذن هيا لليحر ايا شبان 
ولتشتق كقليت الأن ! 
هذه أغنية بشعة أيفسًا ! ولكن فى هذا عزائى وتسليتى 


[يشرب] 
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العاصقة 


الفصل الثاني - المشهد الثاتى 


كالسان 


| 


[يتأوه] لا تعذبنى ! آء آه ! 

ماذا هناك ؟ الدينا شياطين هنا ؟ هل هذه حيل السحرة الذين 
يعرفضون المتوحشين والهنود الحمر ؟ وهل نجوت من الغرق 
حتى أشاف من أرجلك الأربع ؟ فكما جاء فى الأمثال : ما سار 
إنسان على أريع أرجل يستطيع أن يغلبه ! وسوف أكرر المثل 0 
ما دام ستيفانو يتنفس من أنفه ! 

العفريت يعذبتى ! آه آه ! 

هذا وحش من وحوش الجزيرة ؛ له أربع أرجل » وأظن أنه 
يعانى من الحمى ! أنى له أن يتكلم لغتنا ؟ سوف أسعفه مكافأة 
على علمه باللغة ! إذا استطعت أن أشفيه ؛ فسوف أستأنسه 
وأصحبه إلى نابولى معى؛ فهو جدير بالإهداء إلى أى امبراطور 
لبس يوما حذاء من جلد البقر 1 

لا تعذبنى ! أرجوك ! سأسرع بإحضار الحطب إلى المنزل ! 
إنها نوبة الحمى وهو يهذى ويخرف ! ساذيقه طعم نخمرى ٠‏ 
فإذًا لم يكن قد ذاقها من قبل » فسوف تقضى على التوبة ! إذا 
استطعت أن أشفيه وأسنانسه » فلن اطلب ثمنًا ياهظًا له : 
ولكننى سأيبعه إلى من يدقع أعلى الأسعار ! 

لم تؤلمتى إلا قليلا حتى الآن ! ولكنك ستزيد من الألم حالة ! 
عرفت ذلك من ارتعاشك! لقد عمل سحر يروسييرو عمله فيك! 
اعتدل على جنيك وافتح فمك ! هيا اشرب ! هذا سيعلمك 
الكلام ٠‏ فالمثل يقول "الجعة أتطقت القطة' ! افتح فمك أيها 
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الفصل الثانى - المشهد الثاثى 


تريتكولو 


ترينكولو 
تيفان 


ترينكولو 


تريتعولو 


القط ! سينفض هذا عنك انتفاف الحمى ! وآؤكد لك ! بل 
سوف ينفضها حقا ! أنت لا تعرف أصدقاءك ! افتح فكّيك من 
جديد ! هيا ! 

أنا أعرف هذا الصوت ! إنه صوتث - لا لا ! لقد غرق ! رهؤلاء 
من الشياطين ! رحمتك يارب ! 

أربع أرجل وصوتان - وحش بالغ الرقة ! صوته الأمامى يمتدح 
صديقه » وصوته الخلفى يسيه ويشتمه ! لوف أشفيه ولو 
أفرغت فى فمه كل ما فى الزجاجة من خحمر ! هيا اشرب ! 
كفى! سرف أفرغ بعض الخمر فى فمك الآخر ! 

ستيغانو ! 

هل يتادينى فمك الآخر ؟ رحمتك يارب ! رحمتك يارب ! هذا 
شيطان لا وحش ! سوف أتركه فليس فى يدى ملعقة طريلة 
كالتى تلزع لصحبة الشيطان ! 

ستيفانو ! لو كنت ستيفانو -حقا فالمسنى بيدك » وتحدث إلى » 
فأنا تريئكولو ١‏ - لا تخف ! صديقك المخلص تريتكولو ! 

إن كنت تريتكولو حقا - فاخخرج من ذاك المكان ! ساجرك من 
الأرجل الصفرى ! أنا أعرف أرجل تريتكولو - وهذء هى حقا ! 
ها أنت خخرجت- ولا شك أنك تريتكولو بلحمه رشحمهه !ما 
الى أدغلك فى ثوب هنذا الوحش ؟ أم إنه قار على ولادة 
أمثالك ؟ 


كنت أظن أنه مات بعد أن صعقته صاعقة ! رلكن ألم تنرق 


/ب71 | 


|العاصعة 


الفصل الثاني - المشهف الثاتى 


نر سكولو 


ترينكولو 


العاصفة؟ لقد أخعتبات فى عباءة الوحش الميث خوفًا من 
العاصفة! وهل أنت حى تروق يا ستيفانو ؟ مرحى يا ستيفائر | 
لقد نجا رجلان من نابولى ! 

ارجوك لا تُقلُبنى يبن يديك ؛ فمعدتى مقلوبة أصلا ! 

هذان كائنان رائعان » إذا لم يكونا من العفاريت ! وأحدهما - 
هذا - إله جميل » وفى يده شراب سماوى ! سأركم له ! 
ولكن كيف نجوت ؟ وكيف أتيت إلى هنا ؟ قل الصدق وأقسم 
على هذه الزجاجة ! قل كيف جثت إلى هنا ؟ أما أنا فقد نجوت 
على ظهر برفيل من الخمر الإسبانى » وكان البحارة قد ألقرا به 
فى الماء » قسمًا بهذه الزجاجة - وهى + كما ترى - قمقم 
صنعته بنفسى من لحاء إحدى الأشجار » بعد أن آلقت الأمراج 
بى إلى الشاطىء . 

قسمًا بهذه الزجاجة . سأصبح من رعاياك المخلصين » فمئاق 
هذا الشراب لا ينتعى إلى الأرضس ! 

ها هي الزجاجة! أقسم عليها أن تقول الصدق وقل لى كيف نجوت! 
سبحت إلى الشاطىء يا صاحبى مثل البط ! إذ استطيم أن 
أصبح مثل البط وأقسم ! 

إذن قبل الكتاب . . تفضسل ! ذق ! ربما تستطيع الشباحة مثل 
البط ٠‏ فقد خخلقت 'تشبه الإوز ! 


ستيفانو ! هل لديك المزيد من هذا الشراب ؟ 


1١1 


11 


11 


ستيان 


كالسيان 


الفصل الثاتى - المشهد الثاثى 


الل سس سس سس سس سس سس 0غ 


البرميل كله يا صاحبى ! وقبو خمررى فى كهف صخرى على 
شاطىء البحر : وفيه أخفيت النبيذ عن العيون ! رأنت أيها 
الوحش ! كيف حالك الآن ؟ هل ذهبت الحمى عنك ؟ 

ألم تهبط من السماء ؟ 

بل من القمر ! وأؤكد لك ١‏ كنت فى يوم من الأيام الرجل الذى 
ترى وجهه فى القمر | ٠‏ 

لقد شاهدتك فى القمر » وأنا أعبدك ! وأذكر أن سيدتى دلتنى 
عليك » وعلى كلبك ومكنستك ! 

أقسم على ذلك! قبل الكتاب! سوف أملؤه قريبا بالمزيد! أقسم! 
نسما بضرء النهار المبارك - إنه لرحش تافه ! كيف فت أنا 
منه؟ وحش ضعيف هزيل ! الرجل الذى فى القمر ! رحخش 
مسكين يصدق كل ما يقال له ! [بعد أن يشرب كاليبان] هنيئًا 
مريثًا أيها الوحش ! 

سادلك على كل شبر من الأرض الخصبة فى الجزيرة » وسوف 
أقبل قدميك ! أتوسل إليك : كن إلهى المعبود ! 

قسما بهذا الضوء إنه لوحش خثون سكير إلى أقصى حد ! فما 
إن يغفو إلهه حتى يسرق رجاجته | 

ساقبل قدمك »؛ وآقسم أن أكون من رعاياك . 

هيا إذن ! اركع وأقسم ! 

ساموت من الفسحك من هذا الوحش الذى يتذلل كالكلب 


الصغير! وحش بالغ البشاعة! تحدثتى نفسى بأن أضريه لولا - 


حال 
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القاصيقة . 


العامفة الفصل الثاتى - المشهد الثاني 


ستيفانو : هيا! تبّل ! [يشرب كاليبان] 

ترينكولو : لولا أن الوحش المسكين سكران ! وحش كريه ! 

كالسان : سادلك على أفضل الينابيع » واقطف لك أنواع التوت البرى ١5* ٠‏ 
وأصيد لك الأسماك ؛ وأجلب لك الحطب الكافى . 
لعنة الله على الطاغية الذى أخدمه ! 
لن أحمل إليه الحطب بعد الآن » بل سأخدمك أنت 
أيها الرجل الرائع ! 

تريتكولو : وحش مضحك ء يرى فى السكير رجلا رائعًا ! 

كاليبان ‏ : أرجرك ! دعنى أصحبك إلى أشجار التفاح المثمرة » 
وسوف استطرج لك باللقارى الطويلة جلور جوز الارضن 
وأريك أعشاش الطيور ٠‏ وكيف تتصب الفخ لصيد 
القرد ذى اللحم الطيب ٠‏ وأدلك على عناقيد البندق » ريل 
وآتيك بأفراخ طيور البحر من اعشاشها فوقٌ الصخور ! 
فهل ستاتى معى ؟ 

ستيفائو : أرجوك تقدم . سوف أمسير خلفك ؛ وعليك بالصمت ! اسمع 
يا تريتكولو ! لقد غرق الملك وجميع الرفاق » ومن حقنا أن 
نرث هذاالمكان ! اسمع [إلى كاليبان] احمل رجاجتى ! [إلى 
تريدكولو] سوف نملؤها من جديد يعد قليل ! 

كاليبان : [يغنى بصوت مخمور] 
وداعًا أيا سيّدى الوداع الوداع ! 

تزينكولو : الوحش يعرى ! الوحش سكران ! 


اا هللللل#ا##جاااااا 0 


العاصفة الفسل الثاتى - المشهد الأرل 


كالييان : [يغنى] 

لن أبنى أ سُدُود بعد الآنّ ! 

للميِد وحفظ الأسماك لإِنْسَان 17 

آر أحضر أحطاب التّاب 

للسيد يأمر فيجاب ! 

أو أعمل فى تنظيف الأخشاب 

أو عسل الأطبّاق باأى مكان 

بان بان بان - كاليبان 

يكلم سيد السَلْطَانْ ! 

الحرية يا هوه! الحرية يا هره! الحرية! الحرية ! الحرية ياهوه! 
سيفانو : أيها الوحش الجميل! تقدم وسوف تسير وراءك 
[يخرجون] 
نهاية الفصل الثانى 


الفصل الثالث - المشهد الأول 


المشهد الأول 
[ أمام كهف بروسبيرو ] 
[ يدخل فرديتائد حاملاً كومة حطب ] 
قد يكون الجهد المبذول فى بعض الالعاب أليمًا 
ولكن متعتها تمحو الألم | وقد يقدم المرء على عمل تافه 
فيزداد به شرقًا ! والغايات الجليلة قد تقتضى ش 
أذاء الصغائر ! وريما استعقلت هذا العمل التافه 
وكرهته » لولا أن حبيبتى التى أعمل فى سبيلها 
تحيى فى النفس ما يموت » وتحيل جهدى الجهيد 
إلى متعة ولذة ! آلا إنها تتحلى برقة ورهافة 
تزيد عشرة أضعاف عن قسوة والدها وغلظته ! 
بل إن الغلظة مركبة فى طبعه ! إذ حكم على بحمل 
الآلاف من هذه الأخشاب ء وتكديها : ٠‏ 
وإلا عاقبتى عقابًا مر | وحبيبتى الرقيقة 
تبكى عندما ترائى أعمل وتقول إن هذا العمل الحقير 
لم يقم به شريف مثلى من قبل ! لقد توقفت عن العمل ! 
ولكن هذه الافكار العذبة تريد من طاقتى عليه » 
وهكذا يزداد جهدى بالثوقف عنه !ا 
(تدخل ميراندا ؛ ويقف بروسييرو فى جانب المسرح [بحيث لا بريائه]) 


عارل 


العاصفة الفصل الثالت - المشهد الأول 
ميرائدا يكفى هذا الآن ! لا تجهد نفك هذا الإجهاد ! 
ليت البرق قد أحرق هذه الأخشاب التى كتب عليك جمعها ! 
أرجوك نبعها على الارض واسترح ! وعنذما نشعلها للوقود 
ستنزل منها القطرات كانما تبكى تعبك وجهدك ! 
والدى منكب على كتبه » فاسترح الآن أرجوك ! ا لين 
' فأآنت فى مأمن منه ثلاث ساعات ! 
فرديناك يا أعز ححبيبة ! قد تغرب الشمس قبل أداء 
ما كلفتى به والدك ١‏ 
ميرائدا اجلس الآن وسوف أحمل عتنك الأعشاب بعض الوقت ! 
أرجوك دعنى أحملها إلى الكومة 
فردينائد لا يا أغلى المخلوقات ! لن اجلس مكتوف اليدين » 
وأدعك تعملين هذا العمل الثافه ع 
ولو مزقت عضلاتى » وكرت ظهرى ! 
ميرانذا لسوف يناسينى مثلما يناسبك » 
بل هو أيسر على لاثتى أريده ؛ 7 
ولا تريده أنت ! ش 
بروسبيرو أيتها المكينة ! لقد أصابتك العدرى ! 
وهذه الزيارة دليل عليها ! 
ميرائدا تبدى مرهقًا ! 
فرديئائد لا ايتها التبيلة ! إثنى أرى نضرة الصباح حولى 


ما دمت إلى جوارى » حتى فى الليل البهيم 1 أتوسل إليك 


ل 


العاصقة الفصل النالك - المشهد الأرل 


أن تذكرى لى اسمك ! ولو لأذكره فى صلواتى وحسب ! 
سرائدا : ميراندا ! أواء يا أبى ! لقد خخالفت أمرك وذكرته ! 
فرديتائك : ميراندا ! من تثير الإعجاب ! بل قمة الإعجاب ! 
يا من توارين أعرّ ما فى الدنيا ! ما أكثر النساء اللائى 
سردا عبن يهن :ونا آكر اقترات التي 0 7 
وجدث أذنى الدؤوب أسيرء لانغام السحهن ! 
وقد سبق لى الإعجاب بالكثيرات لخصال متفرقة فى كل منهن ! 
فإذا بدا أن الكمال تحقق فى واحدة » ظهرت نقيصة 
تنقضص أفضل شمائلها ؛ وتطمسها أو ثلنيها ! 
أما أنت 1 أنت أبتها الكاملة التى لا تضارع » 
فلقد خلقك الله من أفضل صفات الإناث جميعًا ! 
مبرائدا ‏ : لا أعرف واحدة أتخرى من بنات جني » 
ولا أذكر وجه امرأة أخرى 
إلا وجهى الذى أراه فى مرآتى ! بل لم أشاهد 57 
من استطيع أن أدعوه رجلاً سواكما ؛ أنت يا صديقى الكريم ٠‏ 
ووالدى العزيز » وأما ملامح الآخرين من رجال ونساء 
قلا علم لى بها ؛ ولكننى أقسم بعفتى » 
جوهرة صداقى ؛ إننى لا أرجو رفيقًا لى 
فى الدنيا غيرك ؛ لا ولا يستطيع خيالى 
أن يسور شكلاً بحيه سواك أنت ! 


ولكن ها أنذا انكلم على سجيتى نأشتط ؛ 


ييل 


العاصفة الفصل الثالث - المشيد الأول 


ناسية بذلك أوامر أبى ! 
فرديثائده : [نى الآن يا ميراندا آمير » وأعتقد أيضًا أنني . 3 
أصبحت مائنًا ٠‏ ولر أننى لا أتمنى ذلك ٠»‏ ولا أطيق - إذن - 
عبودية نقل الحطب أكثر مما أطيق ذبابة واحدة 
جلا نان قبن 1 بلتنن ميت روصي إليلقه : 
فى اللحظة التى شاهدتك فيها أول مرة » 
طار قلبى إليك شوكًا لعبادتك ! وأقام لديك 
حتى يستعبدتى ! ومن أجلك أصبحت حمالاً صبور للحطب ! 
فيراكه! ١‏ : هل تحيتى ؟ 
قرنينائد : أينها البماء اشهدى ! ويا أيتها الارض اشهدى على ما أقول | 
ولتكللا اعتراقى ٠‏ إذا قلت الميدق » 
بتاج الهناء والعطف ! وأما إن كان كذيًا 
فلينقلب ما كتب لى من نعيم ٠‏ إلى بؤس وشقاء | "١‏ 
إن حبى وتقديرى وإجلالى لك يفوق حدود 
ما أكنه لكل شىء آخخر فى الدنيا 1 
سزاندا : إنى بلهاء ! أبكى لما يفرحنى | 
لزتؤسيدرة : لقاء جميل بين عاطفتين نادرتين ١!‏ فلتمطر السماء 
ركاتها على ها رأى الثور بيئهيا ! 
فرديناك << : لماذا تكين ؟ 
هيرائاا ‏ : لضعف حيلتى ٠‏ إذ لا أجرز أن أقدم لك 


ما أرغب فى متحه ؛ ولا أن آخخذ متك 


الفصل الثالث - المشهد الأول 


فرديتائد 


مز اند] 
فرديناله 


ميزائدا 
فرديناك 


ص 


بروسبيرة 


ها يقتلنى عدم الحصول عليه ! ولكن كلامى هذا لا يجدى » 
فكلما اجتهد حبى فى التخفى ٠‏ زاد كشفه عن ذاته ! م 
لابد أن أتخلى عن الخجل الذى يدفعتى إلى المرارغة ! 

بل سوف ألْتَرْمِ الصراحة فى إطار البراءة المقدسة ! 

آنا روجتك 5 أردت الزراج ؛ 

وإذا لم تكن تريده » فوف أقضى حياتى عذراء فى تمدمتك ! 
قد ترفضن أن أكون رفيقة لك ٠‏ ولكنتى سأكون 

خادمة لك ؛» شثت أم أبيت ! 

حبيبتى يا أعز الناس ! ها أنذا أركم لك طائعًا | 

أنت روجى إذن ؟ 

نعم ! بقلب يريده مثلما يريد العبد أن يتحرر ! 


هاك يدى ! 

ان أيقما ! وقد وضحت قلبى فيها ! الآن وداعًا 3 
حتى نلتقى بعد نصف ساعة ! 

آلف آلف وداع ! 


[بخرج فردينائد وميراتدا متفصلين] 
لا يقارن فرحى بفرحتهم ؛ 
وإن كنا قد فوجئنا جميعًا يما حدث ! 
ولكن فرحى به يفوق فرحى بأى شىء آخبر | 
لابد أن أعود إلى كتبى ؛ فلايد أن أنجز أعمالآ كثيرة 
فى هذا الصدد ؛ قبل موعد العشاء . 

[ يخرج ] 
نهاية المشهد الول من الفصل الثالث 


لضيق 


ترسنكولو 


المشهد الثانى (من الفصل الثالث) 
[ جانب آخر من الجزيرة ] 

[ يدخل كاليبان وستيفانو وترينعولو ] 
لا تقل هذا ! لِن نشرب الماء إلا عندما يفرغ البرميل ٠‏ ولن 
نذوق قطرة ماء واحدة قبل ذلك ! وإذن فلتشرب ولتجرع ! 
اشرب نخبى يا خادمى الوحش ! 
خخادم وحشى ! ما أغرب أهل هذه الجزيرة ! يقولون إنهم خمسة 
فحسب . ونحن ثلاثة منهم ؛ فإن كانت عقول الآخرين مثلنا 
انهارت الدولة ! 
اشرب ياغادمى الوحش عندما آمرك! عيناك ثابتتان تقريا فى رأنك! 


وأين يكرنان إلا فى الراس!؟ سيزيد جمال الوحش إن كانا فى ذيله! 


: أغرق خادمى الوحش لسانه فى النبيذ ! أما أنا فلم يستطع البحر 


أن يغرقنىء ولقد سبحت خخمسة وثلاثين فرسخاء مقبلا مدبراء 
قبل أن أصل إلى الشاطئ ! قسمًا بضوء النهار » سوف أجملك 
نائبى يا وحش ء أو حامل لواثى | 

ناتبك - إتا أردت - فهو لا يصلح لحمل اللواء واثا ! 

لن ثفر من العدو يا سيد وحش ! 

لن ثَفْرًا ولن تكرا بل ستّهرا مثل الكلاب ! بل لن تنطقا بشىء! 
تكلم أيها الوحش ولو مرة فى العمر .. إن كنت وحشًا صالمًا! 
كيف حال حضرتك !؟ دعنى العق حذاءك ! ولكنتى لن أخدم 
تريتكولو . . فليس مقدامًا ! 
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ترينكولو 


ستيفانو 
كاليبان 


ستيفانو 


الفصل الثالث - المشهد الثاثى 


هذا كلب يا أجهل دابة ! لقد شربت حتى أصبحت قاهرا على 
منازلة أى شرطى ! عجيًا لك يا من تشبه السمك 1 يا أيها 
الفاجر ! هل يجن رجل شرب ؟ هل تكذب كذب الوحوش ع 
ونصفك كالمك والآخر وحشى ؟ 


: عجبًا كم يسشر منى ! هل ستتركه يسخر منى يا مولاى ؟ 


«مولاى؟ ؟ كيف يكون وحش بهذه البلاهة ؟ 

هل سمعت؟ لقد عاد للسشرية! أرجوك أن تعضه وتعضه حتى يموث! 
اممع يا ترينكولو ! هدب لسانك فى رأسك ! أما إذا أعلنت 
العصيان » فسوف تشنق على أقرب شجرة ! الوحش المسكين 


من رعاياى ولن أسمم بأى إهانة له ! 


أشكر مولاى النبيل ! هل تتفضل بالاستماع من جديد إلى ' 


الطلب الذى رفعته إليك ؟ 

[ بدخل أريل غير مرثى ] 
أى والله ! اركع وكرر طلبك! ساقف لاستمع » وكذا تريتكولرا 
سبق أن ذكرت لك ؛ أثنى خاضع لطغيان طافية .. ساحر ! 
تحايل وخبدعنى واستولى على جزيرتى ! 
أنت كذاب ! 
بل آنت الذى يكذب ! أيها القرد المهرج | 
أثمنى أن يقشى عليك أستاذى المقدام 1 : 
ولت كذابًا ! 


اسمع يا تريتكولر ! إذا عكرت عليه صفر قصته من جديد ؛ 


وا 


1 


العايفة الفصل الثالث - المشهد الثاتى 


فاقسم بقيضتى أن أخلع بعض أستانك ! 
ترينكولو : ولكنتى لم أتكلم ! 
سنيقائو ‏ : اسكت إذن ولا تزد . تحدث يا كالييان ! م 
كاليبان ١‏ : كنت أقول إنه استولى على هذه الجزيرة بسحره ؛ 
اخذها منى أنا ! فإذا استطاعت عظمتكم 
أن تثار لى منه - وأعلم أنك تستطيع 
وهذا المسخلوق لا يستطيع - 
ستيفانو : قطمًا . . بالتأكيد ! 
كاليباني 2 : فوف تصبح ملكا عليها » وأصبح شخادمًا لك . 
ستيفانو : وكيف يمكن تحقيق ذلك ؟ هل يمكنك أن تصحبنى إليه ؟ 
كاليبان : طبعًا طبعّا يا مولاى ! سوف آثيك به نائمًا 
وعندها تستطيع أن تدق مسمار) فى رأسه | 0 
آزييل 2 : أنت تكذب ! لا تستطيع ذلك | 
كاليبان : لكأنك مهرج يرتدى حلة مخططة ! يا لك من أحمق سخيف ! 
أترسل إلى عظمتكم | سدد إليه اللْكّمات ؛ 
رخلٌ تلك الزجاجة منه ١‏ فإذا دَعَبَتْ الزجاجة » : 
لن يشرب إلا ماء البحر ! فلن أدلّه على اليتابيع العذية 
الدفاقة ! 
سديفانو : اسمع يا تريتكولو ! لا تعرضى نفسك للخطر من جديد ! 
فإذا قاطعت هذا الوحش بكلمة أخرى ؛ فأقسم بقبضتيى 
أن أطرد الرحمة من. قلبى » واضربك حتى أبططك 


1١47 


ناميه الفصل الثالث - المشهد الثاثى 
مثل شرائح السمك ! 01 
تريتكولو : عجبًا ! ماذا فعلت ؟ لم أفعل شينًا ! سأيتعد عتكما | 
سنيفانو ألم تقل إنه يكذب ؟ 
آزييل أنت كذاب ! 
سشيفانو هل أنا الذى قال ذلك ؟ غذ هذه الغربة [ يضضريه ] 
ما دمت تحب الضرب ١‏ فكذبنى مرة أخرى ! 
تريتكولو أنا لم أكذيك ! هل فسد عقلك ؛ وفسد سمعك أيغًا ؟ 
لعنة الله على رجاجعك ! هذا ما يفعله التيذ والشرب ! 
لهك وحشك ٠‏ ولياعذ الشيطان أصابعك ! 
كاليباي : هاهاها! 57 
ستيفانة هيا يا كاليبات! أكمل القصة! وأنت يا تريتكولر! أرجر أن تبتعد! 
كاليبان اضربه كما يجب ! وسأنولى أنا الفرب بعد قليل ! 
سسفلة ابتعد يا تريتكولو ! وهيا يا كاليبان ! أكمل ! 
كالبيان نعم ! كما قلت لك ! من عادته أن يئام ساعة العصر 


وعئدها تستطيع أن تستولى على كتبه 

ثم تهشم رأسه ؛ أو تهرى بسخشبة على جمجمته » 

أو تغرس وتذا فى بطنه ؛ 

أو تقطع رقبته بسكينك » 

لا تنس أن تستولى على كتبه أولاً » 

فبدونها لن يقل بلاهة عنى ! ولن يستطيع ش ف 
أن يأمر عفريئًا واحذ) فيطيعه ! 


1١4 


الفصل الثالث - المشهد الثاتى 


وكلهم يكرهونه كرها عميفًا مثلى ! 

لا تحرق إلا كتبه ! فلديه مواعين جميلة - 

وهذا هو الاسم الذى يطلقه عليها - 

وهو يريد أن بزين بها منزله عندما يصبح له منزل ! 

أما ما يجب أن تتأمله بعمق فهر جمال ابئته 

وهو نفسه يرى أنها لا تبارى ولا تجارى ! لم أشاهد 

فى حتياتى من النساء غير سيكوراكس ؛ والدتى » 57 
وتلك الفتاة » وشتان ما ببن الائنتين !ا 

هل هى رائعة الجمال ؟ 

نعم يا مولاى ! سوف تليق بفراشك » بالتأكيد ! 

وتنجب لك أجمل ذرية ! 

اسمع أيها الوحش ! سوف أقتل هذا الرجل ٠‏ وأصبح مع ابنته 
ملكا وملكة » - حمانا الله من العيون ! - وتصبح أنت 
وتريتكولو نائبين للملك ! ما رآيك فى هذه الشطة يا ترينكولو ؟ 


سمتارة ! 

فلتتصافح إذن ! اعتذر لاثى ضربتك ٠»‏ ولكن لابد أن تحفظ 
لسانك طول عمرك ! ع1 
سوف يناع خلال نصف ساعة ! 

هل تقتله خلالها ؟ 


نعم ! وأقسم بشرفى | 
ساطير لاخبر سيدى بذلك ! 


6 سمي + 4 3 مسمس سيم 


الفاعيقة 


كاليبان 


سنيقائو 


تر ينكولو 


الفصل الثالث - المشهد الثاتى 


هنا يفرحتى ! والسرور يغمرئى !| 

فلتمرح إذن ! هل تبدا الاغنية الجماعية 

التى تعلمتها منك منذ قليل !؟ 

سأفعل ما تطلب أيها الرحش ؛ إن كان معقولاً ١!‏ مأفعل أى 
شىء معقول ! اسمع يا تريتكولر ! هيا نغتى معا | 


[ يغنى ] 
اسْخَر منهم واشتمهم 
واشتمهم واسخر منهم فل 


إِذْ لا فيد على الأفكار ! 

ليس هذا هو اللحن ! 

[ آربيل يعزف اللحن على الناى بمصاحية الدف ] 
ما هذا ؟ إنه نفس اللحن ! 
إنه لحن أغتيتنا الجماعية ! يعزفها شبح لا جَسَّدَ له | 
إن كنت من الإنس فاظهرٌ على حقيفتك ! وإن كنت شيطانًا 
فاظهر فى أى صورة تريدها ! 
أرجوك أن تغفر لى ذنبى ! 
الموت يسند كل الديون! إنى أتحداك! [ يحبن فجأة ] الرحمة ١+ ١‏ 
الرحمة ! 


: اهل أنث شاف # 


لا لايا رَحش ! لست آنا الذى يشاف ! 


عي .قا اص لواصم لل ساس امقس اس ا ال ا اال" 
لا تخش أذ ١!‏ تسزيرتنا تسفل بالأصوات ! 


١ 


ستيفانو 
تريتكولو 


ترينكولو 


ستيفاتو 


الفصل الثالك - المشهد الثاثى 


اسل 


منها أصوات غناء أو أنحان عذيه 

مرب أثني دو أن" ! نينا آلاف الآلات الوترية 

نف الحان مثلّ طن يتداغل حَْلى ! 

وأحس بأحيان أخرى هَدَهَدَةٌ من أصوات بريه 

فأنام ولو كنت أفقت لَتَوَى من نوم ممدود ! 

فارى فى الحم كأن ساب المخضراء 

قد انْشقّ ويه انفتحت طاقه 

وتكادُ بآن تُلقى بكنوز بين يد" ! 

بل إِنى أبكى عند الصحو ١‏ 

ستخدو مملكة رائعة لى ؛ أسمع فيها الموسيقى مجانًا ! 

بعد مقتل يروسبيرو ! 

لن يتأخر ذلك - أَذْكْرٌ التفاصيل . 

الصوت يتباعد ! فلتتبعه ثم نتجز عملئا قيما بعد . 

هيا بنا !| سر أمامنا يا وحش ! وسوف تسير خلفك ! ليتثى 

أستطيع أن أرى غارف الدف الخفى ! ما أبرعه فى العزقف ! 

هل ستمضى يا ستيفانو ؟ تقدم أنت وسوف أتبعك ! ١‏ 

[ يشرجون ] 

نهاية المشهد الثانى من الفصل الثالثت 


العاصيقة 


جونزالو 


الونزو 


المشهد الثالث (من الفصل الثالث) 
[ منطقة أخرى فى الجزيرة ] 
[ يدخل الونزوء وسباستيان ؛ وأنطونيو ؛ 
وجونزالو » وآدريان » وفرانشيسكو , وآخرون ] 


: أقسم إنى لا استطيع أن أخطو خخطوة أخخرى ! 


سيدى ! إن عظامي الهرمة تؤلمنى ! ونحن نسير في متاهة 


.بلا شك ! عرة يستقيم الطريق ومرة ينحرف ] 


لابد أن استريح قليلاً - بعد إذنك ! 

لا ألومك أيها العجور ؛ إذ عدنى الإرهاق أنا أيشا 

واحمد نشاطى ؛ لا بآأس ! اجلس واسترح . 

لقد بدات أتخلى عن الأمل » ولن أسمح له أن 

يستمر فى خبداعى . لقد غرق ابئى 

بعد أن مسَلَلنَا الطريق فى البحث عنه » والبحر يسخر 

من بحثنا عيعًا على البر ! 

[ جانبًا إلى سباستيان ] لكم يسرنى أن فقد الأمل تمامًا ! 
اسمع ! إن كنت فشلت مرة فى تحقيق ما اعترمته 

فلا تتراجع عنه أبد) ! 

[ جانبًا إلى أنطونيو ] سنغتنم الفرصة التالية على خير وجه . 
[جانيًا إلى سباستبان] فليكن ذاك الليلة! فلقد هدهم السفر الآن؛ 
ولن يتتبهوا إلينا » بل لن يستطيعوا ذلك ٠‏ 

نثلما انتبهرا وهم مستريحون ! 


الفصل الثالث - المشهد الثالث 


الوتزة . 
جونزالو 
الوئزو 


جدنز الو 


بزؤسبيرة : 


[ جاننًا إلى أنطونيو ] أقول الليلة ! لن نتاخر بعد ذلك ! 
[موسيقى رزيئة غريبة» وبروسهيرو فى أعلى المسرح (غير مرثى)؛ 
تدخل أشكال غريبة متفرقة » وتأتى بمائدة عامرة » وترقص 
حولها مع إيماءات التحية والترحاب : ثم تدعو الملك ورفاقه 
إلى الطعام قبل أن تنسحب وتخرج من المسرح ] 

ما هذه الموسيقى ؟ أصغوايا صحبى الكرام ! 

موسيقى عذبة رائعة ! 

أرسل إلينا الملائكة الحارسين يارب ! ماذا كان هؤلاء ؟ ” 
'خيال الظل* أصبح حيّا مجسدا ! الآن أصدق من يحكى 

عن وحيد القرن | أو أن فى بلاد العرب شجرة واحدة 

تتبخذها العنقاء عرشنًا لها » وأن العنقاء تتولى الحكم الآن | 
سأصدق هذا وذاك ! وإن حيكيت لى أى قسة خيالية - 

سأقسم إنها قد وقعت » وإن الرحالة لم يكذبوا أبدا » 

وإن كان المغفلون فى بلدنا لا يصدقونهم 

إذا حكيت ذلك فى نابولى الآن » فهل يصدقونتى 

لو قلت إننى رأيت من بين آهل الجزيرة - 

فلا شك أن هؤلاء من أهل الجزيرة - 3 
من يتخلون أشكالا غريية » ومع ذلك - 

وانتبه لكلامى - يزيدون رقة وطبية عن الكثيرين 

من بنى جنسنا » بل عن أى منهم تقريبًا | 

[ جانيًا ] احنت وصدقت ! إذ إن بعض الحاضرين هنا 


١ 4 


الونزو 


الونزو 


الفصل الثالث - المشهد الثالث 


شر من الشياطين ! 

لا أستطيع مهما قلت أن أصف دهشتى 

من هذه الأشكال وهذه الحركات رهذه الأصرات التى - 

حتى دون لسان - تتحدث نوعًا من الحديث الصامت الرائع ! 

[ جانبا ] لا تمتدح حتى تنتهى الحفلة | 

لقد اختفت الأشياح اختفاء غريبا ! 

لا يهمنا هذا ما داموا قد تركوا الطعام وراءهم ! 

ولدينا يطون ! هل تصبون أن تذوقوا ما تركوه هنا ؟ 

لا أحب أنا ! 

أؤكد لك يا سيدى أن لا داعى للخوف . وهل كان 

أحد منا يعصدق فى طفولته أن بعض مسكان الجبال 

لهم رقاب متهدلة كالثيران » وفى حلوقهم روائد لحمية 

مثل الأآكياس ؟ أو أن بعضض الناس لهم رؤوس فى صدورهم ؟ 

وهو ما يؤكده لنا الآن كل من راهن على ألا يعود الرحالة 

بنسية خخمسة إلى واحد ! 

سأنهض وآكل » ولو كانت آخخر وجبة لى ! لا يهمنى ! 6 

إذ أشعر أن أجمل ما فى العمر قد مضى ! قم يا أنتى الدوق ! 

اتهض. وشاركنا ما تشعل . 
[ برق ورعد . يدل أرييل فى صورة ' هاربى' - وهو طائر 
خرانى ضحم له وجه امرأة ؛ ويصفق بجناحيه على المائدة ؛ 


وبصيلة بارعة تختفى المائدة ] 


١ 


آرسل 


القصل الثالث - المشهد الثالث 


يا رجال اللخطيئة الثلاثة ! إن القدر الذى 
يسخر الدنيا وما فيها لتحقيق غاياته » قد 
قضى بأن يلفظكم البحر » وهو الذى لا تنسخم له شهية ؛ 
ويلقى بكم على ظهر هذه الجزيرة » التى لا يعيش فيها البشر ٠‏ 
لانكم أقل بتى البشر جدارة بالعيش ٠‏ لقد أصبتكم بالجنون - 
بل بالإقدام الذى يجعل الرجال ينتحرون شنقًا أو غرقًا ! 
[ ألونزو وسباسئيان وآخرون يستلون سيوفهم ] 
يا لكم من -حمقى ! ها أنا ررملائى 4 
إلا جنود القدر ! أما العناصر التى صِنعّت منها سيرفكم 
فلن تستطيع انتزاع ريشة واحدة من ريشى ٠»‏ 
إلا إن استطاعت أن تجرح الرياح المدوية » أو تقتل 
المياه بطعنات تثير السخرية » إذ لا يلبث سطح الماء أن يلتثم ! 
وزملائى الجنود مثلى ! من المحال أن يصايوا بأذى ! 
رحتى إن كنتم قادرين على جرم أحد ؛ فسوف تجدون 
سيوفكم فد تقلت ولم تستجب الفوئكتم 
بل لن تستطيعوا رفعها ! أما رصالتى إليكم ؛ فهى أن 
أُذكركم أن ثلاثتكم قد خلعتم بروسبيرو الصالح 5-5 
من عرش ميلانو ٠‏ وألقيتم به مع ابنته البريثة فى البحر » 
وها هو قد عاقيكم ! بل إن الملائكة 
التى تطيع من بمهل ولا يهمل ٠‏ ومن أغضبته جريمتكم : 
قد أثارت البحار والشطآن ؛ بل وجميع المخلوقات 


م1 


العاصيقة 


٠ بروسيسرة‎ 


الفصل اثثالث - المشهد الثالث 


عر على عمراك 


حتى تحرمكم السكينة ! لقد حرمتك ابنك يا الونزو ! 
وها أنذا أعلن أنها قضت بالهلاك البطىء عليكم 
- وهو أسوأ من الموت الذى يأنى دفعة واحدة - 
إذ يقتفى آثاركم أينما تكونوا » وأما الغقب 
الذى قد يقع على رؤوسكم فى هذه الجزيرة الموحشة “يل 
فلن تَتَقُوه إلا بالندم الصادق على ما فعلتم 
وححاة الطير واليراءة بعد للك . 
[ يختفى فى الرعد : ثم تعود الموسيقى الهادثة ؛ وتعود 
الأشكال الغربية إلى الدخول » وتنشرط فى الرقص ساخرة 
بالحركات والإيماءات . ثم نخرج وهى تحمل المائدة ] 
ما أبرع أداءك لشخصية هذا الطائر الجارج 
يا آربيل الحبيب ! لقد مثّلت الدور برشاقة ختلابة 
وأطعت تعليماتى فلم سقط كلمة مما كَلّمتك بقوله ! 
وهكذا فعل خدمى الأقل شأنًا منك » إذ أدوا المهام التى 
تناسب كلا منهم بدقة رائعة فأضفرا عليها حياة دائقة ! 
كما إن تعاويذى السحرية تفعل فعلها فيهم » ' 
فها هم أولاء أعدائى بتخبطون فى حبائل حيرتهم وذهولهم ! 
وأصبحوا جميعًا تحت سيطرتى ! سأتركهم فى نوبات همومهم ‏ 40 
وأزور فرديئائد الصغير - الذى يحسيون أنه غرق - 1 
وكذلك محبربته ومحبويتى العزيزة | 
[ يخرج ] 


١ 1ه‎ 


آفريان 


الفصل الثالث - المشهد الثالث 


حَلَفْتَكَ بالمقدّسات سيدى أن تقول لى سبب هذه 
الوقفة الذاهلة والحملقة الغرية ! 
إنه لشىء خخارق نخارق ! لقد خيّل إلى أن الأمواج 
تَكَلْمَت وحدكتنى عن فعلتى ! بل لقد أشار إليها 
نشيد الريح فى أذنى ! وأما الرعد ء ذلك المزمار العميق 
الرهيب من مزامير أرغن الطبيعة + فقد نطق باسم 
بروسييرو ! كأنه الصوت القرارى فى نشيد آثامى 
وهى التى تسببت فى أن يرقد ابئى فى الطين بقاع البخر 0 
سأنشده فى أعمق بقعة لم يصل إليها مقياس الأعماق 
فأرقد معه فى الطين ! 

[ بخرج الونزى ] 
لو جاء الشياطين فرادى ٠‏ سأنارلهم شيطانًا شيطانًا ! 
وصورف أكون المساقد والظهير لك ! 

[ يخرج سباستيان وأنطونيو ] 

لقد استولى اليأس على الثلاثة جميعًا ! إن جريرتهم . 
مثل السُم الذى لا يفعل فعله إلا بعد قترة طويلة » 
بدأت تقرض خيوط عزيمتهم . أرجوكم يا من تتمتعون بنضرة 
الشباب أن تسرعوا إلى اللحاق بهم ! 
امنعوهم من قعل ما قد يدقعهم هذا الجئرن 
إلى قعله ! 
فلتتبعهم إذن . . أرجوك ! 

[ يخرج الجميع ] 

نهاية الفصل الثالث 
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العامفة الفعل الر أبع - المفهد الأول 
المشهد الأول 
[ أمام كهف بروسبيرو ] 
[ يدل بروسهيرو وفرديتاند وميرائدا ] 


باوسبيرة 


لرديتاتد 


لإوسييرو : 


إذا كانت قسوتى فى معاملتك قد رادت عن الحد » 
فإن فى مكاناتك تعريفنا عن ذلك ! فلقد وهيتك الآن 
ُْثّ حياتى نفسها ٠‏ بل الغاية التى أحيا من أجلها ! 
وها أنذا اضعها فى يدك ! لم تكن ألوان 

معاناتك إلا امعسانًا لفدق حبك | 

وقد اجتزت الامتحان بتفوق مدهش ! 

وها أنذا أشهد أمام الله بآننى أؤكد هذه 

الهدية النفيسة ! وأرجو يا فرديتائد 

ألأ تعجب من تفاخرى بها » فلسرف ترى 

أنها فوق كل مديح » وتتجاور ١‏ 
كل ما أقوله عنها ‏ 

بل أصدق ما تقول ولر أنكره العرافون ! 

إذن خذ ابنتى هدية منى » عروسا 

دفعت فيها مهر غاليًا | رلكن إذا 

لامستها قبل إتمام الشعائر المقدسة جميعًا » 


١ واه‎ 


العاصقة 


برإسييرة : 


آزييل 


إروسييرو : 


الفصل الرابع - المشهد الأول 


وطقوس الزفاف المرسومة لديتا . 
فلن تنزل السماوات بركاتها على هذا الزواج 
لينمو ويترعرع ٠‏ بل ستئثر الكراهية العقيمة ٠»‏ 
والشقاق ؛ والاحتقار ٠‏ ومرارة النظرات 7 
فوق فراشكما » وتملاء بالأعشاب الضارة البفيضة 
حتى تكرهاه مما ! وإِذّن فحائرا واحترسا 
ومصابيح رب الزواج تضيِئْ لكما الطريق | 
آرجو لكليئا أيامًا هادئة » ونلا جميلاً : وحياة مديدة » 
ودوام الحب القائم بيننا الآن » ولذلك لن يفلح أظلم عش 
ولا أفضل الفرصص السانحة ٠‏ ولا أشد وسوسة 
يوسوس بها الخئاس فى صدورنا » فى قهر شرفى 
وتحويله إلى شهرة ٠‏ أو حرمانى من متعة حفل ذلك اليوم . 
فشدة شوقى تجعلتى أظن خيول موكب الشمس قد تعثرت وفيا 
قلا تسير ؛ أو أن الليل مغلول ل" يأتى ! 
أحسنت القول ! اجلس معها وحادثها فقد غدت ملك يمينك !| 
أين أنت يا أرييل ؟ خخادمى المجتهد ! آرييل ! أين أنت ؟ 
[ بدخل آرييل ] 
ها أئذا ! بعاذا يأمر سيدى الجبار ؟ 
لقد أنجزت ببراعة آخر المهام التى طلبتها منك ٠‏ 
أنت ورملاؤك الأقل منزلة منك ! لكننى أحتاج إليكم 
فى لعية أخرى ممائلة ! اذهب واحشر زملاءك 
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العاحيفة 


الفصل الرايع - المشهد الآول 


آزييل 
بروؤسييرو 
آزيل 


برؤسبيرة 
آزيل 


بر ؤسييرو 


فردينان 


بروسييروة 


إلى هذا المكان ؛ وأنا أمنحك السيادة عليهم ! 
حَنّْهم على سرعة الحركة : فأنا لريد 


أن أعرض على عيون الزوجين الصغيرين تتدعة فا 4 
من أفانين سحرى ٠‏ كنت وعدتهما بها » ويتنظرانها منى ! 

حالة ؟ 

فى لمحة عين | 


102 كا 


من قبل أن تقول اذهب وعد يا خير تَابع 
أو تسانعد الأئفاس مرئين فى تتايع 
سِيحضير الجصيع مسرعين قوق أطراف الأصابع 
كل تقطيب وإيماء من الأشكَالٍ رائع 
ل تُيتى يا سيدى ؟ أجبا إذ لم تكن لايع 
بل أحبك كثيرا يا عفربتى الرئين آرييل! لا تدخل حتى تسمع النداء! 
فهمت | فهمت ! 
[ بخرج ارييل ]1 ٠ت‏ 
احرص على الإخلاص يا فرديئائد | حذار أن ترخى 
الزمام للغزل بأكثر مما ينبغى ! أغلظ الايمان تحترق كالقش 
فى النار الموقدة فى دم العاشقين ! اكبح جماح حبك ؛ 
وإلا ضاعت الأيمان التى حلفت | 
أؤكد لك يا سيدى أن الثلوج البكر الباردة البيضاء 
تصيط بقلبى وتخقف من وقدة كبدى ! 


جميل ! ادخخل الآن يا آرييل ! تعال يا عزيزى مع الجميع | 


باق 1 


العاهيقة 


الفصل الرابع - المشهد الأرل 


أيريس 


زيادة العدد أفضل من النقصان ! اظهروا وتحركوا بخفة 
أرجو الصمت التام ! كونوا عيونًا دون السنة ! 
[ موسيقى هادثة ] و[ تدخل أيريس ] 
سيريس يا أَكْرَمْ ريه ! ذات المروج العامرات الخصبّة - 1 
قمحا وشوقَانًا ٠‏ شعيرا » ثم بازلا بل وَشيْلّما وبيقّه ! 
هذى جبالك التى تموج بالكّلاً! وتقضم الْأعْنَام منها كل قَفَمَهً! 
وهدء المروج فى انبساطهاً لخر للأغنام بالأعلاف 
رتلك أفصان تَشَايَكّت لتَدَعْمّ الضفّاف 
وإبريل المطير وها زمار تحب مَطْلبك 
بن تَرِينَ حوريّاتك المقروره . . بِكْليل العقّاف ! 
فيها حتمائل الرتّمٍ التى يَهرَى" ظلآلها المكدود - 
من يشكو لَظاهُ من الصدوذ | 
هذى حقول الكرم بالتواصى' المشلية 3 
وساحل البحر العقيم قد بدت صخوره الصلبّة ! 
إذ تنشقين عنده النسيم ا قد أرسلتني مَلْكَةُ السماء 7 
فإنّى رسولها - قوس المَمَامْ - وقد أتيت كى عوك 
أن تَغَادِرِى ذَاكَ المقام » وتَصْحَبِى ذات الجلال 
فى الهو والمراح عنْدَنا ١‏ وَسسْط الأراضي السنلسية | 
تع لتاق ردي فررر 
هيا اهبطى سيريس يا ذات العْراء حشّى تنس ! 


[ تدسخل سيريس ] 


قرت 1 


العاصيفة 


القسل الرابع - المشهد الأول 


سيريس 


ايريس 


سيريس 


أبريس 


اليس مام م 


مرحى رسول المَلكه ! يا من هت ألوائه المتعددة ! 

لم تَعصٍ يوم زوج الرب الكبير جُويتر ! 

١‏ من تر برع انس لون ارقن على ومو 

قَطرّ طل أو شآبيب: السماه المنعشة ! 

يا من يميل - على المروج المُورقه .. وعلي الهول القَاحلة .. ١م‏ 
طرَقَاكَ فى قُوْس كسمه اررق ! 

ليوح الأرض التى تزه بكل ثرائه | 

ما سر دَطْوَة مَْكِكْ . . لى كئ أجرءً إلى هنا 

فى بقّعة الكَلاً القَصير ؟ 

تر نا زقدة ايقن الس قر 

بَعْض العَطَايًَا فى سسخاء للحبيبين اللذين كَسمْهما البَرَكه ! 

لى د قوس السّماِمهَل أت فيوس آيْ) ؟ 

وَعَل جاه ابئها - إن كنت ترف - فى مَعِيّة هذه المَلكّه ؟ 

إنَى امتئعت عن اللقَاء لانّه عار كبير ! وأعاف لْقَيَاهًا هنا 

ولقاء ذا الغر مكقوف البصر 4 
متك استطاعا أن يعي ذلك الكالح 5595 

فى أن يثال كريمتى ! 

لا ! لادنْشَافَى مد الأقي | مُلَقَّد رايت الربة المذكوره 

فى مَرْكب وسْط السّحاب تَجِره بعض الحمَائم حو 'بافُوس» 

عى وابتها ! بلّ حَاوَلآ بِالسّحْر إغواء الحبييين هنا | 


اتن تين .ا .اتن سبي ساقس 


أمًا هما ققد تَمَاهَد آلا يَُاريًا الفراش قبل أن 
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العاصفة 


الفصل الرابع - المشهد الأرل 


سيريس 


ُصِىء مصبّاح الزفاف *هَايمين* ! 
عبنآً تحاول أن تَعود إلِيهما ذات الشبق ! 
نلك التّى كانت لرّب الحرب فى يوم خَليلهُ ! 
هذا ابئها قد حَطّمّ الأسهم فى جعبتة 
(رغم احتداد طبيعته) بل بات يحلف إِنْه 
ما عاد يطلق السَهام لا ! بل أن يمارس لهو 
مثل الصغار مم العصصافير الوديعة | م0 
[ تدخل جونو ] 
ها هى ذى أَسْمَى المَلككَات ! 'جوثو' النظسى ! 
أعرفها من مشيتها | 
ما حالك يا أختى المعطاء ؟ هيا لباك هين الرَوْجَيْن | 
هيا تدعو لهم برختاء وبأكرم أبنَاء | 
[ تغئيان ] 
جوُو تدعو لَكُمَا بالبركات 
بالشرف وخخير دداج والثروات 
ست الكلب بكتن الأركات 
وبطورل العم وأبناء وبثّات 
هلا أتى الربيع وَحَدَه فى آخمسر السمّصادٌ 1 
بخيرٍ هذى الأرضٍ والثّماء فى كل البلا 
امي ب مساب را 
تفسيض بالرلزق العسميم سابغ الأرقَاد 
1 


العاعبقة 


الفصل الرابع - المشهد الأول 


بز وسبيرو 


ايريس 


وينحني النبات مفلا بزاهر الرتناء 
نَجَوتَمًا من فاق ! رَعَاكُما مير الجداء 
قد باركتكما سيريس هكذا بذا الرقاء 
هذه رؤيا في غاية الجلال » متناغية تحر الألباب ! 
هل أجرؤ على القول بأن هؤلاء من الجن ؟ 
إنهم من الجان الذين استحضرتهم بسحرى 1 
من محايسهم ليمثلوا ما أتصوره الآن ! 
ليتنى أقيم هنا إلى الأبد ! إن مثل هذا الوالد الحكيم 
ذى العجاتب نادر الوجود ! وقد أحال المكان جِنة | 
[ تنهامس سونو وسيريس » ثم ترسلان أبريس 
فى مهمة خاصة ] 
أيها الحبيب ! أرجو الصسمت الآن ! فإن جرنو وسيريس 
جادتان فى التهامس ؛ وأمامنا المزيد من العمل ! 
أرجو الصمت التام » وإلا فشل سحرنا ! 
يا أيئها الحوريّات ١‏ يا من يدعين النَاييدَات ا 


ان ان ل 2ن 2 ل اأاعي اقل 00ل 
بجدارل تجرى ملتويات ! والزهر يزين الهامات | 


والعين نشم برعا النظرات ! 
اتركن الماء المتموج أبن إلى الأرضي الخضراء | ا 


ل ا الكل 


ل 


شاركن لماج حَببين يريما الإخخلاص هيا درث نام | 
( تدخل يعض الحوريات ) 


151 


الفصل الرابع - المشهد الأرل 


برؤسييرة : 


فردينائد 


ميراندا 


بزوسييرو : 


ا م ييل مله والشنسٌ موه يان حر شنط ١‏ 

انلك محرائك هيا ! أقبل للفرح وللْمَرَح عنا ! 

اجعل عطلتك اليوم ! خم قبعَة اقش على رأسك ! 

هيا جَمَعًا للرقص الريفى بعسُدبّة هاتيك الحوريات النضرات | 
[ يدخل عدد من العاملين بالحصماد ؛ يرندون أزياءهم المسيزة » 
وشاركون الصوريات فى رقصسات رشيقة ؛ وعتف نهاية الرقس ينهيضصس 
بروسبيرو فجأة ويتسدث ؛ وبعد ذلك ؛ يختفى البصميع حزاتى » 
بمصاحية صخب مكتوم ومشختلظ ] . 

[ جانبًا ] كنت نسيت تلك المؤامرة الخبيثة التى ديرها 

الوحش كالييان وشريكاء لقتلى ! 1 

لقد حان تقريًا وقت تنفيذها ! [ إلى الجن ] 

أحستنتم ! كفى ! انصرفوا ! كفى | 

هذا غريب ! لقد داهم أباك غضب يثيره ويريكه ! 

ما رايته قبل اليوم بمثل هذا الغضب وتعكير الصفر ! 


يبدو عليك الاضطراب يا بنى ! كانّما آصابَك القرّع ! 

هون عليك وايتسم ! قد اننهّت أفراحنا ! 

ومثلما ذكرت قبل الآن لم يكن ممثلونا هؤلاء 

غير أرواح وأشباح تلاشت بل ودبت فى الهواء 

فى أرق ذرات الها ! وهكذا تَذُوبُ - 

مثل هذه الرؤيا التى بت تُسيجها من العدم - ١‏ 
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قلاعنا التى كلل السحاب رَأسَهًا ! 

قُصورنًا الجميلة الشماء والمعابد الركورة الرزينه ! 
والكرةٌ الارضية العظيمة - وكل ما ثَرِثْ ! 

ومثلما خبا وهم احتفالنا الكبير وانتهى بلا أثْر 

لن يتركً الذى يمضى ثُثارَا من مسَّحَّابْ ! 

إنا خخلقنًا من خيوط تُنسيج الآستلام منها | 

وهكذا يَِدّل النعاس . . حَبَاتَنًا التصيرةً الفكيلة ! 

يا سيّدى ! لقد أصابنى القلق ! فاصير | تحمل ضعني ! 
ذهنى العجورٌ مضطرب | لا تتزعج لما تراه فى من ومن 1 ١1١‏ 
فلمسترح إذا أردت فى كَهفى قليلاً ينما أعود ! 

إذ إنتى ساذرع الشط العريض رائحًا وَغَاديا 

حتى يعود قلبي المهتاج للسكينة ! 


فردينائه : 
ومبرائدا سود [ يخرجان ] 
بروسبيرو : شكر) لكما ! آرييل ! احضر بسرعة الأفكار ! 

[ يدخل آرييل ] 


آزسيل : آنا رهن أفكارك ! ماذا تطلب ؟ 
برؤسييرو : اسمع يا عفريت ! لابد أن نستعد لمواجهة كاليبان ! 
آرييل ١‏ : نعم أيها القائد ! كنت أريد آن أخبرك عند نقديم 'سيريس” 
ولكننى خحفت أن أغضبك ١!‏ 
بروسبيرو : قل لن من جديد أين تركت هؤلاء الأوغاد ؟ حل 
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الفصل الرايع - المقيف الذر 


آزبيل 


٠. برسييرة‎ 


آرييل 


بروسبيرة : 


قلت لك يا سيدى إن الشمر ألهبتهم حتي احمر لونهم 

وأفعمتهم بالإقدام حتى طعنوا الهواء 

لأن أنفاسه تهب فى وجوههم ٠‏ وضربوا الأرض 

لانها قبّلت أقدامهم ٠‏ لكنهم لم ينوا عن خطتهم . 

وعندها ضريت الدف فى يدى » فإذًا بهم يقفون 

مثل الخيل التى لم يركبها أحد بعد » ويشرعون آذانهم 

ويرفعون أجفانهم ٠‏ ويفتحون خياشيمهم لاشتمام الموسيقى ! 

وهنا أعملت السحر فى آذانهم » حتى ساروا تخلفى ؛ 

مثلما تتبع العجول غخوار أمها » خلال الأشواك الحادة » 

والقناد المسنون » والمحّسّك الذى يلدغ ؛ وغيرها مما اخثرق 

سيقانهم الواهنة ٠‏ وأخيرً تركتهم فى مياه البركة التى ارا 

كستها طبقة من القذارة » خلف كهفك ؛ وهى ترقص حولهم 

حتى الأذقان ! بل إن رائحة البركة طعت على 

رائحة أقدامهم !| 

أحسنث يا طيرى المقرب ! احتفظ بشكلك الخفي الآن ! 

واسمع ! أنت تعرف العباءة البراقة وما شاكلها فى منزلى ! 

اذهب وآنتى بها حتى تكون الطّمْمّ الذى أوقع به هؤلاء اللصرص! 
[ بخرج ] 

كاليبان شيظات ! شيطان يطبعه 1 والطبع 

يغلب التطبّع ! وقد بذلت فى تقويمه جهودًا جبارة 
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العاصفة 


الفصل الرايع - المشهد الأول 


ترينكولو 


إشفافًا ورحمة ! لكنها فباعت جميعًا وذعيت سدى ! ل 
وكلما تقدم فى اسن وازداد قبح جسمه 1 

ل 
نخر السوس فى عقله . لسوف أنزل العذاب بهم 


حتى يصرخوا من الألم ! 


[ يعود آرييل حاملاً العباءة البراقة وماشاكلها ] 
تعال ! فضعها جميعًا على شجرة الليمون هناك ! 
[ بظل بروسهيرو وأريل غير مرئيين ] 


(يدخل كاليبان وستيفاتو وتريتكولو وثيايهم مبللة ) 


: أرجوكم ! حشْفوا وقم أقدامكم حتى لا يسمعكم أحد ! 


لا ولا خلد الأرضض الأعمى ! قف اقترينا الآن من كهفه !| 
اسمع يا وحش ! تلك الجئية التى تتبسعك ٠‏ والتى قلت إنها 
مأموئة - ختدعتنا واتضح انها كالأنذال ! 


: اسمع يا وحْش! إلى أشم رائحة بول الخيل! وأنفى يتاقف ويستاء! 7٠١‏ 


وكذلك أنفى | هل تسمعنى يا وحش؟ إننى أحذرك من غضبى! 
فلو غضبت عليك - 


: [ يكمل العبارة ] ستصبح فى عداد المفقردين !| 
: يا سيدى الكريم ! لا تحرمنى رفاك ابد ! 


اصبر قليلا ! فالغئيمة التى آنيك بها 
ستغم عيون سوء الحظ الذى مهادفنا ! لا تجهر بالسوث إذن ! 
فكل شىء ساكن كأننا فى منتصف الليل ! 

لا باس لا بأس ! ولكن ضياع زجاجات الخمر في البركة - 


1١752 


الفصل الرايع - المشهد الأول 


[يكمل العبارة] لا يعنى العار والشنار فحسب ٠»‏ بل فيه يا وحش 

خسارة لا تعوض ! . 81 
خسارة أفدح من إصابتى بالبلّل ! وكل ذلك يسبب الجنية 

التى قلت إنها مأمونة يا وحش ! 

سأئقذ زجاجتى من البركة » حتى لو عصت فيها إلى أذنى | 

أرجوك يا مليكى ! اسكت ! هل ترى تلك الفتبحة ؟ 

إنها مدخل الكهف ! لا تحدث جلبة وادخل ! 

افعل الشر الذى يأتى بالخير ! فربما ملكت هذه الجزيرة 

إلى الأبد ! واصيحت أنا - كاليبان - 

ألعق قدميك إلى الابد أيفمًا ! 

أعطنى يدك ! بدآت تراودئى أثكار سفك الدماء ! لق 
أيها الملك ستيفانو ! يها اللورد العظيم ! يا ستيفانو الجليل ! 

تأمل الملايس التى تتعظرك عنا 1 " 

اتركها أيها المغفل ! إنها لا تسارى شيئًا ! 

لا لا أيها الوحش ! نحن تعرف الملابس المسكعملة ! [يليس 
العباءة البراقة] انظر أيها الملك ستيفائو ! [الا تثاسبثى ؟] 

اخلع تلك العباءة البراقة يا تريتكولو ! بحق هذه اليد سآختها ! 

خذها يا صاحب القخاية ا ْ 

فليغرق هذا الأحمق في مرضي الاستسقاء ! ما معنى ون 
غرامك بمثل هذه الملابس التى تعوق الحركة ؟ اتركها الآن 

وعليك بقتله أولا ! إنه إذا استيقظ 


ال 


العاملة الفصل الرابع 0 المشهد الأول 


فسوف يبعث من يقرصنا ويلدغْنا حتى تمثلى؛ أجسامنا 
بالبقع ! ستصبح فى حالة عجيية ! 

ستيفانو : اسكت أنت أيها الوحش! سيدئى شجرة الليمون! آليست هله 
السترة سسثرتى ؟ ها أئذا أَْرلمُها فتَجَاوَرَتَْ حدود الشجرة | ومن 
يتتجاور الحدود يحلق شعره ! وإذن يا أيها السترة ! ستفقدين 
ويرك ! ستصبحين سترة بلا وبر ! صلعاء ! 

ترينكولو : [يضحك] ها هاها | لا بأس ! فتحن لا نتجاوز الحندود فى 
السرقة إذا سمحت لى فخامتكم ! 14 

ستيفانو : أشكرك على هذه النكاهة ! خذ هذا الرداء مكافأة عليها ! 
ما دمت ملكا على هذا اليلد ؛ فلن يحرم أحد من المكافلة على 
فكاهته! “نحن لا تتجاور الحدود فى السرقة* فكاهة ممثارة! هاك 
رداء آخخر مكافا: عليها | 

تريتكولو : هيايا رحش !| جهز يديك واسرق الباقى ! 

كالبيان لا لا لا ! هذا عيث ! سوف تهدر الوقت 
ويحولنا بسحره إلى إول أو قرود 
بجباه منخفضة بشعة ! 

ستيفانو : اسمع يا وكش ! استعمل يدَيِك | ساعدنى فى نقل هذه إلى ٠8؟‏ 
برميل الخمر ! هيا وإلا أخرجتك من مملكتى ! 

تريتكولو : ونقل هذه أيغنًا ! 


العامينة 


ستيفانو 


١ بروسيبدرو‎ 


آزسل 


باإسيورة : 


آزييل 


برؤسييرة : 


الفصل الرابع - المشهد الأول 


نعم ! وهله ! 
[ تعلو أصوات رياضة صبد التعلب : صهيل الخبال ٠‏ نفير قائد 
الركب ؛ وتباح الكلاب . يدخل المسرح عفاريت فى صورة 
كلاب القبيد ؛ ربهجمون على الثلاثة » ويطاردرنهم ؛ ويقوم 
بروسبيرو وآرييل بحث الكلاب على الهجوم ] 
اهجم يا كليى شمهررش ! اهجم عليهم ! 
اهجم يا عفريت ! انبح.وعض ! 
إنهم يجرون هتاك ! أدركوهم ! اترجوا خلفهم ! 
[ بخرج من المسرح جربا كاليبان وستيفانو وتريتكولو ] 
اسمع يا آريل ! كلف الآن هؤلاء العفاريت 
بأن يصيبوا الثلاثة بتشنجات أليمة تطحن المفاصل ! 
وبالتقلصات التى تصيب الشيوخ وتتكمش منها العضلات ! 
ويملارا يشرتهم بالبقع الزرقاء من اللّدْغ والعضص 1 
حتى تصير مثل جلد الثمر أر الفهد ! 
هل تسمعهم ؟ إنهم يصرخرن وييكون ! 
اقتفوا آثارهم يلا هوادة ! لا تتركوهم ! 
جميع أعدائى أصيصوا الآن تحت رحمتى ! 
وبعد قليل أنتهى من جميع أعمالى ٠‏ 


: وتعود لك أنسام الحرية » أما الآن » فعليك 


أن تتبعنى قليلاً وتؤدى لى بعض المهام ! 
[ يخرجان ] 
تهاية الفصل الرابج 


العايقة 


بروسبيرو 


آزعل 


بروسبيرو : 


آزبيل 


الفعمل الخافس - المشيق الأول 


المشهد الأول 

[ أمام كهف بروسبيرو ] 

[ يدخل بروسبيرو مرتديا عباءته السحرية مع أريبل ] 
بدات خطتى تأتى بثمارها ٠‏ ولم تخفق 
تعويذة واحدة من تعاويذى ٠‏ والجن التابعة لى مطيعة » 
والزمان يسير منتصب القامة يما يحمله على كاهله. كم الساعة؟ 
السادسة ١‏ هذا هو الوئت الذى حَددته يا سيدى 
موعدا للانتهاء من عملنا . 
لقد قلت ذلك فعلاً » عندما أثرت العاصفة أول الأمر . 
قل لى أيها العفريت : ما حال الملك وأتباعه ؟ 
مجبوسون معا بالصورة التى أمرت بحبسهم فيها ؛ 
ومثلما تركتهم تمامًا ! إنهم محبوسون جميعا يا سيدى 
فى شمميلة الليمون التى تحمى كهفك من الأتراء ٠ ٠‏ 
ولن يستطيعوا الشروج حتى تأمر بإطلاق سراحهم . 
اما الملك » وأخوه ؛ وأخخرك ققد استولى الجتون 
على ثلاثتهم » والياقون ينعون ذهاب عقلهم ! 
لقد أفعيهم الحزن والفزع » وبتخصوصنًا جونزالو 
الذى وصفته بأنه عجور طيب كريم ١‏ 


الا 


الفصل الشافس - المشهذ الأول 


بؤسييرة : 


آزييل 


ارإسييرة : 


آزييل 


بروؤسبيرة : 


إذ تتسرب دموعه من لحيته مثلما تتسرب قطرات الشتاء 
من سقف من قش القصب ! إن تأثير سحرك فيهم جبار 
حتى إنك لو شاهدتهم الآناء لنت مشاعرك تجاههم | 
هل تظن ذلك أيها العفريت ؟ 
لو كنت من البشر يا سيدى لوجدت مشاعرى تلين ! 
وسوف ثلين مشاعرى ! أنت هواء محض. ؛ ومع ذلك ء فأنت 2 +؟ 
تحس وتشعر بمعاناتهم» فكيف لا أزيد عنك» وأنا من جنسهم. 
إحساسا بها ٠‏ بل وأزيد عطمًا عليهم منك ؟! 
لقد أصابنى ظلمهم الشديد بطعنة فى صميم قلبى ٠‏ 
ومع ذلك فإننى أنحار إلى سمو عقلى فيد غتيبى العارم ! 
ما آكثر ما يتزع المرء إلى الثار ء وأندر الحلّم والعفو | 
وما داموا قد أبدوا الندم ٠‏ فلن أتمادى فى غضبى ! 
اذهب فاطلق سراحهم يا آربيل ! سالغى 7 
تعاويذى السحرية » حقى يعود إليهم عتلهم ‏ 
ويعودرا إلى طبيعتهم . 
سأحضرهم هنا يا سيدى ! 
[ يخرج ] 
يا جئيات تلال وجَداول وبحيّرات ساكنة وختمائل ! 
يا من لا يتركن على رَمْلٍ الشاطئ آثار الأقدام 
أثنام طر أد إله البحرٍ إذا انحَسر الماء 


أو أثناء القَرّ أمام الماء إذا عاد ! يا من تشيهن دمر" صغرى 


العاصقة الفصل الشامى - المشيد الأول 


تصنع فى عب اب هار عضراة من ال ات مفاق مر 
لا تَْربُها نَعْجه ! يا من تلن بصنم القطر بمنتصف اللَيّل 
وترحين بصرت التاقوس إذا أعلّن وقت عُروب الشمس | 
حتى عتمت ياه الشمس يوقد الهاجرة هنا ١‏ 

ودعوت الريح العاصفة إلى النُورَه : 

بل أنشبت الحرب الهادرة الهوجاء 

ما بين البحر الاأخضر وسماء زرقاء القبّه ! 

أضرمت الثارَ بابدى الرعد القاصف والمرعب 

وقَلَقَت باسهم رب الارباب ابرط العلت 

أشجارٌ تنسب له - رَلْرْلْتْ الجبل الثابت 

وذراعى اتْتَلَمَتْ اشجارٌ الأرر من الجذر | 

وآمرت القبرَ بان يوقظ من رَقدوا فى القبر 

فانفتح وأخرجهم يسعون يفضل السحر الأكير 10 
لكتى أعلن الى أنبدٌ هذا السّحر الفط ! 

فإذا استدعيت لحوئًا من مرسيقى الملا الأعلى - 

وأنا أذعرها الآن - حتى تُحدثُ ما أيغى من تأثيرٍ 

فى عقلٍ أولئك (أى من يُستهِدقُهمٍ سحرٌ الموسيقى) 

فلنوف قوم يقر خا بسر 

وسآذفئهًا فى أعماق الارض وأَغْرِقَ كتبى في البحر. 


نفل 


الفعبل الخامس - المشيد الأرل 


بروسبيرو : 


ل 


وبأعماق ما وصل إليها يوما مسبار الغور ! 
( موسيقى ررينة ؛ 
[ هنا بدخل آرييل ؛ ثم الونزر وهو يومئ ويتسحسرك 
كالمجانين » ومعه جونزالو ؛ وسياستيان وأنطونيو ؛ 
وهم بومتون وبتحركون بالاسلوب نفسه ء يرافقهم أدريان 
وفرانشيسكو ؛ ويدخلون جمسيعًا حدود الدائرة التى رسمها 
بروسبيروء ويقفون فيها مسحورين » وحمين يلاحظ بروسهيرو 
ذذك بعود للسديثٍ ] 
حتى يَشنَى سخا يَعْلى فى الجسْجمة الآن بلا طائل ! 
(ذلك" أفضل ما عَالجَ رعرع العَقْلٍ التَاشِرٌ ) 
يا حيث َك فى لثر اشم 
با جوتالو ف وى ورف الملا 
عينى تَتَحَاطْفْ مع ما يبدو فى عينك 
وبذا تدرف عبرات وه ! ما أَسَرّمٌ ما ذابٌ السّحّر | 
وكما يسترق الحَطْوَ ضياء الصبح بجوف اليل فَيَصْهرَ ظُلْمَتهُ 
يشرق ضوء الرشد الآن ويبدأ فى تَبّديد سحائب جَهَل 
كانت تَعْشَى العقل الصائب ! اسمعنى يا جونزالو الطَْبْ ! 
يا من تسفظ عهدى حقا ! يا من صنت ولأمك لرئينك' ! 
سوف أكافي بالقول وبالفعل شمائلك العُليا 7 


ما أفسى ما كنت ألونزو حين آسأت معاملتى مع بنتى ! 


١/1 


العاصفة الفصل الخامس - المشهد الأول 


وتواطأاً معك آخرك بتلك الفعلّه ! 
ولقد نلْت عَفَابَكَ عن ذلك يا سيباستان ! 
أما أنْت !يا لحمى ودى وشقيقى ! 
فلقد أغراك طموحك ٠؛‏ وتبلت الشفقة ودواعى الفطره 
إِذْ شاركت سباستان عله - 
(من يَلْدَعْه أقسى اللّدغَات الآن متميرة ! ) - 
بمؤامرة تُزهق روح مليككُما | إِنّى أصمّح عنك ! 
وبرعم تتكّرك - كما قلت - لفطرك البَشَرِيّة | 
ها هو ذا موج الإدراك يعود ! والمد الزاحف لن يَلْبث أن 4 
يَغْمُرَ شط الرشد الزاخر بالطين وشرٌ الاكدا ! 
لا ينظر أحد منهم فى وجهى حتى يعرفتّى حقا ! 
اذعبا يا آرريل ! أحضر فى وشابى من مني 
فسأكشف عن نفسى وَأنَدمْ تَفسى فى صورتى الأول - 
حاكم ميلائو ! أسرع يا عفريت ! 
فلسوف تنال الحرية بعد فيل | 
[ يحضر أرييل الملابس ويساعده فى 
ارندائها ويغتى الأغنية التالية : 
آزسل : [يغتى] 
ها أنذا أرشف مثل التحل رحيق الزهر 
اع امس رف لتم بار 
قُدُ حيث تميق الهوم إلى الفّجر 1 


أرقد 


١ 


العاصفة الفميل الخامى - المشهد الأرل 


أركب مث المتفاض كمهثل الطير 
اتن اتن ل - 0 


ا ا 


مرعًا عْرلمًا سوق اعيش الآن 
بروسبيرو : أحسنت أحسنت يا صديقى الظريف ! سوف أثتقدك يا آرييل » 
لكننى لابد أن أمنحك حريتك. [وهو يعدّل ملايسه] هكذا مكذا! 
اذهب الآن بصررتك غير المرئية ء إلى سفيتة الملك » 
وسوف تجد الملاحين نائمين فى المخازن » 
أيقظ الربان والضابط » وأحضرهما 0 
قسر) إلى هذا المكان ! وليكن ذلك فورًا - أرجوك ! 
آزييل 2 : ساعب الهراء فى طريقى با وأعود 
قبل أن ينبس قلبك نبضتين ! 
[ يخرج ] 
جونزالو : ليس فى هذا المكان سوى العذاب والكدر والدعشة 
والعجب ! فلتأخل ييدئا قوة من قوى السماء 
حتى نخرج من هذا البلد المفزع ! 
بروسييرو : انظر سيدى الملك ! أبصر دوق ميلانو 
الذى حاق به الظلم - بروسبيرو ! ها أنذا أمامك ! 
وزيادة فى تأكيد ححياة الأمير الذى يخاطبك الآن 
ها أنذا أعائق جسدك ٠‏ وأرحب أصدق ترحيب 1 
بك وبرفقائك ! 


القاصمة 


النفصل الشاسن د المقشهد الأول 


الونزو 


لرإسبيرة : 


جونزالو 


باإسييرة : 


سباستيان : 


لا أدرى إن كنت إياء آم لم تكن ع 

او كنت شبسًا حور أرسل لخداعى » 

مثل الذين رأيتهم أخيرا ! لك نبضى يخفق » 

ككل حى من لحم ودم ! والواقع إننى منذ أن شاهدتك » 
والذهول الذى أصابنى يخفا ويتلاشى ؛ 

بعد أن خشيت معه أن يكون الجنرن قد حل بى ! 

ولايد أن وراء ذلك قصة بالغة الغرابة - إن كان 

ما أشهد يحدث فى الواقع | ها أنذا أتخلى عن رئاسة الدوقية : 
وأتوسل إليك أن تغفر أخطائى - ولكن كيف تستى 
لبروسبيرو أن ينجو ويعيش هنا ؟ حل 
دعنى أعائق جونزالو أولاً ! أهلا بك يا صديقى الكريم ! 

أيها الشيخ الذى يتجاور شرفه كل مقياس وكل مد ! 

لا استطبع أن أقسم أن هذا يحدث فى الواقع ! 

لا يزال تأثير غراتب الجزيرة قائما فيكم » 

وما زال يمنعكم من تصديق ما هو حقيقى وواقع مؤكد ! 
مرحبًا بكم جميمًا يا أصدقائى ! [جانبًا إلى سباستيان وأنطونيو] 
أما أنتما ء آبها السيذاإن ؛: فلو شقت لألقيت فيوس سموه 

فى وجهيكما ؛ بإئبات خيانتكما له ! ولكنتى 

لن اشى الآن بشىء ! 

(جانيا) الشيطان ينطق بلسانه ! 


بروؤسبيرو : لا ! أما انت يا أنطونير ؛ يا شر الأشرار. ! 1 


١1 


الفاصيقة 


الفصل الشامنى - النشيد الأرل 


الونزو 


برسيمرة : 


الونزو 


٠. سيره‎ 


الونزو 


١ بإسييرة‎ 


الونزو 


يا من يلوث فمى أن أدعوه يا "أنحى !' ٠»‏ فإننى أعفو 

عن أحط آثامك - بل أغفرها جميعًا ! وأطلب منك 

إعادة دوقيتى إلى ! وأعلم علم اليقين ْ 

أنك لأابد أن تعيدها ! 

إن كنت حقا يروسبيروء فأخبرئا بتفاصيل نجاتك ويقائك حيا ! 
وكيف قابلتنا هنا - نحن الذين تحطمت سفينتهم 

منذ ثلاث ساعات . فألقى البحر بهم إلى الشاطئْ » حيث 
فقدت ولدى الحبيب فردينائد » وما أعظم المى لذكراه ! 

وا أسمًا عليه يا سيدى ! 

خسارتى فيه لا تُعوّض ! وربة الصبر تقول إنها 1 
لا تملك شنائى ! 

بل أظن أنك لم تطلب منها العون : 

فلقد طلبت منها أن تتكرم بانعمها على فى خسارة ممائلة 
فأعانتنى على التحمل راضيًا قائعا ! 

خسارة ممائلة لك ؟! 

ممائلة فى فداحتها.لى ؛ وقرب العهد بها ! 

ووسيلة تحملي الخسارة البالغة أاضعف كثيرً من وسائل 

عزائك وسلراك ! إذ إنتى فقدت ابنتى !| 

ابنتك ! أيتها السماوات ! ليتهما يعيشان الآن معا 

فى نابولى ! وليتهما كانا ملكمًا وملكة ! ولو كانا لتمنيت 6 
أن يغشانى وحل القاع الذى يرقد ابنى فى فراشه اللزج | 


١ كا‎ 


الفصل الخامين - البشهد الأرلك 


باؤسييرة : 


متى فقدت ابنتك ؟ 
فى هذه العاصفة الأخعيرة ! الاحظ أن هؤلاء السادة 
قد تملكتهم الدهشة.من هذا اللقاء إلى حد ابتلاع عقولهم ؛ 
فلا يكادون يصدقون أن عيونهم ترى ما ترى ؛ أو أن الفاظهم 
تخرج من أفراههم ! ولكن مهما أبعدثكم الدعشة 
عن رشدكم » عليكم أن تعلموا علم اليقين 
أننى أنا يروسييرو ؛ وأثتى الدوق ثفسه 
الذى أتخرج من ميلانو » وانتهى بمعمادفة غربية | 
إلى هذا الشاطئ الذى تحطمت سفيتكم عليه ؛ 
فأصبح سيدا على الجزيرة . لن أريد على ذلك الآن 
لأن رواية الأحداث تتطلب أآياما عديدة 
لا ساعة إقطار واحدة » ولا هى تثاسب 
هذا الاجتماع الأول . مرحيًا بك يا سيدى | 
هذا الكهف هو بلاط قصرى + وحاشيثى محدودة العدد » 
ولا رعية لى خخارج القصر ! أرجوكم تفضلوا | 
ما دمت قد رددت على درقيتى » 
فسوف أجازى الإحسان بالإحسان » 
وأكشف لك عن أعجوبة ترضيك الرقاء 14 
الذى جاءئى باسترداد دوقيتي . 
[ يدسلون الكهف ؛» ويكون ذلك على المسرح بإزالة الستارة الخلفية 
التى تفصل بين المقدمة والمؤخرة » فنرى فردينائد وميرائدا يلعبان الشطرنج] 
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العاصقة الفصل الخامي - المشهذ الأول 
هيراتدا سيدى الرقيق ! أنت تغالط فى اللعب ! 
قرديناته : ليا أعز حبيب ٠‏ ولو أعطيت الدنيا وما فيها ! 
ميرائدا بل تفعل إن أعطيت الدنيا! وحتى لو اختلفت معى حول ما هو أقل 

- مملكة كانت أو عشرين - فلن أقول إنك تغالط فى اللعب ! 
الإتزو : إذا ثبت أن هذا وهم مجسد من أوهام الجزيرة » 

قوف أفقد ولدى للمرة الثانية ! 
فرجيتائد رغم جميع أختطار البحار» فهى رحيمة ! وقد لعنتها دون سبب. 

[ يركع أمام والدء ] 

الوتزو فلتغمرك يركات والد مسرور ! انهض وقل كيف جثت إلى هنا ؟ ١8+‏ 
ميرائدا يا عجيًا ! ما أكثر الخلق الذين زانهم هذا البهاء ها هنا ! 

ما أجمل اليشر ! يا عالما جديدا رائعا 

فيه أمثال أولتك ! 
برؤسبيرؤو : إنه جديد عليك ! 
الوتزو' ما تلك الغتاة التى كنت تلعب معها ؟ 

لا يمكن أن تتجاور معرفتك بها ثلذث ساعات ! 

أهى الربّة التى قُركتنا ثم جمعت شملنا على هذا التحو ؟ 
فرديناه : لايا أبى ! إنها من البشر الفاتين » 


ولكن العناية الإلهية الخالدة جعلعها من نصيبى ! 
لقد اخترتها بنفسى لاننى لم أتمكن من مشورة والدى » 14 
بل ولم آكن أظن أنه حى يرزق ! إنها 


عا 


الفصل اللخامن - المشيد الأول 


الونزو 


برؤسييرة : 


جؤنزالو 


الونزو 
جوتزالو 


ابئة دوق ميلانو الشهير ؛ هذا الذى أمامنا » 
وكنت كثيرا ما أسمع عن ذيوع صيته ٠‏ وإن كنت لم آره 
قبل الآن ! ولقد وهبتى عمر) ثانيًا » كما جعلته 
هذه الفتاة الكريمة آبَا ثانيًا لى ! 
كما جعلتتى أنت آبا ثانيًا لها ! 
ما أغرب وقع ما سأقول فى الآذان ؛ إِذ يتبغى على 
أن أطلب الصفح من ولدى ! 
لا ترد يا سيدى ! لا تثقل ذاكرتنا بما مضى من الأحزان ! 
لقد منعنى البكاء فى أعماقى من الحديث قبل الآن . لمن 
يا أيها الأرباب ! انظروا من عل وعلى رأسى هذين الزوجين 
فبعوا إكليل البركة ! إذ إنكم أنتم الذين هديتمونا 
إلى السبيل الذى أتى بنا إلى هنا ! 
آمين آمين يا جونزالو ! 
عل أُختْرجَ من ميلانو حاكم ميلانو 
حتّى تغدو ثُريته حَكّامًا فى نابولى ؟ 
تمرح قَرحًا فوق القرح العادبى ! 


ذم كنا 


ولتْفْش بالذهب القصةٌ فى أعمدة لا تَبْلى ! 
فى رحلة بحر واحدة ظفرت بالزوج كلاريييل فى تونس » 
وأنخوها وجل روس من بعد اليه وثُقدان النفس ! 11 


واسترجع دوقيته الدوق بروسير في - جزيرتنا ! 
وجميمًا علدنا لذوات تاهت منًا مثا | 


العامفة 


الفصل الخابس - المشهد الأرل 


جونزالو 


[إلى فردينائد وميراندا] ساضع يدى فى أيديكما ! هيا ! 
آلا فلتحتضن الاحجزان والأتراج - إلى الأبد - قلي من له 


. يتمنى لكما السعادة ! 


آمين آمين ! 
[ يعود آربل ٠‏ ويتبعه الربان وضابط 
السفيئة : وهما يسيران فى دهشة ] 
عجيا ! انظر سيدى ! هذان آخران من رجالنا ! 
لقد تتبات » يا سيدى » أن هذا الشخص لن يغرق 
بل لا يمكن أن يغرق ما دامت لدينا مشائق على الير ! 
والآن يا صاحب أيْمَانَ الكفْر والإلحاد ! 
يا من حَلَفْتَها فحرمت السقيئة من رحمة الله فى البحر ! 
هل تسلف غيرها على البر ؟ هل تباع قفمك هنا ؟ ما الخير 5 ١؟؟‏ 
أحسن شتير هو عشورنا على مليكنا ورفاقه سالمين ! 
ومن بعده تأتى سلامة سفيتتنا » وكنا نظن أنها 
تحطمت ٠»‏ منذ ما لا يزيد على ثلاث ساعات !| 
إنها سليمة » فى أكمل صورة ؛ ورائعة التجهيز » مثلما كانت 
عندما تزلئا بها البحر أول هرة ! 
[جانبًا إلى يروسبيرو] آنا الذى فعلت هذا كله منذ ذهابى ! 
[جانبا إلى آربيل] أحسنت يا عفريتى .. يا واسع الحيلة ! 
ليست هذه أحداث طبيعية بل تتزايد غرابتها كل لحظة ! 
قل كيف جئت إلى هنا ؟ 


كرا 


آرسل 


لبزإسييرة - 


الونزو 


برؤسييرة - 


الفصل الخامس - البشهد الأول 


ليتنى كنت يقظًا آنذاك يا سيدى فاجبتك ! ولكنا كنا مستغرقين ‏ +*؟ 
فى النوم ؛» ومحبوسين فى المخازن .. لا أدرى كيف ! 

فإذا بفسجة غريبة توقظنا » ولم تبرح سمعى حتى الآن ! 

ضجة متباينة الأصرات ! فيها الهدير والصراخ والعواء 

وقعقعة السلاسل » وشتي ألوان الجلبة الأغرى - 

رهيبة مفزعة ! وإذا ينا أحرار ! وإذا بنا - 

سالمين كاملى العدة - نشهد سفينتا الملكية الجميلة 

سالمة كاملة العدة أيضنًا ! وإذا بالربان يتوائب فرحا 

لرؤيتها ! وفى لمحة عين » أو إن صح التعبير » 

فى حلم من الأحلام » فَصِلْنًا قَوَة ما عن سائر البحارة 

واحضرتنا ذاهلين إلى هنا ! 

[جانبًا إلى بروسبيرو] هل أحسنت ؟ 1 
كل الإاحان آيها النشيط ! وسوف أطلق سراحك ! 

هذه أغرب متاهة سار فيها إنسان ! وفيها من الطرق 

ها رسمته أياد غير أيادى الطييعة ! ونحتاج إلى عراف 

يصحم لنا معلوماتنا ! 

سيدى ومولاى ! لا ترهق ذهنك بالتفكير فى غرابة ما حدث ! 
سنختار وقت فراغ قريب نخصصه لتفسير جميع هذه الأحداث 

وسوف يبدو لك التفسير مقبولا ! فافرح وامرح 

ريئما تحين تلك اللحظة ! أحسن الظن بكل شىء ! 6" 
[جانبا إلى آرييل] تعال هنا أيها العفريت | 


يذل 


العاصفة ' الفصل الشامى - المشهد الأرل 
أطلق سراح كالييان ورفيقيه » أريدك أن تزيل 
تأثير السحر فيهم | 
[ يبخرح آرييل ] 
كيف حال مولاى العظيم ؟ ما زلنا نفتقد بعض أفراد 
حاشيتك . لَه من الغائبين .. ولا تذكرهم ! 
[ يعود آريل وهو يسوق آمامه كاليبان وستيفانو وتريتكولو 
وهم يرتدون الملايس التى سرتوها ] 
ستيفانو : [بلهجة السكران] فليضع كل منكم مصالح الآخرين نصب 
عينيه! وليتجاهل كل منكم مصلحته الشخصية ! كل شىء قسمة 
ونصيب ! - تشجع يا وحش يا بلطجى ! تشجع ! 
تريتكولو إذا صدقت عيتاى - وأنا أبصر بهما مين راسى - فامامنا 
مشهد جميل ! 
كالبيان بحق رب الشرء سيتبوس» رب والدتى! ما أجمل هذه العفاريت! . ٠5؟‏ 
ما أبدع ما يبدو سيدى [فى هذا الرداء] ! 
أشماف أن يعاقبتى ! 
سباستيان : هاهاها ! ما هذء يا مولاى أنطوثيو ؟ 
هل نستطيع شراءها بالنقود ؟ 
الطونو علي الارجم ! قلا شك أن إحداها سمكة 
ونستطيع بيعها فى السوق ! 
بروسبيرو : [إلى إخوائه] يكفى أيها السادة أن تتأملوا ملابسهم وشاراتها 


لتعرفوا إن كانوا شرفاء أم لصرص ! هذا الوغد الشائه 


114 


الفسل الضام. - المشهد الأول 


ترسكولو 


كانت أمه ساحرة » بل ذات سحر جبار استطاعت به 
أن تتحكم فى جاذبية القمر » وتحدث المد والجزر » حرق 
وتتدخخل فى مملكة القمر خارج نطاق سلطانه ! 
لقد سرقنى غؤلاء الثلائة » كما إن هذا المخلوق - 
وهو نصف شيطان » لأنه ابن سفاح للشيطان - 
قد تآمر معهم على قتلى ! من بين هؤلاء اثثان 
من رجالكم » ولابد أنكم تعرفونهم ؛ أما هذا الآخر » 
ربيب الظلام » فهو خادمى . 
سوف يلدغتى ويقرصنى حتى الموت ! 
اليس هذا هو ستيفانو ؟ رئيس الخدم السكير فى قصرى ؟ 
إنه الآن مخمور ؛ فمن أين جاء بالخمر ؟ 
وتريتكولو يترنح من السك ! أين عساهم وجدوا 
تلك الخمر الفعالة التى دفعت بالدم إلى وجوههم ؟ 1 
[قل يا ترينكولو] كيف وقعت فى برطمان الخل ؟ 
وقعت فى الخل) - فأصبحت كالبخلل - مذ رأيتك آخر مرة » 
وللأسف ! لن يشرج الخل من عظامى أبن ! والمخلل 
لا يخشي الذباب ! 
[ستيفانو يتوجع] 
عجبًا ! ماذا بك يا ستيفانو ؟ 
اتركنى فى حالى أرجرك ! فلست أنا ستيفانو » بل جسم 


يتقلص ريتوجع | 


دنا 


القصل الخامس - المشهد الأول 


تريد أن تصبح ملكا على الجزيرة - يا ولد !؟ 
ملك يتوجم فى طغيائه ! 
هذا أغرب مخلوق شاهدته فى حياتى ! 
[ مشيرا إلى كالبيان ] 
أخلاقه مشتلة متنافرة مثل أعضاء جسمه ! 0" 
اذهب يا ولد إلى كهفى » وخذ معك رفاقك » 
وإن كنت تطمع فى عفوى عنك ٠‏ فنظف المكان 
حتى يبدو فى أجمل صورة ! 
سمعًا وطاعة ! أعدك بآن اتعقل منذ الآن 
وأسعى للصفح والعفو ! لقد أصيت بغياء مضاعف مركب 
جعلنى أتخذ ذلك السَكير ربا » وأعبد هذا الأحمق البليد ! 
كما لك ! انصرف ! هيا !| 
وانصرفا أنتما أيضًا فاعيدا تلك الملابس إلى حيث كانت ! 
إلى حيث سرقاها » تقصد ! 
سيدى ! إنتى أدفو سموك وحاشيتك امن 
إلى كهفى المتواضع » كى تستريحوا فيه ليلة واحدة ) 
وسوف أقضى جانبًا منها فى الحديث إليكم : 
ولا شلك أنه سوف يساعد على انقشائها بسرعة » 
إذ ساحكى لكم قصة حياتى ؛ والاحداث التى مررت بها 
منذ قدومى إلى الجزيرة . وسوف أصحبكم فى الصباح 
إلى سفينتكم ء وعلى متنها تبحر إلى نابولى 


كرا 


العايفة الفصل الخامن - المشهد الأول 


حيث أرجو مشاهدة الاحتفال الرسمى 
بزفاك عفين اللفين تحبهما هيا جما | 
وبعد ذلك سوف أعود أنا إلى بلدى ميلانو وال 
حيث أتهيأ فى فكرى وقلبى لملاقاة الموت . 
الوتزو : لكم أتوق إلى سماع قصة حياتك 
قلا شك أنها تسحر الأذن بغرابتها ! 
بروسبيرو : سأروى كل شىء ! وأعدكم ببحار هادثة » 
ورياح مواتية » وسرعة كبيرة فى اليحر 
تجعلكم تدركون سفن الاسطول الملكى البعيد ! 
[جانبًا إلى آربيل] يا آرييل العزيز ! يا طائرى الصغير ! 
هذه آتخر مهمة لك ! وبعدها أنت حر طليق 
تذرع أجواز الفضاء ! فالوداع الوداع ! 
[ إلى الجميع ] تفضلوا لو سمحتم ! تفضلوا ! 
[ يخرج الجميع ] 


الكاتسة 


يلقيها بروسبيرو 
سقطت: تَعويدَاتى السحرية جمعاء 
طاثاتى تسر الآن على ثاتى 
ولذلك ما أوهى ططاقاتى ! 
وصحيح أن بأيديكم أن أَحَبّس فى هذا القفر 
أو يبِعَثّ بى فى الحال إلى نابول الفيساء 0 
لكن ما دَامَت قد عاذت لى ملكتي 
لا تَقعسوا بالسحر بان أبقى 
فى أرضس جزِيرتنًا الجرداء 
وأعينونى فى كسرٍ ُيودى 
تَصِفيقًا بأيادى الكرماء ١‏ 
لن تَدقَمْ أشرعتى فى البحر سوى 
رعرع ائاد ررح 


قرا 11111111[آكأف 48482 ل0565»ةثك31آ 


العاصفة الصلتية 


فاك وإلاً أخفق معاي لكب الإرضاء 


وات 


لم يبق لدى عنًا 


اي 5 0 
ريت تَأثمر بأمرى 


لواحو ٠‏ 3 2 ل 
أو رقية سحر ذات مضياء 


سم 


واليأس ليق أن يخم حياتي ل 
إلا بصلاة ويخير دعاء 

قصلاتي تنفد من أقطار الكُون 

إلى الرسحمة كى تمحرو كَل ذنوب الحوياء 

وكما تَبَعُونَ الْقْرانَ لكل الآنام لديكم 

بغي الصفم لألْحن بِالطُلمَاء ! م 


لهاية المسرحكية 
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العاصفة قائمة المراجع 


قائمة الم راح 
المختصرات في القائمة الببليوغرافية 
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'لعتضلاك عممعمعععلة ات اناق .3 


* مكان النشر لتدن ما لم ينص على شخلاف ذلك . 


العاصفة قائمة المراجع 


)١(‏ قائمة المراجج المشار إليها في المقدمة 


1 اتتجارت اتنترعنه 4[ زد تعاكتلهه"1 :ترم طامطلا واتتنمعويا3 .أعصقآ ,ممدداعقخ 
.(1992) ,امفترت 1 عدلا زهت دومانترسة» لمتدمامعاقمم 


,1959 ,ازتقة هنا مامت[ وام به مجودميله!5 ,مله بعقطية3] 
.1961 ,لعققع جمععلة ا منمضوعط بجعاظ) لت ,تدفمجم 7 18 .عنقم برمضة 3 
.1993 بقرمنا أمصم معه عجوم مدق ,تقطاقهدم1[ رعنة8 


5 ,8ك نيرق .3 ."عاعد8 مالآ اعضهث لمة مقطئلدع" .مقطئلةوو1[ بعندع 
155-02 


«(1972) انتته؟ل :ا كذ7مات و اجيل : رقم هنا كاه تجرد مم3 .طملةظ]ا ,بمعظ 


زه 5ه لمدعمع2 ,”7 بيواط أن هق غنقحا/ا؟ : غفغجمرع]' ع1" .لاممهآآ ,ماممرم 
7 .م 2-54 ,(1975) 64 ,جومعمععق امتتدظ عن 


: تقاة؟[ مببه ع تمعمدم ه31 .قسقسه] ,انهم ؟] عل .ممتأسصمط] باتتعصسسسع 
(1997) رتسفلس ,كعالاوط ,ومامالط 


,2001 بتغاجرم!!! بسصانة/1! عدبم مدع ملق .قممصسرططا ,مقطعوااقت 


كانت قن 1للإو لمبمدع3 : وعم كائةن) "معنا تومته موريملما3 ,عنلمع1 ,زمتع لفت 
3 .تأت ,1995 ,ملسن نذبه تمصع نارون 


ته لتندع ةد ةكرت لمتصنرمل ,"ققدمة والعهمف عمعقع؟" اأع ه11 ,ومممماءنحة 
131-72 ,1994 بمعتصيايق معدمدكتمدمة 


(1997) ,ممتملا لزه 111 متية فاق بعاندانا 
1989 ,ع1 ع تمعمد مط نا معم2ط سمتلت!خ] ,عفسع0 عوشسامآ ,جاطسات 


فقتة لعن ومعسقع 8 + جإمودم انظ لعيريهوال اعوط امل .11 مقاصطاع]زاظ ,عفاناي 
.134 .م ,1993 ,رماع ناما همه 


يلل 


العامفة قائمة المراجع 


سرعلل : مسععمرد مس3 لمع امم .قلت ,515110 سقلف لضة كذاها بعدمدس نامدا 
(1985) ,سةلسةترعنهطك! تاها انا #نرتدفط 


5 بتعصجم”17! إن فربيها! عل قت #رمعجد مم3 عالدنا بعمعطمدامسدآ1 


1ن مم1 مز عممعمقع لةقطة عهل مطاسقة) ,أعممم 7 26 . لوبهم رودا 
.27 .م ,لالاناك ,إمعمعة 


94 ] ,106 تلامطتصرق تبت تصفم 11 عن * بدرمععل]ق, .قناصمف ععلاعع1]1 


0 زقاقتة قناومع م مقل بأععبدق عط" : مععلم ا معطا" .ما رلاعداععقك بلمم توآ 
4ل 1ق ,(1996) ,اق ,ل ,"اومصمم1 و'عممعموعطوداد 

ب(1979) 30 ران بق _”لاتمنل؟ بتعلا عطا مة اععصيدة1 م1" رقع اعمطن) ,جعمف1 
20-1 

1965 ,قات مم1 اتتماق كف .رمصسطامها] رعمر] 

باتقصددء 1 4ك قرقك الذستاتعامم) : 5ولسمقالقا ممتعناؤودمل)” مقعقطامق8 ,رقطعسظ1آ 
.45-6 ,(1997) 48 ,ياي 

3ل تقل "قناوققتم لعارغ تنا و'متغووممظ : "معبرع الخ" .8 أقعدمخا رمقساةتث 
1ه .م ,214-30 ,(0ا198) 

1املاقغة 01 20017516111 قناهاانتلقجر : اأععصيوع1 م1" .ماأاتمةع مقآ!آ ,قاعةن 
,249-65 ,(1981) 14 بق ,لق .”*قعاعمام نمه ععداكا الامطاتت 


إت تنما ملعماي 1116 : مممنه ادوع /ا[ ابم ةممعحردعكتصلاق .معطامعاة5 بتلةاادععرن 
أت تأتقاة انالا ,هتهاع ا معضدددتهوعظ مز جعتعدط لماعوق 
8858 بؤقفعظ ذنتصهس ]تلوت 


,**15117لقتمم[مت) سه مقدائلة2 : *"غستدر مالسقلةا قتطا1* .1 عويصسا]" ,قط وق 
.159-80 ,(1983) 13 ,عمتميطق امتاعدط زد عاممطبمع]ا! ع1 

1 .3 .ف , "تسق أعقاظ غة أمعاوهعا عالعءمدع1 ع1" .تاعملسم رسنات 
.91-102 ,رم ,(1989) 


لكل 


العاصفة قائمة المراجع 


35ل مدق تلق طتسمقع عأتطائل؟ : '“ولمنامم أن عساعاط غ1" بلتقطاغنظ مسعملمط 
لادمقطط لصة عنةدط "0 تمعقاك ,ععاائلخ عع[ لنة نا نا بأمعممع1 
18م تأشق]ع]| اامتأقمظ زهت 71هاأعسممع[ 136 .قلع ,رعدطع17 

. 92 - 262 بوم ,1994 ,ع ساتانان 


بالقانهانن:[ “زد معتنتاوظ ع1 : أمعوندع 1 11:8 قنه اذمل .8 قمدهن] ,دما انسمل[ 
,1995 


رتشا عنصا تع تدنجرد مسلا قات "زدمارمعاهيه؟1 ابسعتامئ[ رطام ,عامعطآ 
1997 


#عانمععنهوم] ,"ععماذة امتاعمط عطا ده /جلع مرمع تعة: 1 مقللها1"' .كل نا تعاس[ 
.123-48 .رم ,(1975) 6 .15] ننه 12 


2 ققتت. قعل أامظ قنتت11 : (م1 اع تمععدم امنا .تعطامعظ ,كعسةد 
, 7 ,ت أمظ إت ما أتاقاته 1 


غمة .5.!آ ,قيمع انتم ,تجمعة1 «عايه مبدفمدع هلد متامعة 0 نولا مقامدة1 
,1999 ,نملوم] 


العكقعمر قت ملقتاك تاعلعخف) 1954 .لت ,أتفمدة17 118 علمةعا ,علمسصوع ]1 
ل لل دارفا 
55 .م ,1947 ,عاط د #جامصم قنك .لممقلاالا مااع نكا 


بلععقفمدع عطق5 عنقمةا© أعمع51) .لت ,أمعمدء7 7116 ممعطه ا ,تسناقطعاتة.] 
1 

لاواعقع لتتة تستمعق : رمأل ملسممسل8 غطل"" الدع[ غتدما ,ممه تقاعيآ 
18 كله .لت أ تدعآ مجاصعقة نز بععصدع7 فاعمةعموع لقاة 
.285-94 .مم ,19800 ,بوم عتممديم]1] 


255-94 .حرم ,19810 ,سوط ا عصمةا مك1 قلة ,.لة أت متزاعةن) ,تدعا 


ةق 1 وو ا 7 


العاصفة قائمة المراجع 


,"#معممع 1 1116 18 تلتمقعل8 كتة عناوعداب1 ,عتسسا8" .08010آ ,لإعللم1آ 
47-59 بترم ,1984 ,عسومه1# يمت 11:6 (.لع) (1016امآ 

ر#مقعمععطفط5 عملسطسمت برعا" أمعممع7 من لع .3310نآ ,ازعللماآ 
1 .الات 

,37 أوكبا ,0 بق ,"اأقعمممع'!' عط" ها هسمتامنتسع امل" .عممزا .ف بلمؤسدامعقل/1 
52-65 ,(1986 عمممة) ,1 ,مار 

معلعم فطلا ,أمعمدة1 786 .قلة .مقاوسة/؟ .1" معللف عل فتستجء أل ,ممموكة 
,1999 ,تمقعمدععلة !5 


كرت مت مهال« م1 : جتمدمت لمدأامعهةنا قد 7#معددمتصة3 .5 ترعطام ا" بقامنا]آ 
194 ,معتمرع 1 هالت منتنييه 11 


عنام ,1977 ب,وتجوماظط مع تمعمدعطلها3 تزه دععسيدمق 1118 . تلأاعمصعظط ,سا3 
.218-83 

عطا له عنقم عقا عم] وعنومعم عققطا قعمقه أقطة؟" ,لتنونا بعاممعناءنل] 
هل رأقعم 1 7/16 هذا قأمماتآ لتة عمةقسناجعممآ : ”7 عدكر 
21-54 .هزم +1992 ,ترنفد معلعت؟ 1 زه عم تامط م11 و'مملمه0 

1957 ,اجبمععالف زه داجرععدمتن مسا1 .نلف ,القاساة 

967 بعنتومدطةاة انقتجمكازمل 1116 .مفطاوعاة ,امع 

بوط - ماارت؟!ا بسصلل عرلا التتسا مرمنة امم تمع جحصياظط .“تتمطاصسف ,معلرووط 
.3 مج ,1993 متتقاء الانهترمال هذ 27162 دس اهدع 1 


انق ع قفر اللحرج ]ال عاآ! قاتت ماتماج 1 : غع2 3 ااتماكامعه! م1 .11.0 بتعاروط 
,1979 ,ثاناة [-500 [ سمامة1 

4 19) ,اجتعددنا زد ت١اسااتته‏ 1 عذا؟ لقانت تتتفدد مهاف .معنا ,تقعوالدة 

11718 ممم رع .قلع ,قطمظ هتاعوممنا) ع ,81 بتمسشناكظ ,تامةتتداعة 


010 ,19810 ,وجمدوط عتزجاممعمتعووظ سعلة : مبدوعمدععطلمة5ى 
1 217-43 


لحل 


العاصقة قائمة المراجع 


54 .م1991 ,معتعومط ممم بجرمعة1 : اتساع طامنا امتستاوهع"ل .لتقدداة ,ورعلاعة 

"امم جتدت 1 ع1 ” كرت تسق ار : مجماظ بورعنوقل عا'مدرمعمه مهناف .ونامنا ,ااناة 
,(1921) 

, 'نأقة تمدع 1" واممعجموعظ : ""تعطلتة] لتعلتتن جد عمق و5" .للجونا رمدمواعلمناة 
.605 بقلقكظط 3 1اعمجه 350 تاكة'تخطء5 .11 'تقسسلة ذأ 
تنجممسط عاتجاسممعمطع جنا سملز : مبوعجد مساق عستتدعوة بجع ل 
١‏ 33-3 .ترم ,1980 

قا : قستساطع نآ لقة “أعلقناط!" له عتتمقعم عط" .قتاقعآ رمممصمط ]1 


2 ,نتمم رامع ,"قدمتاقاععجنة ععمعنتفلة لتة قدمتاععىتل 
.11-24 .مم ,(1999) 


1م رأمما هابت عنمعتروفطله 3 قابت اتققدمل .أقمقععقك8! بومابرهان) تمعن 1 
1998 العا 

لمع امن جبهدصعندمن + عبدعموعجتصاة مدانعتممعجمق .مقائظ رترعناء ا 
1903 ,كاعصميان 

عط كه طابجلظ عطا لمة معتسقا عمدت ,مععموممطع" بسقللقعط منطم؟. ,رؤلاء18 
.تزع ,1994 ,كتعاعمامطاجالة معنا طممناط مز "دكا «مقاع د31 
.63-810 

.(1936) "أمنجاته1 هجا" “إن ماقانققة 1718 .كعنا1]00 .ل بممما ةلآ 

7 010 عدا همة مماء ]1 بمعاظ : متسسكل' ما ععدجه” .المقطملةا بممقارللا 
333-57 ,(1997) 04 , لشلك ,أمفجع 1 1186 أن 

علا كز وبمامتط فر : مع تمعننو داكا تعاع مسنامدنا .امقتعنصف ققسة1 رممدذكةا 
1 ختأتمناطل ههه ستمو جععبوعط مده انماع ل 


0:10 عدا ,امعمسصة 1 18 .قلع ,مهالا -قمصصزة .ذخ يل برعاسمات ,موكلا 
١‏ .8 رومنانفه1 عل سمت 
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العاصفة قائمة المراجع 


(ب) قائمة بمراجع إضافية للباحثين 


,""قأقع فرع" م1" : عتقعموعطقطة5 لمة غطققة 0" ,ققت 8ك ,لامصمنم 
236-48 ,(8 197 ذلك ,مبباقت اهل عالت نهجرة اننا 

قم ماق ما "7 أمفمسه 7 ع1 ها لمقات2] 15 معط .1 وانوطا ,معملوى 
68-7 .وعم ,19917 ,قائاهنا ,كمأ أاوظ ,لومتكالظ ٠‏ تسمال هانت 
قمقصمة] ,بزمع لا علق ومتصمدا1' بتاعحسساظ .كلع 

ازاامتقعنا قتعبيقعم نقة قاممصراة* ع سا1 ممعم لمة ,كتأعسمعظ عععامروع 
للها انا ,أتقجية2 1 17:8 أه قناعي عومج عالورتاعولل علا : تاوتصة 
متم ,19585 ,كم تمعمءعطهة3 عماتممرع نلق .لع ,وتلوعاومدآ] 
.191-05 

ولد فحنت منمعمدعتهد!3 عضا ةإلنا3 : مأعلمادما! م درم ورمط .مقوداة بلأعمدعظ8 
,1995 ,امد نجبه وج رعنرون 

وأععمء ممع لةا5 6ه نتلوم هق : ومعتقطا فنا [ناءقعتاة" .نفل [١‏ ,وعمع 8 
233-83 ,(1969) 35 باق .5 ,“تعمجو 1 


.211-39 .(1977) 10 ,اث ل "اخ وامتعووممط'" .آذعقخ] برعم8 


إت الماخاتة نل 11:5 هات #تفمدم م3 م1 , ""أمعمسع]1 غط؟]' ,لامعقطط ,حسصمم81] 
.6562-6584 ,ترم ,1998 بلعملا بعك" ,"جمسكلط مده 


1 ,5ه ه50 زه معدع ا عجوطظ 116 .لا عأممالا , طامم8 
+ وهنا جبانتسل : 187 الاقعارك1 املارمام0 7716 .لاقتسقع1 كضسة:ل1] ,عات 7م13 
1984 


ع1 : "عوتلم مولع سمساعة 1 دقعم امقل أه من ونط]"“ .ابةظ ,ومجممقر 
لمعا 11م2 هذ ,”مسقتلةتمماو© غه عوسعرمعوتل عطا ممه أععممجع1 
كة قعماك] بدالستع ندال لمصسطغليتا جا مجمييظ : ممددمءومطلهداة 
.1994 ,نملومص] 
و4 1 سس | 


جرح ,1996 ,عمعاه ة جروررع 1 قة نزبمعة11 ,فممعتردع هلاق .نا قعسة[ رمقساسظ 
.187-209 


كبانس ةكرت ”1 اسنردانسال : مبمع رد متمق عنصم أومدع! ,ققمرودا؟" ,اااعضدة 
.1999 ,كدمتنت جرحم مجيف لتعتده امعاووير_ر 


1 تعنقياق ٠:‏ عزارطآ عدانماعههه 7 .قلع عتقاة الف بلقعاة لمة /زاغمتطاة ,عات 
99-12 وح ,1999 ,تعلامطلقفق لعددانةةمجقانته1 


هتبت أسمنمع ةا تزه امجوومل ,“تقبددة وااعسف عممدعة" [أعندنه1]1 بومتعماء زات 
131-72 ب(1994) معتمياق معجد مم1 


ع لمة عتمبك8 : "كار ءتستماقها جمتاعسدجةا لمقوسها فض" ,قمعم] ,زتامنات 
كل , '88هقا5 65ل0هم1ا لإمسطامعن) لأمقع اماع غطا ده أدعممع 1 
79-94 ,(1998) 51 بات 


لمنلا هته “مهنا 1 اا مابمأققة وقاله 1 كانت تعنادعندت 1 .0ابنةلآ ,ازققعرنا 
.تأت ,2000 ,بمابعاع ا 


1978 ,ممدعسعتمد فك فذ؛ عن فببضعلاز قدت عكار ,ن) نرعالفر بقباعد1 


1ل لدع ممساقمر_ امستساط .قلغ .قسة1 ,تتمعارعظ8 ع ,معط ,معمط"ن1 
115-38 ,قم ,1994 


قعلاضة5 15 منيمان! نف نابماموظ مذل1 .تقة 1لل الا باتتقوعنتةن[ ع .تتلام[ ,معلونا1 
7 , 11[ عقهكل محرهة مومع لمق .0ه جامقان 


ب(198) 53 ,تلاك ,"عناوققمه مقتماعما”؟ واعمقعمقع طقطة5* .وملمة رقع زلاات 
673-07 


ا م ا ا الك 


هأ مساق ععهة فر - "اوممرودع7 18" .قله بمفاعطظ قعضة1 وكقة كلقع ,الدات 
لالاللك ,بركع د جصنارمايا لتفلدت 


16-39 .ورم ,1990 ,عصضيت مغ م1 تتقط ,تعاجع)اة بالةاطاوععع0 


ل 
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سيبح 
مذ معتنتاوط نجه مستمعمشة ,الماع نام _لمقاعنظ ,تعنها5 يك .8 بده انسدط 
1995 ,554-16588[ ,تامام كا #دمائه رماع ؟[-اوم2 


1984 معام مووط مد جده1 : أكفجة167 1716 سآ مقط ,11115 
172 .م ,1997 ,عممبمعمعع لم3 امتاقمط .تعاعط بلصقلاه11 


لمة عسمع. مدامطع1ل1 : فمفعممع طلقط5 يمت تمعل م1" .جعاع بلمقاامط 
24-32 .مم ,(2000 بورمنهم5) 1 .ملظ ,51 .701" .3.0 , "وعم 1 


1985 ,جرع لاستمعساا لمتدمامن “أقاعظا ,عساسا] 


عا سه "اسعصيده1 ع1" .قلع بمقمتعطة .1 حص ةن18/111 ع ععاعط عاط 
200 ,قاع به 1 


5 برمممددء ساجرمةل إن «رأمعتممتا هأ كحت متدمعمدمتما3 بمعطامظ تعامسط 


عتما راسم جه #تممدم هك .تنقع ندا أقمقععهمل8 ردمائزة انا ث رمقدهل 
,1998 لنمعن]ا 


ممعمةعمعع 51131 غطا همة اأمعممسع"" لدتادعل أنتمممع م15" قتاقممم0 ,مطفخر 
بقلت مطمع1 هنافممهت لهة قعامة تخطاءة .181 بيقصسسك8 هذ ,”زانسة! 
ممع عتااسمعماعرول مواق : مستفجره عتصاة ع1 عدم جرع 1 

ش .2217-3 .رم ,1980 


3 ,جع دامانج #عودللا , "اتم م1 1716 وسمنانة تع" ."1 عتاطائف ,اإعمسيك]ا 
1651-77 ,(1995/6) 


3-53شك .وح ,11 ,1934 ,.قاه؟؟ 2 ,جتعديمة «ملناودظ اتستات]! .اناكا رقعآ 
285-94 .نرم ,1980 ,م2 عتعديم؟]1 م1 ,.قلع .له اع لاتزادمةن) ,تدع] 


هعجر ملسطق لمتدمامعنومظ ,.قلع .متاتقاا ,رمنلن ع قأصف ,قطاصرمم[ا 
.1998 
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,198 300-1840[ ,متتماعد1] ها عمط همه ععمتصماة .صدلم ,عسصماعةأعد]اة 
اس 


اقلق ا ,"أقمجة7 18 1716 ها ععجمم أن عتتنامعقلط عط" .حصم]" دمل دتلفعقة 
.335-55 .نزم ,2001 (41.2) 1500-1900 


الت بوعمامتعووظ ع1 : اتعطتامنهة قنه مععوومعظ2 مكقع03 ,أدممودمدكة 
.195 ,ممقاقغ جو قاعسة ,كمقعا مدماتنمجتدمامت 


(الالاك ,مامتشمعماط ع" تعجر عطمة3 .5 تتعطامظ ,وامتاة 

7 لمة بااغفطعوق38 معلمساكظ : متدعنهعم قمه ععمقع طحم ع دوع" .اعمقطعلظ8 ,الاعقة 
ب#تتفجرقة هداق هنين 7##مممك ,لع ,«مكقلقوهئنآا سمقة مذ "لمعيمع1 
1983 

1987 ,#وتنتعنما مانا داع دمدروع ملك .انلكا ,مك11 

,"أت جك 1 1716 أت كلامتاة عممءمررف دمعتم لصة ممعطط امد" ,طم ,ومع :رهز 
557-18 ,(1987) 13 ,ججتباوسة لمعتلدت 

إن باعابت؟! , ""امتقص ةده 1 م111 102 معتشلامة غاتلقسقة 18" 1.11 ,ناته جقم11 
.281-94 ,(1945) 24 ,معتمياق :سو اإعط 

اماعط عداا ها عتدمرة1 لمعأزئامظز ٠‏ «رعسرو2 رن «متميا!1 ع .معطمعاة ,اعونت 
,43-9 ,صرح ,1975 ,عمعبددستمدمل 

71م سرج مك ادا بورمع 11 لمعطلة ]مط زه عع وعسعحم] م111 .:تتمطاضم ,معلووط 

99-123 يوم ,1987 ,عجرهنع 1 

1997 ,تمدقا “رد دامج؟1! سرملاة ف : م بمعومعناهراق ونصل ,#مدصزة ,زعقلوط 

ل ا ا ا ل ال ل ذا 
1لت أجل هات #عس ل بلنتتررعع الدع عناتع عق كانه النداءع تحاى 
.20-54 .مم ,(1981) 


أ*” ' 


العاصفة اد راحم 


1 5101 غه علمتارميجع عتنقوة عملف" .11 عممع لما معموط 
مله نهمسم © تعتعصمع7 قدلا مأ عومسنامعوتل أوتلقتدمامة 
360-51 ,(1995) 32 ,تمنمداق عسناقت ألا 


عامشتتععم جاهرييهت عط هده #بمعديعام31 .'ضة0 بالدعلتستاعة 


,500 ,""ععيادة عه م : المع أعمصسمط همة أقعممع]!' ع5" : ةرت ,القع لتتساءة 
١‏ ,421-40 ,(1986) 37 


ممأل موقط جهتة 16 .لت ,تعسمتطاك متامعن0 ع .8 قعامقدات بااتسراءة 
5 م.م ,1998 ,جامموماناط معانهدد اهدع 1١!‏ زت 


أقثلة تقروامت : ”7 أعنز لمعتسماقاط ماعط عبر عوخر"" قوم] معط ,عل أعصاعة 
0 رغق ,3 , "أقعفوصةء"1 كاعم ممعودوعلة51 1ه كدمتلماع معام 
.1322-4 .مح :121-45 ,(1995) 


قاع أاكمم عل دععز لمة ععقخ] : مللمقعتك8] قدامع/١1‏ مقط القن" .0 همأكمزل مامت 
عقعلة "١‏ مز 'امعممة7 718 أه 5ممتاتماع: لقتدمامعادمم 15 
#ترعقدطا جامهظ كرت «مااتقمعظ اكمتستدع/ .قلع ,ات أ حاسة 1" 

.191-209 مجح ,1996 ,عقايستن 


كأ تعدو عطلهة3 زه سا3 ف : «متئعم عمعوع ع رت ققعهدم1 . أعقناع ناا ,بزعاواة 
.1985 ,كلماسرت متعم لتتستلينا هذا «ا أتعماد ع1 1116 

قحلا ,(1955) 11 ملق ,ل ,"متعوعموط آأه عتتيقل8ا ع1" .[ن ,ممدواتة 

'أه عققع ع1" : 1117131 1112" له عسسسامعساط" .عصدصف اا للعمعل8 بمتسدحاة 
1 .مالظ ,ناك .اما ,لياف مز '"أقعمميع!' عط1" هة دسمتاقتدمامةت 
.69-نك .م ,(1989 عمصرة) 

1ه لام القع 1 متاك قرعا له اتع ممع" معطا" ,ملاظ ,امعامة عق .8.1 ,امعام5ة 
ب(1996) 1 علموطامع [][ عمعدره عتاملاف ,"قنمتععتا ما نه تلماسقاط 

1 353-810. 


1 


العاصفة قائمة المراجع 


عل صا معتاتامم لقعتعقم ممة "لممصمح" : "“تعندمم حسة 1" .لتقتاعن8 معنماة 
11 ,.قلث ,تعصمائ لسقطاعنظ لسة أمتتاط عاعمعنآ دل , 'امعجيوم 1 
ركان أعائط لونقاعنا-الدعو لا رعق 1 نالة1اق هج ارا لمعانتاوط لانت 
,0 - 10 .جزم ,2000 

.1993 بعأتدارا قعستتسعتهدعال هأ عامقا .بيهرت بامموتلصره1" 


جم ,1996 ,مستبت «عممالة جامعكا زه معونفمع؟! اعننجع” ,عضماة/ا ,طبه" 
.2001-2 


39 .لوا بنك ل صز ,'"ممطاتلقن له ممناقة مق رعسم م1" 1 تعواف ,تقداعناة ا 
137-53 .مم ,1995 ,تعتتندرناة) ,2 .مار 


كا متهم مدع هات .مقاوسةلا وممملة قلعا لمة .1 ومعلامخ ,مقتائناة/آ 
بلوماماظ لممسلسست ف : جمطناهة 


تترتعكطال لمع ع0 .قلت رمقطعسةلا ممققل8ة فتمتوععا/ا لهة ."1 مغللف ,مقطاعنسدما 
1998 ,"تمعجبطة 1 1186" مأعبمم ممعكماث :ده 


|[ اتقترة نهنا هة متتام 11 10771 05 علتمو 3ط مجه لميفوزامق .نا تعمالة 178 
,1975 مكلا للقت 


0 بممععالاخ اعم تأقيهوناخ : عسعمائمظ1 ما أمع مدع" جصمم" .معمول برعالةلا 
-ةل) 1 .هآ ,98 .اهلا ,تناع ,"'قتسمومنم عمقعم دم قات 
.60-75 .نهم ,(1983 


.84 .م ,1968 ,عتما عبيد3 عا ههه ممعم ملعد .11 أتعنامظ ,أممثلا 
1998 ماسعمدرن] ععممعع نموم . لاتامقاءا رغاتطا لا 


قردممدعتله !3 دا تمستقها ٠‏ «متلنامه"! ممه «عمدم!11 امل .كا رعاتطاللا 
5 ببمنماا معمساسممر 


بدت [1) .عدممدععاه طق نت !!!11 : اممميمعء17 16 .لت .5آ1 ,عالطللا 
,1999 ,زعا ومطعدون) 


211111111111161 وا 


العاصفة ٠‏ نائمة المراجع 


1977 ,مامطسصجود زه س«مانعءعأثل عكا لقعت ورمع مالف .1 امليكا رمع نمع لطا 
0ك 


تتمتللقتوملمت أه فاعنمل]آ مقنطامع1'؟" .تامعة لتقلا مقعتتتسقع[ ل)- ه1115 
ترح ,(2003) 60.3 ,7 لالظ هذ ,"لمممهدعء7 وأعموء مععطقاة 
709-37 


1995 بأمممجه1 116 : مععمعظ جز بجرموم 11 .لع ,امع 11 مهلا 


لت زعماملتق صم : ممع مومع82 قمه نعي مس2 .لتنةنآ ,ومتاممكلا 
.6 بماتمأعاكا تتمساق هنا مصنتم]1! امعتاور 


يب )ب _____-_-_- - -- الل :0 4 7 سس سس ب 


العاصفة . للمترجم 


للمنرجم 

(1) مؤلفات بالعربية: 

١فى‏ النقد واللغة: 

النقد التحليلى * (فى التقد الأدبى) الطبعة الأولي 1977 - مكتية 
الأنجلر المصرية - الطبعة الثانية ١437‏ - الهيئة 
المرية العامة للكتاب . 

فن الكوميديا * (فى النقد الأدبى) الطبعة الأرلى 148٠‏ الانجلو 
المصرية (نقد) . 

الادب وفنئونه *# (فى النقد الاديى) الطبعة الأرلى ١984‏ - الثقافة 
الجماهيرية - الطبعة الثانية ١997‏ - الهيئة المصرية 
العامة للكتاب . 

المسرح والشعر # (فى النقد الأدبى) الطيعة الأولى 1465 دار غريب 
(نفد) . 

كن الترجهمة # إدراسة لغوية) الطبعة الأولى 1597 لوتجمان » 
ط ؟ )١19942(‏ ظ ” )١1445(‏ ط # (15919). 

فى الادب والصيأة 4 (ذفي النقد الأدبى) الطبعة الأولى 1997 - الهيئة 


المسرية العامة للكتاب . 
التيارات المعاصرة فى الشقافة *# 1144 - مكتبة الأسرة - الهيئة المصرية العامة 


العربية للكتاب . 
قفيايا الأدب الحذيث * (فى النقد الأدبى) الطبعة الأرلى ١4148‏ - الهيتة 
المصرية العابة للكتاب . 


المصطلحات الادبية الحديثئة ‏ *# (فى النقد الآدبى) الطبعة الأولى ١445‏ - 
االونجمات) الطبعة الثائية (/19319) لونجمان . (ط 
#- 052210 


مانا 


العاصيفة 


الترجمة الأدبية بين النظرية © 


والتطبيق 

مر شيك المترجم *- 
نظرية الترصمة السديفة د 
المسرح الشعرى ما ضيه * 
ومحاضيره 

(ب) أعمال إبداعية: 

هيت سلوة د 
السجين والسجات #*# 
الير الغُربببىى قينا 
العجا زيب عد 
الغريان # 


جاسوص فى قصر السلطان *# 


للمترجم 


(فى اللنة والآدب) الطبعة الأولى ١194319‏ (الونجمات) 
(ط ٠٠١5-5‏ 

(مدخل إلى التسولات الدلالية والقروق اللغوية 
(لونسمان) ١٠٠١٠5؟.‏ 

(مقدمة لمبحث دنراسات الترجمة) (لرنجمان) 
01 ”, 

,.5١ ٠١5 _ دراسة‎ 

هدراسة ‏ مكتبة الأسرة ‏ 5١.١5؟.‏ 


(سبرحية) قدمت على المسرح 1487 ونشرت عام 
4 - الهيئة المصرية العامة للكتاب - الطبعة 
الثانية - هيتة الكتاب. - 14384 . 

(أربع مسرحيات من فصل واحد» - الطبعة الأرلى 
٠ -‏ رقا - هيثة الكتاب الطبعة الغانية 1994 - 
هيئة الكتاب . 

(لمسرحية) قدمت على المسرح 1477 ونشرت 
فخة ١‏ - هيثة الكتاب . 

مسرحية قدمت على المسرح 19487 ونشرت 
قرة أ هيئةٌ الكتاب.. 

(مسرحية شعرية) قدمت على المسرح 4ة١‏ 
ونشرت لأشة ١‏ هيئة الكتاب . 

(مسرحية شعرية) قدمت على المسرح فى عام ١9447‏ 
ونشرت ١14331‏ هئة الكتاب: . 

(مسرحية وثائقية مع سمير سرحان والمادة العلمية 
لسامح كريم) قدمت على المسرح عام ١44١‏ 
ونشرت 13317 هيئة الكتاب . 

ميال 


للمترجم 


سدادرة بو شل 


السادة الرعسام 
الدرويش والغارية 
أصداء الميعت 
واعنات العسعر 
وانات الغربية 
حوريسة اطلس 
حكايات من الواحات 
الصزيرة الخضبراء 
طوق نجاة 

حكاية معزة 


(ج) مترجمات إلى العربية: 


الطرق 
مول مائدة المعرفة 
كرايدت والشعر المسرحي 


ثالاثة صوص من المسسرح 
الإنجليزى 

الفردوس المفقود (ملتون) 
الفردوس المفقود 

روميو وجوليت (شيكسير) 


ا ا ا ا ا ل 


* 


#« 


* 


« 


# 


# 
#* 


أربع مسرحيات من فصل واحد 1147 - هيئة 
الكتاب . 

أربع مسرحيات من فصل واخف 11947 - هيثة 
الكتاب . 

(مسرحية) 14817 هيئة الكتاب . 

ل(مسرحية) 1144 هيئة الكتاب . 

ديوان شعر 1431 هيئة الكتاب . 

سيرة أذبية 195 هيثة الكتاب . 

صيرة أدبية ١999‏ هيثة الكتاب . 

ديوان شعر ١١ - ١‏ هيئة الكتاب . 

سيرة أدبية ؟ ١١ ١‏ هيثة الكتاب . 

رواية ٠١ ١7‏ هيئة الكتاب . 

ديوان شعر 4 ٠١ ٠‏ هيئة الكتاب . 

قصة شعرية 5 ١٠١ ١‏ هيئة الكتاب . 


القاهرة - جمعية الوعى القومى - 14951١‏ (نقد) . 


القاهرة - مؤسسة فرائكلين - 19317 (نقد) . 

رمع مجدى وهبة) الطبعة الأولى دار المعرقة ع 
197 ؛ الطبهة الثاية الأتجلر 1545 » الطبعة 
الثالئة - الهيئة المصصرية العامة للكناب 193514 . 
الطبعة الأولى الانجلر ١198١‏ ؛ الطبعة الثانية - 
هيثة الكتاب 1954.. 

الجرء الأول 1541 - عيثة الكتاب (نفك) . 

الجزء الثائى ١9485‏ - هيئة الكتاب . 

(إعداد مسرحى غنائي) ذلر غريب ١345‏ (نفد) 


1 


ذون جو أن للشاعر لورد بآيرون ن 


مؤلفات بالإنجليزية: 


العامنة للمترجم 

تاجر البندقية (شيكيبير) 448ة١‏ هيئة الكتاب . 

عيد ميلاد جديد (اليكس هيلى) *# 1984 - مركز الأهرام للترجمة والنشر . 

يوليوس قيصر (شيكسبير) 2 * 1441١‏ - هيثة الكتاب . 

حلم ليلة صيف (شيكسبير) ‏ *8 1947 -هيثة الكتاب . 

روميو وجوليت (شيكبير) < # (الترجمة الشعرية الكاملة) هيثة الكتاب ١197‏ . 

الملك لير (شيكسيير) (الترجمة الشعرية الكاملة) هيثة الكتاب ١437‏ . 

هترى الثامن (شيكسيير) (الترجمة التثرية الكاملة الأولى) هيثة الكتاب ١431/‏ 

ا سيرة النبى محمد 246 * اكارين آرمسترونج - سطور - 1448 (مع د. قاطمة 
نصر) . 

القلئس * ١كارين‏ أرمسترونج - سطور - 19948 (مع د. فاطمة 

نصر» . 

فأساة الملك ريتشارد الثاني # هيئة الكتاب - اريةةا , 

(شيكسبير) 

معارك فى سبيل الله # (كارين آرمسترونج - سطور - ٠٠٠١‏ (مع د. 


فاطمة نصر) . 
مع مقدمة - هيئة الكتاب 7٠٠١7‏ . 


ترجمة الأناشيد الشمسة الأولى 7٠١8‏ هيثئة 
الكتاب . 


ال لي لك ا ل ا ١‏ 
. (08800) عونو ووتاقتاطيظ عنمقاة ,1981 مر 


,011800 ,متنقن) ,تتمتاء نال متاهز نة طلتسس لع : 1798 ملنهالام1 اقءن 1.7 


135. 


03150 ,ومأاعوط طاوثلعم8 مسعامق3 هه 185533 مق  :‏ ومع[ لاه وعاإعلية؟ 


. 1994 .لت 0وث ,1985 ,لاتاتان 


سن 


العاصفة . للمترجع 


قزققق2 اقعتاتكه 5ه ومتاعع اام د : 1988 اعطوةة #دسامقطوكق8 طأدودلر 
.(1989 ,80ن ,ورتوت) 

8 لال (قك6 تامتطقق8 - أقمم عط : عمساممعائرة عتطمعخ ما مععق5اعمطآ 
زا 19705 عطا قغعمزع اعوط عتطقعة ممعلممم أن زعو امطلامة عاق تواتة 
. 1994 ,ناتاتان صتمت ,لظ .115 

الاتنةا ,عمستام ممالا عناتاةمقودومن) ما 5زقوفط : عددم"!' عكتاقعقححدمي) عط'ل' 
كاسة1 ,كلل قط ممطق ام مق 1" دز عسطلة شاائة عتنتقسم أه 'زلأمفعه 1 اطزظ 
01010 

لق كاتة عتتتقعع انمآ عالافسةمسم2 ما وزتقمق8 : وقأدعتدره1] غكتأقعة ددمت 
«القتزخرة للاانن؟ جامروع ك1 مز بحاغمم عتطصسخ اقتضةلمصايوط أن 'زعهامطاضيم 
. 1996 ,015130 بلعدظ .5 .]38 برا ععوأل 

200000 ,محاعة ماع همع ريف لمعسطادنا قر : عتطمعف عسمغواعمةء" من 

بلسة .5.]ل1 ع أمصمخ5.81-1 .11 ناد ,عقااهمم]! عمتناة:قمصدمتة عذ"1 
0001 ,قات 

مترجمات إلى الإنجليزية: 

شه ]أ لخ ننونا ,مستدة ,للنامصسطدكل8 متلمأقمل نجنا) : سهاكك1 سه سمكتدملق 
.(1984 ستاقةا عا .كعسنا لمعننة لغامرجعم) 1977 

بزقآ تامتأع تال مكامز صن تازيم زتممطلة5-اسلحاخ طقلة5 نزط) : عع للع تفع" أتاعزية 
1994 ,قرنةة بلق مث ,1979 ,01880 ,معنقن امقتامو5 .5 

مامه نزط) : بعستلقع" مغلم مه غأه أممعاام سه : سمقعس)) عطا1؟ 
5 ,هانق (للنامتسطماة 

-اع8 1985 .صانق زنوال-لخ .11 شا) : اأمجعط أمعتعصم4 أده عاوسل8 عدا 
. لعققصطظ عتلا هذ معلدن .لع 200 .1985 ,811317 ,عممع 

علق (الهدعة ماططا١ا8‏ جع1 نخط) : سقل8 مجامعامنا سه كه لهمئا عط 
.5 30اكان 

- عمال 6 اا من طالب 'زورمامطامة مة : أموعك1 مذ وماعمظ عتطفسخ مترع لنه31 
. 1986 ,30اظظنا ,رمدنةن دمن 

1989 ,015150 ,متهت زلطملتم س0 ومضن] نزط) :هجملعرمن) نه لله"1 ع1" 

فرنة) (لقامممط5 قممرن] تزا) رلممل8 'وععكمة 1ه عوروتاعمهة عذال 
0 ,تالقان 


1 


العاصفة للمترجم 


. 1996 ملاتاقان ,معتقت للطقطعممط5 ومممةظ نزط) : عسا1" حتعادن) ما عسا؟ 

راطنق (حطلقلنة تدان وممعمقط نخط) : سمول8 عغطة عقطا مععه؟1 لسمكسسمط1' ؛ثر 
. 1997 ,فقلتات 

-نةن) (تكتتماءزة"]-لف .51 'زما) : أطاعز!ظ هت قعتاعسقع8 عذلا 5ط للعلنتمعناق 
. 1997 ,كان ,سس 

-اننقطف طهلة5 نزط) : (ستتمه زه ]لقن هاأه.]) سهددلهل8 علا سه هلأع] 
,1998 ,قعنةة .#مقطةق 

2000 ,كان ,مضعتةن) : (تلقداوممطة وممعه"1 نجط) ععة"]1 توصمداك1 ص4 

181800نا ,وعتةت (لمةدسسمطهلة مطتطمة) : ممعمعع1110؟ عخلا سأ عدسأن” 
2001 

. 2002 ,الأاقلتةنا ,معنهت (مغغطقك طقلقة) خموك1 نه عسصواة عط در 

,002 ,61580 ,معنقه ,صقكة0 .خف طاتد (طمممع] مود1) معتمماة مدع 

ج0انة بأمزع1 مز “زعاعة1 عتطوعىم أقتمصعع لمساموظآ1 سه اعزمعء 1100 
: .002 ,011150 

غطا له "زعاعمم أقعطءقه عط له يعمامتتلاصة سمه بمععته؟]]؟ رمم 
'ْ .ثناناك ,خذلا ,ؤقععط الاتولآ قققنقعطيف : بأمروع1 مذ 19905 

1580 ,سقلفف ل تستسقطبة8 برط : بععدعء مسمط لسسه غاتس0 1ه قفدمق 
.كلالاق 


لبلب ا ا ل 22222 كه 


مطابع الهيئة المصرية العامة للكتاب 


رقم الإيداع بدار الكتب 15448 / ١٠١4‏ 


1 . 5 . 8 .51 977-01-9270-8 


هذا العام نحتشل يبلو غ مكتبة الآأسرة عامها العاشر وقد اضاعت ينور المعرقة جنبات البيت المصرى ياكثر 
من ٠حمليونٌ‏ نسخة كتاب دن امهات الكتب فى شظروعغ المعرقة اللاذسائية المختلنة.. ومنذ عشرة سنوات تصنحت 
عبون أططال كانوا في العاشرة من عمرشه على اصدارات مكتية الأسرة وكائت زادهم المعرفى عير السئوات 
الحشره الماضية للهب فى ثااك العقول الشابة الان نهم المعرهة من خلال الضراءة وكنا ندرك منث البدايةان 
المعرقة هى سلا حنا الأعضى لتاخذ مصير مكانتها فى ذلك العالع الجديد الذي تتفوق فيه المعرفة على القوة 
والمال انها تحمل الإنسان الى افاق لا حدود لها فى عالم متغير شعاره ثورة المعلوسات وسرعة تدففها عبر 
كل وسائل الاتصسال ولع يكن منطقيا ان نظف مكتوفى الأيدى. . فكانت مكتبة الأسرة بكل ما قدمت اسهامة 
أساسية نستقبل بها ذلك العصر الجديد. عصر المعرفة وإنا لنتطلع في اللأعوام القادمة أن7 
الأسرة ثمارها اليائعة وتساهم فى التغير المعرفى والتكئو لوجى لمعطيات العصر لتضسح الس 
يشارك بدور فاعل فى تشدم البشرية الجديد لنكون امتدادا حضساريا معاصرا للحضارة المه 
التى كانت أهم واأقدم الحضارات الافسائية عبر التناريخ. 


كنا 


<* 7ه ء., سر رايم سنا رمم 


ا الممجعاى جعم ]ام اتنا 
8ش 


مير جعان القراء؟لالجميع ْ 
اللقلقق - قات د اوش اح 


سس 7 7777077 1 0 | ا 2 2 1 0ك 
جعفية الرعاية المي افاة الثمن 2 01 حكيه اتات اتات ! 


